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Тем, что зта книга дошла до Вас, мбг обазанв: в перву:о очередљ библиотекарам, которвте долгие год: бережно хранили еб. 
Сотрудники Оооо]е оцифровали ес в рамках проекта, целђ которого – сделатђ книги со всего мира доступнезми через Интернет. 


Зта книга находитса в обцественном достоании. В обшцих чертах, торидически, книга передастса в обцественное достоание, 
когда истекает срок деиствил имушцественнњтх авторских прав на несб, а также если правообладателњ сам передал ес в 
обшцественное достозние или не заавил на нес авторских прав. Такие книги – зто клоч к прошлому, к сокровицам нашеи истории 
и кулђтурб;, и к знаниам, которвје зачастуто нигде болбше не наидешњ. 


В зтои цифровои копии мБ! оставили без изменении все рукописнвјте пометки, которвте бели в оригиналвном издании. Пускаи они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которвте прошла зта книга – автора, издатела, библиотекара и предвдушцих 
читателеи – чтобв: наконец попастб в Ваши. 


Правила полбзованинл 

Мвг гордимса нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мбг оцифровв:ваем книги в облцественном достоалнии и 
делаем их доступнеми дла всех. Зти книги принадлежат всему человечеству, а мБг – ЛИШЊ их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка зтого проекта стоат немало, и позтому, чтобв: и в далљљнеишем предоставлатђ зтот ресурс, мбг предпринали 
некоторљвте мерљ1, чтобв: предотвратитђ коммерческое исполбзование зтих книг. Одна из них – зто технические ограничениаз на 
автоматические запросв;!. 


Мвг также просим Вас: 


• Не исполбзоватђ фаилњ в коммерческих целих. МБг разработали программу Поиска по книгам Ооогје дла всех 
полБзователеи, позтому, пожалуиста, исполвзуите зти фаилв: толбко в личних, некоммерческих целах. 

•  Неотправлит автоматические запросља. Не отправллите в систему Ооог]е автоматические запросвг лобого рода. Если 
Вам требуетса доступ к болбшим обљемам текстов дла исследовании в области машинного перевода, оптического 
распознаванил текста, или в других похожих целах, сважитесђ с нами. Дла зтих целеи мв: настолтелђно рекомендуем 
исполБзоватб исклочитељно материалвг в облцественном достоании. 

•  Неудалит логотиш: и другие атрибутвг бооо]је из фаилов. Изображенил в каждом фаиле помеченњ! логотипами Ооогје 
дла того, чтобвграссказатђ читателам о нашем проекте и помочђ им наити дополнитељнвјте материалњ!. Не удалаите их. 

•  Соблодатњ законбг Вашеи и других стран. В конечном итоге, именно Вњ: несете полнуто ответственностђб за Ваши 
деиствил – позтому, пожалуиста, убедитесњ, что Ввг не нарушаете соответствутоцие закон Вашеи или других стран. 
Имеите в виду, что даже если книга более не находитса под зацитоин авторских прав в США, то зто ешце совсем не значит, 
что еб можно распространатђ в других странах. К сожаленило, законодателђство в сфере интеллектуалђбнои 
собственности оченђ разнообразно, и не сушцествует универсалвного способа определитр, как разрешено исполбзоватђ 
книгу в конкретнои стране. Не рассчитвгваите на то, что если книга полвиласђ в поиске по книгам Ооогје, то еб можно 
испол5зоватљђ где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказатбса оченђ серђезнем. 


О программе 
Наша миссил – организоватђ информацило во всем мире и сделатђ еб доступнои и полезнои дла всех. Поиск по книгам Оооогје 
помогает полбзователам наити книги со всего света, а авторам и издателам – новњтх читателеи. Чтобвг произвести поиск по зтои 


книге в полнотекстовом режиме, откроите страницу ћЕ 2 р: //роокКз5. |-- >“ " ___"| 
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БОГОСЛУЖЕША 


КУРТАЛСКОГЉ КНБИЖЕСТВА 
– КОД 


 СЛАВЕНА ЗАПАДНЕ ЦРКВЕ. 
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С ПИСАО 


__ АЛЕКСАНДЕРЂ СТОЛЧКОВИЋЉ. 


- (С едчомљ меографраномљ табдцомљ.) 


У НОВОМЂ-САДУ,, 


Инсисин Еована КаудИН|Е,. 


1847. 


Рићсићаз тахппа~ јгтеру астса Тесштат, 
розб фиат тодегпае дтајеса ЗЈаусае ађјесса апи- 
ача звепрбшга Сугић ес Мефћоди , соереге Шегзз 
чи Јаблз пр Шугсе чпко Ессјезјае Котапае е( 
баегталтсав 1п Воћеипа ес Ројопа. 


Јоаппез Сађтећ Брагуепгеја, Буесиз. 
(СоЏест«Аеа Е+утој. Соад. Си. Кеђпки. Нап. 1717.) 


Во деећ, да ће со — СћигИзко Јеро Разто 
тог зреб “У 14 регргауи. | | 


Зеђазбапиз КгеШ из, Ктањас. 


бго Високопревосходителству 


Виеокопреосваценђишему и Високодостонићишему 


— ОСПОДИНУ ГОСПОДИНУ 


[ОСИФУ РАЧИЧЉ 


православному Архјешскопу Карловачкому, и всего во кесаро- 

крадевскихЂ наслћднихљ державахђ обрфтајоцагосл Славено- 

Сербскаго, Валахјискаго и Еллинскаго Народа Митроподту, бго 

К кр. ни Апостолскато Величества дђИствителному Танному 
Совђтнику. 


Ко благочесто — . . . | 

Неподражаенма всегда ревност, 

И краснорћче и премудростр. 
Церкви Та свбтиломљ сотвори. 


Лук. Мушицки у књ. И, дд. 1. 


~ 


ВАШЕ ВЕСОКОПРЕВОСХОДИТЕЛСТВО 


у 
Милдостивђиши Господине! 


| Аце миђ и не невђдомо встђ, ако важностђ посвиашцов– | 
ичхљ писменимхљ  сочинени должна  сообразна бити 
имени и достоШнству лиЦљ, имже онан посвацаотса: 
ничимљ менше, послђдул внутреннему нфкоему, вљ семљ 
изапе твортцену сердца иоего требованно, дерзало сећ 
мални моего гопошескаго подвига трудљ Висоцђи Особђ 
ВАШЕГО ВЕСОКОПРЕВОСХОДИТЕЛСТВА вљ тор не тцен 
надеждђ поднести, ако благоволешемљ ВАШИМЂЉ 0– 
граждено суше дђлце мое, благопртатност свод, аце 


и инфишуво, у сонародпиковђ нашихљ возимђетљ. 


Приноса сице високолу Шиени ВАШЕГО ВЕСОКО-– 


ПРЕВОСХОДИТЕЛСТВА спо налуо. КНИЖИЊХЉ трудовљ мо– 
ихљ жертву, вкупћ отдао отђ стран мова и долгљ 


_ теплђиша онБи благодарности, воже ВАМЂ вес Родђ 
Сербски, неизчетинхђ ради заслугљ ВАШИХЂ о нешђ,о 
одолжаетси. Велђдљ того веепокориђише умолто ВАШЕ 
ВБГСОКОПРЕВОСХОДИТЕЛСТВО, во вже бисте вопросное 
жертвоприношенје во благодђтелна Архтастнрска 0обл– 
па ВАША ељ оноо благоестно воспршти благоизволили, 
воже все, что кђ просвћценио Р луховнону укрђиле— 
нпо народа нашего клонитсл, тољ похвалнђ обимати 
 обкоств. | 


Џ 


Прочее, вмсокимђ милостемљ и покровителству ВА- 
ШЕГО ВЕСОКОПРЕВОСХОДИТЕЛСТВА себе и дђлце сје 


привручал, А рхутастнрскуоже десницу лдобзал, пребн- 


вао вВЉ смновнемђ благоговђнии 


ВАШЕГО ВЕСОКОПРЕВОСХОДИТЕЛСТВА 


всеблагодариђиши 


Александерљ Столчкови%. 


ПРЕДГОВОРЉ. 


(). предмету, о ковмђ ова киига дђиствуе, при своћ 
сводон важности и занимлђивости слабо су што писали 
Србски кењижевници. М ком су што о томе и напи– 
сали , то су учинили само мимогредљ у две или три 
_ врсте, и то безљ сваки повђстин утврђени и доказа. 
А сашђ дакле предмету томљ оно вниманје поклонпо, 
_ков в таковни доиста заслуживао. Искусни читателђ 
у дћлу овомф наћиће многе овелне истине или до повђст— 
ногљ вбронти узвишена мнибији нови нанважни Сла-_ 
венски Писатеда, кол се у течао ове кнбиге ово као 
послдакљ уважени повћстим изпнтана наводе. ово 
пак строжевиђ истпту нашемљ подвргавао, и у слђд– 
ству тога исправлико, помирупо, дотеруо или обарао. Но 
наћиће у истомђ дблу искусни читатељ 1оште више 
нови датака, мисли и разлога, ков безпристрастиомљ 
суду мћгГовошљ сђ томђ 6динолђ прошнњомљ препору- 


чувиђ, да о цђломе суди и повдине у дђлу ОВОМЂ мож- 
да спажене мане сљ томљ ублажавашоћонљ околности из- 
винити благоизволи, што дЂло ово садђ први путљ у 
редоставномђ виду на светђ излази, и тако као прво 
тогђ: рода полвлеше у Лтератури нашом сматратисе 
има. Оно 1оштђ ко томе, тако мнслимљ, у нанболћ вреле 
на светђ излази са дљ, кадђ се о киљижевномђ прибли– 
жавашо и узалиности Славена толико говори и пише. 
Срђ изђ нђга ће снародницн наши увидити, да су исти 
Славени, кош данасљ Латнска слова употреблавао и 
догмата Римске или. Протестантске цркве исповђдао, 
ићкадђ Курилска слова за свол призџавали, пи у све- 
ти своишљ-храмовнна на ономђ езмку, и онако част– 
ну Лтургио и проча свештенослужена свршивали, на 
ковиЂ, и како што се ова у православноћ Славенскоћ 
цркви и данасљ свршуо. Слђдователно увидитћеду, 
да смо мм с нђима рођена по крви-и племену браћа 
(а ибгда и по вђри били), да се дакле као такови лбпо 
између себе гледати и пазити имамо. — Но нанвећа 
"препона, кол ову узалиноств. и књижевно приближаванђ 
наше отегоћув, лежи засадљ у двостручности писма, 
штопо в наишкодљивје за Србско и Хорватско кнђи– 
жество; врљ та двостручносте писана сповнно предре- 
чена два киљижества у вдно, а тако слоги и пожеланомљ 
единству стои на путу. Римокаволчески ЕОгославени 
употреблавали су, као и мн, Курмлску азбуку починјо– 
ћи одљ сашн Курмловм па. све до наћновји времена. 


- 


Шта више они ботатно Куршмлску старјевгљ доба кељи– 
жевностђ притежавало, него ли иммсами; врђ само самљ 
а у овом мојом кнљизи преко 60. различитн нђиовн Ку- 
рилски ков рукописа, ков пакђ печатанн кнђига избро– . 
по и описао. Праведно самђ дакле, ммслимђ, браћу 
Илуре у дЂлу овомђ кљ опетпримлћио Курјллице првњи 
а ивно и свечано позвао. _ 


 Изљ досадђ казанм ивствув цбљ и опредђлен)6 
аћла иовгљ, ков, жело бн, да сљ онниљ усрденљ при– 
илћно и сђ ономђ вољомђ читано буде, сђ којомљ самђ 
га а писао, и сђ. коимљ га усрдјемђ ево авности предавиљ. 


~ 


У Карловцн '%, Цвђтна 1847. 


ПРИМЂТБА. Збогљ недостатка слова многе су Грчке 
рђчи у овомљ дђлу или сљ вдинственмиђ Курјллскимђ словима 
попунћне (стр. 2, 11, 19, 20, 105.) или и цђле сљ таковнма 
(етр. 11, 20, 105, на стр. 12. сљ Лат. Тлепипа) напечатане. 
Изф истогф узрока нису могла ни слћдугоћа садљ неупотребла- 
вана слова: јЕ (= 16) гК, иж, И ТА СЂ едномљ попреко чер- 
тицомЂ (као у писму: а, к) спрежена бшти. У Ческимљ рбчна 
на стр. 49, 50, 60. умбсто е поставлвно в сигау е, на стр. 
64. умђсто р на више мђста чисто: г, умбсто у: у, умћсто 
е: е (као и на стр. 129, гди в осимђ тога и умђсто и по- 
ставлћно : 0.). На стр. 76. и 7%. у Краннскимђ рђчма умђсто 
Ј (ков в по Краннскоћ старом ореограчћи == С.) поставлћно 6 
свуда 5, а умђсто 8 (ков в по истон стар. оре. == 3.) ово 
исто Кур. з. Напослћдакљ у исписмма изљ Босански кнљига 
умћсто знака попунлаваоћегљ писме њ, поставлђна 6 свуда 
(птда). о. 
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6. 1. 
О Кур:лловоћ азбуки. 


Изображеностђ старм Славена предпоставла знанћ писани, — 

повђстни трагови о протоалфавиту Славенскомђ, разна миђим 

ученм моди о таковомђ, — наше мићије о постанку Курмлове 
азбуке, изредностђ и преимућства ове. 


Она необична красота мисли, живостђ изображенји 
и притностђ преповђдана у одломцима староческе кнђи– 
жевности, “) и у Слову о полку Игоровомђ ““), а нарочи– 
то она велика издђланостђ и савршенство нашегђљ Сла- 
венскогљ (дрковногљ) св. Курмломђ и Медодомђ 1ЈХ. 
столђћти по р. Хр. у преводено св. писма употреблфногљ 
езнка —- опоминђ пасђ на таково старе домаће изобра– 
жености доба, ков се не иначе, него столђтима морало 
стварати. Истина страни Писатељи, одљ коп све повђстне 


•) Ово су стгхкотворпи саставца У доциимљ преписима сђ Лат. слови, као 
Сборђ (Зтет) и Лобушинђљ Судљ (и Њип Запад); далћ Краљо- 
дворске рукописђ садржаваоћи у себи подобногљ рода одломке. Изљ 
ов многоцђићим споменика етароческе кнљижевности познавмо многе 
пзнческе обмчав наши сћдн праотаца, степенђ народногљ изображенћ ·: 
и пр. У повђсти Забол и Славол напоминђсе „Ломирђ,“ стари и одђ 
народа почитован Пбеникђ, Напослћдакђф овамо спада и оно Тугопћ- 
нв замоблђнога на обалама Молдаве (види 8. 7. овога дбла). Сборљ 

~ и Лобушињ Судљ на Србски преведенђ читамо у П. ч. С. Лбт. 1834. 

##) (јво в тоначка пбсма о походу Рускогљ Кнеза Игора (913—945.) на 
Половце Славенскимђ езнкомђ писана, ког в ГраФљ Пушкињљ год. 1796. 
у вдномф хронографу нашао. У овоћ пђеми напоминђсе „Болнљ,“ ста- 
рин и виспрении Пбеникљ Руски. Презодђљ Србскш имамо одђ Г. Мил. 
Светића печатањљ у ТУ. св. Голуб. 1842. | 
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датке о нашимђ сбдниђ праотцама имамо, ове намђ као 
какве дивлаке и неиздблане моде представлио, но на други 
мети опетђ, будући немогли истину сасвимђљ заталти, 
припису имљ храбростњ, правдолобје, благостђ, госто– 
примство и почиташе прирођенм права у ближнћга., коб 
све показув лбиђ значан и изображенје старм Славена. 
А што Прокоти, Славенски нћиу ·непознатни – 63 
врло варварскимљ (27:770С: весварос) именув, у 
· томе е само обнчао свон снародника слћдовао, кодђ кон 
е и оно све варварско бнло, што годђљ они сами нису ра- 
зумђвали, по ономе Овјдјевомљ стху: „Вагђагиз ас 
"ево зшт, аша поп икеШ свог Ипз,“ готово тако исто, 
као што су и Славени све стране народе Чудмма или 
Чуждвна т. 6. странмма (народе Фаннскогљ), Власнма (Гал 
лекогђ и Јталскогђ јиНђивма( нарочито Иђиачког-Т еп(већ- 
"поколени) у противоположенно Словена, ~) т. е. народа 
одђ вдпогљ слова (езнка), назвали. Тоште у наистарје доба 
имали су Славени свов духовно-грађанске законе, или 
као што у Суду Ческе Кнегинћ Лобуше стоп: „Фезку 
ргауудодаби6 (дески правдодатне)“; управлили и раз– 
правлили дЂла свол као и Тидинци: „Ро гтаКопи уте- 
Код рпусћ ђогбу (По закону вфкожизинхђљ боговљ.)“; 
и држали за нехвално примати законе страни народа: 


„Не хвално намљ вђ Нђицђхђ искатн правду ; 
У насђ правда по закону свату, 

ТОже принесеху отцв, наши 

Вљ сеже — — (живне власти)“ 


Вели Ратиборђ одђ гора Креконошни у Суду Лобу- 
шиномљђ, као да в хтео рећи: Имамо мн наше собствене 
свете законе, ков су наши Отцвјоште ванкада из Јид!е 
са собомђљ у Еуропу пренели, и ружно ба бнло одљ насђ: 
тражити закопе у ИЂмачки народа, кон су, као што препо- 


#) Тако су се звали у своме-езнку Славепски народи одђ напстарји времена. 
Име Славена умђсто Словена одђГрчки, Лапнски п Ибмачки Писатсла 
(ком су и одђљ Мораве направили Мараханпо, одљ Ораве Арву, од 
Хорвата Крабата и пр.) примили су Руси и Србљи у свов црквене 
киљиге истомђ У другоћ половини ХУНП. столђти (1665). 
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вЂдке старм Нормана казуо, кљ- Славенскимђ нашимљ, 
предцима, као просвђћенниљ модма, у старм времена 
свов славне мужеве на науку шилали. — Лобили су Сла– 
вени землбдађле и занате. Трговина између Еуропе в. 
Азе била в већиномђ у њњиовимљ рукама, одкудђ у Сла– 
вена за кратко време постану многи велики трговачки 
градови, одђ кон и сама имена, као: Старградђ, Новгородђ, 
Псковђ, Винета, Черниговђ, Изборскђ, Кјевђ и пр. показу!о 
ненезнатими степенђ грађанскогљ образована. 

Све ово у сумто доводи оно обштепримлбно мнћ— 
не, да Славени пре. год. 860. т. е. пре св. Курмлла нису 
знали писати ~“). Сумшшо ту подкрђплило и слбдујоћи по– 
вђестни трагови о художеству писани кодђ старн Славена. 
У стародавномђ опомђ саставку: „О писменелљђ Чер- 
норизца Храбра“ спомншо се нфки собствени Сла- 
венски знакови, посредствомђ коп су Славепш пре Хр 
стинства гатали: „Словвне — — сротами и рбза-= 
ми 20т75%%а пи сгатаахд посани сжше.“ вели и- 
ст Черноризацљ о лзнческимљ Славенмма, премда одри– 

цаоћи ниљ притежанје кнђига, #“) — Далђ има Повђст– 
ника, кон упомино надписе Кумира, и цркве наши азн– 
чески праотаца. Тако одђ страни Писателла „1:гмарђ, 
Етскопф Мерсебуртски (976—1018.), говори о надпи- 
сина Олавенски Јдола. А одђ Славенски: Венцеслављ 
Хавкђ одљ Либочана (цвђтао 1541.) сачувао е у својоћ 

„Крошки Ческоњ“ ту повђдку, да су изнчески Ерцоги 
у Ческоћ свов писаре (ртзак) имали, и да е Кнегини 
Лобуша (год. 720.) свол прорицапи Славенски писменм 
забђлежити дала. Ова повђдка о художеству писани стар 
Чеха, одпређе за лажну држана сасма лбпо потврђувсе 


=) Шлецерљ (Мезог 1. 188.) вели: „Кул цпа Мећод зид фе 
ЕгНпдег дег зјаузећеп Зећги« уог пеп Копп(е Кет 51ауе 
зсћгећђеп.“ То'исто и Добровсти (Сезећ. а. Ђбћт. 8, стр. 
45.) потврђув: „Уог Еп ћгипд дез Сћлаемћита, д. |. уог 
345. 186 ап Кете 8сћгећђеКипз 6, пла уог Куг, а. 1 хог 
860. ап Кејп звзлау1зсћезв Аћрћађе« 21 депкКеп.“ 
##) Конст. Калландовићаг „Јовин, Ексархђ Болгарскии. Изслћдованје, оба- 
симошее исторно словенскаго изшка н Литературм ЈХ. и Х. столђтт и 
пр. Москва 1824.“ 
] % 
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сљ оншиљ горенаведепниђљ у Лобушиномљ Суду рћчма: 
| дескм правдодатне (наравно писане) === Сађшае Јежшп. 
— Као извбстно говорисе, да су Полиацњ, како за време 
Мечислава 1. кон 6 Хрестанску вђру год. 965. прито, 
тако 1оште 1 пређе народним езиколб писали: ,3Усни 
68 трио реш ефе СФритен Ра, Раб ме Папмуфе Сугафе Шг 


сбделед ЗИ рђаве! деђабе Ђабс, зреГфед арек (и бег суоГде 90 · 


реп аиз аи фен Устртаио! тотрен 11“ говори Р. Ј. Ша- 
· Фарикђ по Грау Стан. Потоцкоме (Росћмају, тоу 
1 торта у П. 389.)и другима у својон књиги: „Ссезсћ. 
дег зјалу. Бргасће ила ЈА. (8. 411.)«“ Но рећи ће тко: 
Квренп, Грци, Лапни и други народи, кон су у старини 
свосв азбуке имали, оставили су писмене споменике, а ка- 
но Славеннма таковњ изђ азвчески времена т. 6. камо имђ 
књига пре–Курлловомђ азбукомђ писани Важност 
овогљ пнтани признасмо, но скупа на то другимђ шњтанђиљђ 
одговарало: а имао ли и ти за примђрђ наведепи народи 


све оне споменике, ков су иђкадђ имали Свако зна, шта. 


се ков шта важнога па жрвашо времена као жертва неу- 
годногљ случал сатрло ше! По шта ков шта важнога и 
претерана ревност честим Отаца, извке на Хрстинско 
благочесте обраћаваоћи, на ован прождрљивњ! жрванњ 
времена привукла ије! Амерка памљ в, вели едапљ родо- 
мобацљ, садђ у овоме примђрно свћдочанство, гди се по 
заповђсти и захтевано ЛИсстонера Пропаганде Римске све 
ствари кућевне ибожте, ков бм покрштенњи народљ тамо– 
шаљи опет временомљ на пређашнђ свов благочестје опо– 
минале, па ватру бацао и спалкло!. Тако су у вдиомђ са– 
мо мђету две пуне вреће писмепн утвара ондашиђга на- 
рода у ватру бацилн и спалили! “) Но нетреба наш у 
Амерки за оправдаше потврђеши пашегљ приклада тражити, 
кадљ га наћи можемо и кодљ куће кодљ Протестантски ЕОго– 
славена сљ почеткомђ ХУП. столђти, кадђ су ниљ спрђфљ 
повоуведенњ Езујте све киљиге, ков нису духомљ Римске 
цркве паписане биле, па жалоств пламену предавали! И о– 


, 


#) Постанаљ Славенски Слова и пр. у Београду 1840. стр. 74. 
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во су вдне секте Хрјстани сљ писанима Хрстана друге 
секте чинили, шта се дакле са епоменицема нашњг азљчески 
предкова УП. УШ. 1Х. и слбауоћи столђта не чинити 
морало — Но да се вратимо кђ предмету. | 
Предизложенн лсни о собственомљ Славенскомђ ал— 
Фавиту (азбуки) по Повђстницама налазећисе трагови по– 
буђивали су гдиков Писателћ па покушенје, да Славенски 
протоалфавитђ пронађу. Тако ве већљ Пау. Странски (умр. 
1657.) употребленв нбкогљ Рутенскогљ (старорусискогљ, 
дакле садашниђгђ Курллскогљ) писма азмческимђ свонмђ 
Чесмма приписивао. Добнерљ 6 потврђивао, да св. Ку– 
ал, изобрђтателђ нове азбуке, не могао данашна наша. 
тако названа Курллека слова, кол су, изузимавоћи само 
ибкол, сва Грчка, — него да -е морао глагољицу изнаћи; а 
Курмлеко – Славенску азбуку да су привржени Грчке 
цркве: Бугари, Срблђи или Руси изђ Грчке и глаголске 
азбуке саставили. Неоснованостњ овогљ потврђени вђријве, 
него сви други повђстни докази, показу заоставши стари 
споменици Курћллеске писмености кодљ Словака, Мораваца, 
Чеха, Хорвата, Далматинаца и пр., дакле приврженика 
Римске дркве. (О овмиђ споменицима говоритћемо на. 
другомљ мћсту обштприје. Има и далђ, кон у данашнон 
глагољицћ почитуто старославенску азбуку, когђ 6 миђији 
бмо и самђ поконнви П. Соларићђ, “ ји когљ се и Г. А. Дра– 
госавађвићђ ““) држи. О Глаголитики говоритћемо у И. 
части овога дђла у едномђ особитомђ Члену. Алоусш 
Ханке одђ Ханкенштанна држао ве, да е Руска му кнљига 
(содех), за кого се доцеје доказало да у ХИ. столђтје 
спада, старославенскомђ — прекурллекошђ — азбукомљ 
паписана. Други су азвтескимђ Славенима употреблене 
собственогљ Рунскогљ писма, ков нђшто на садашић наше 
наличи, приписивали, у миђино, да 6 св. Курлађ изђ та- 
ковље сљ придаткомљ нфки изђ Грчке и други азбука по- 
занимлђив слова, данашто нашу Славенску азбуку саста- 


») Помипакђ књњижесски и пр. вђљ Млеткахђљ 1810. п Буквар: Славенски 
тр!азбучнни и пр. вђ Млеткахђљ 1812. у 
•) Цостанакљ Славенски Слова и пр. у Београду 1840, 
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по готово тако исто, као што 6 Ешскопљ Улелљ 1У. сто– 
лти за Гове у Мусји и брани Гоеско писмо изљ сЂверим 
Руна и Грчко—Латнски слова сложо. Тако су свиу 
Русји хвастали гдикои, да су Русиско–Рунска писмена 
пронашли, коима да су Болнова пђема и нфка мудра низ-' 
речени Новгородски азнчески Свештеника У. столђти 
написана: 

Ј. Б. Раковецкти #) држи, да су далеко пре св. Ку- 
рала и Меводћи, 1оште у сђда времена, ова данашни наша 
слова Славенмма позната бмла, конма да су књиге, за 
свагданђ имђ употребленје нуждне, писали. Грчка слова, 
вели онђ, наличе на Копттчка (изљ кон ве Грчка азбука по– 
станула); а Коптичка 1оште више, него Грчка, наличена 
Славенска и т. д. Но ово се мићије већиномђ на самниљђ 
пагађанњма, потребузоћимљ 1оште повђстне подпоре, оснива. 

Шта намљ дакле при овом множини одђ мифим е 
постанку или изобрђтенио данашиђ наше Славенске аз- 
буке држати валаб Истина да 6 мучно, обстовће обште 
о св. Курллу, као изобрфтатело Славенске азбуке, 
столђтима и важношћу (апсеогкав) толики Нисатела 
утврђено миђије у достоћно призрђијв неузети; но може 
ли намљ тко сђ осповомђ закратити, да оно, што се сљ 
увђренђиђ нашимђљ краинђ неслаже., као свету истину 
предђ светонђ нетелалимо и непроповђдано да у свварђ 
дублћ незагледамо, него на површпо ове, и при недосто– 
вђрности оставлђин намљ повђетне свидфтељства оста– 
немод — Важношћу евло Писатела одљ свега света 
и свио вђкова утврђено миђије о постанку тако назване 
Делте у наИновја времена Валкјизонђ иШкотљ, Математч- 
ну немогућност доказавши, изљ темела свога покренуше.“) 
Херодотљ, живши међу Егупћаннна, описао в овнобнчав, 
домаће посуђе и пр., и вђрностђ ићговогђ описани, ОДЂ 
евно ученм многопочитованогђ и уважаваногђ, сђ осно- 


•) Ргахгда гизка Хагвесћ. 1820—22; 4. 1. стр. 57. (види: Севећ. 4. 
вјау/. Брг. у. ЗаЖапмк.) . 

++) Севећасћее дег Мепвећћећк Чпд Сабиг топ Сб. Е.  Кођ рога. 
ћеџт 1843 1. 88—90. 
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вамшиђ разлогошђ у сумшо приведе Г.Ф. Колбљ у сво– 
јод пре 4 године у ПФорцханму печатанои и многохвалћ— 
нон Гстори човђчества и образована. “) Но ше намљ нужд— 
но по Гсторшма странц народа за потребу нашу при-– 
клада тражити, кадљ га имамо и у нашоћ народно сторли. 
Сами савремени Писателђи Грчки о Србљима, а именито 
о Србљлљљима ХТУ. столћта пишу, да су они дивличкИ на— 
родђ, и да одђ лова живу; напротивђ у повели Крала 
Стефана Дечанскогљ у исто доба (подђ ч. 176.) писаноћ 
споменљ бива о сокалницима, мђропсмиа, ковачима, зла= 
тармма, седларта, шавцима (шнандернма), стрегуннма 
(езгбегка јоз) и пр., ков све показув нђки мало вБши 
степенљ грађанске умодности и образована. Далђ у исто 
доба, кадђ намљ савремени Грчки Писателљи, сувтномљ гор– 
дошћу надувани, снароднике и Цареве наше као дивлаке 
какве представлио, у исто, велимљ, доба Душанђљ Силиви 
са Србскимљ ввшимђ Клиромђ, Кнезовма и Властелинма 
издав првви у Еуропи државини даконикђ, ковгљ се про– 
свештена Енглеска, Унгарска и пр. и данасђљ лишава. 
Све ово само на то иде, да извинимо ону смЂлост, 
по којом важност старн Грчки Писатела у погледу азбуке 
Славенске противном» увђрешо нашемљ подвргнути усу- 
ђусмосе, никакву. застарђлостђ (Уегјаћгипх, ргаезст- 
рбо) у кињижевноме свету непризнаваоћи. Ми смо каса- 
телно постанка данашнђ наше азбуке Славенске ТОГЉ 
инђији: да е она, премда не тако усавршенствована, кодљ 
пређе покрштенн Србала већљ у употребленпо била. Кодљ 
пређе покрштенц, велимђ, Србали; врђ треба знати, да су 
Срблљи сљ Хорватма први одљ свио Славена "ренин 
законђљ примили около год. 640. 
Саслушаћио о томљ свђдочбе старнПисатела, ков су и она– 
ко многи Слависта вниманје избћгле. Царђ Конставтиљ Порз. у гл. 
32. о правл. Тип. пише: „Кеглопез Шав Зефћиз Пирега(ог (Не- 
тасћиз Г. 611. 611.) ћађиапдав деди, — — а по ебат 


Ђарнтаћ випе.“ т. в. „Области в оне Срблљина дао за обитаваш 
[иператорљ Фракла 1. одђ год. 611 — 64 5 »од5 ког И КртНи 


Сл Ј 


#) Џет! 84—85. а 
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буду.“ Аугл.29.истогљ дћла говори, да су (одљ времена Ираклћл 
1.) премноги одљ Србалл непокрштени остали, и дуго тако пребн— 
вали, докђ се нису напослђдакђ подђ Царемђ Васлемђ Македон- 
цемљ (867—886.) сви покрстили: „Ртин ашет ех ће М]аза 
(петре Зегђћиз, Љасћшиз селу поп. ђарплађашиг, Нио ди 
· Ђарбли ехрепезв тапзегит, тпрегатее ашет ризато пре- 
та(оте Вавћо, Јера(оз пихегапе, пе да! ех ћраз ђар та поп- 
(шп еззепе, Ђђарбхагепбит. Погши ртесфђиз пад! з ђеаблз Шев 
Јпрегасог Саезамапши ппши сат васегдо ђив пази, оппездпе, 
ад 1п ргаедсиз репбћиз Барбхаб поп егапе, Барпулук.“ 
т. 6. „Премноги пакђ одђ овм Славена нису се покрстили бнли, 
шта више дуго некрштени остану, у време пакђ владе побожнога 
Цара Вас!лаа, Посданике одправе, да се, кон су између њи 1оште 
непокрштени, покрсте, Услушавшу имљ прошнио предреченњи Царљ 
Посланика едногљ са Свештеници пошалћ, и сва племена Србскогљ 
народа, кол се нису покрстила бмла, покрсти.“ — Велх. Гуери на 
стр. 17. повђствув, да су Срблви одказавши Грчкомђ Цару М- 
ханлу Флавио (8320—829.) покорност, изгнали Хрстинске учи- 
телћ и Свештенство изђ многи Жупаниа и увели опетђ већђ го- 
тово заборавлђно свов (долослуженје, Ово се догодило год. 827., 
дакле на 30 и ифколико година пре полвлешл Славенски Апостола 
Курила п Мевода. Сф Јсторическонђ дакле извбстношћу закло- 
читисе може, дав вдна знаменита частђ народа Србскогљ далеко пре 
св. Курлла и Мее. већђ исповђдалда вђру Хрлстову. 


. Ели садђ вђролтно, да су оновремени Свештеници 
Србски могли ненмати бмло свого стару азнческу., бвло 
изЂ Грчкогљ алфавита саставлђну какову годљ азбуку 
Ерф како ћемо вђровати, да су исти душепопечитељи 
Србски могли тако небрежлђиви башти, да ништа на упо- 
требленте свом вђрин написали, ниту и кого одљ Грчки цр— 
квенм кнђига на езнкђ народнми превели нису Или, 
кадђ су народу у цркви са свештене каведре животно сло- 
вопроповђдали, зар су то безљ свакогљ предходителногљ_ 
приуготовленја т, 6. сачинавана (ков предполаже художе– 
ство писана), едннмђ само духомђљ светниђ дДВИЖИМИ, 
чинити у стано бнли“ И тако маслимђ, да народђ Хрј- 
стински и неможе бнти безђ художества писана, и зато, 
кадђ смо доказали, да 6 една знаменита частђ народа 
Србскогљ год. 640. т. в. на 220. и нЂфколико година пре 
св, Курзлла и Мее. Хретинску вђру примила, онда смо 
скупа и то доказали, да в Србљима художество писана 
пре св, Кур. и Мее. на 220. џи нЂколико година познато 
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било. Исијв да изложинљ инђије иое: Срблви су пре крште~ 
на свога имали безђ сумић.своо азшческу азбуку; но 
" почемљ они Хр!стинскии законђ приме. то одма изтреблете 
такове постане главнииђ задаткомђ Грчкоме духовенству, 
о томе старатоћенсе, да ничега незаостане, што бм покр— 
штенни народђљ Србеки на пређашнћ свов азвческо бла= 
гочестев опоминило. Тако заведена буде кодљ Србалл 
Грчка азбука. Садђ се нђи више понве, трудившисе ову 
за Славенско употребленје успособствовати, можда гДи– 
ков писмо по нужди и изђ азџческе азбуке позапмивши, 
као што в н. пр. Лковђ Микалл Езулта, уводећи ХУП. сто– 
лађа новђ правописљ кодђ Римокаеволчески сљ Латнскимђ 
словмма служећисе ЕОгославена она два Куршмлска пи– 
смена т.е. з(емли) и ч(ервђ)у својом абецеди задржао. У) 
Ове о усавршенствовано Грчко-Славенске азбуке тру- 
дившесе мужеве сматрати можемо као Предтече Св. Ку- 
рила, кон 6 истини посао ерећно довршо, речену азбуку 
у таково савршенство приведши, да она и данасљ пред— 
метђ удивлени учени сачинлва. И зато ова азбука, о ков 
усавршенетвовашо св. Курллђ има наивеће заслуге, доц— 
те у землима, по коима 6 онђ преимућствено проповђдао 
и дђиствовао, названа буде Кургллова азбука или Курм- 
лица, ков ћемо назване и м: на честђ и славу реченомљ 
Апостолу Славенскомљ и убудуће насвагда задржати. И 
Амерка те тако названа одђ свога одкровители, кон ве 
бо Колумбљ, него одђ Амерка Вешпуци, кон 6 вђсти о 
новоодкрцвенон тон землби надалђ по свету и ПИро 
и више 1оште други предћла одкрно. 
| Куриловон азбуки, као што ћесвакогљ први на но у- 
правлђини погледђ лако увђрити, за основђ служи Грчки 
алФавитђ, приумноженљ са слћдутоћимђ знаковма Грцаша 
непознатн звукова: 6, ж, 6, ц, "“) 4, ш, ""“) ш 5, н, 
_Б, 5, Ж, А. Писне 6 поставлђио ве по качеству звука предђ 


•) Кокасне Ппдпае Шупсае, ште Фесбопалот, Шулпсит, !! 
дао тегћа Шумса Напсе ве Бабпе теддивиг еес. Гаттеб 
(у Лорету) 1649. 8. 

4») Подобно Криенскомљ ко. 

2) Цодобио Евренскошљ ши нљ. 
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Вата, ж и 5 предђ дета, а остала (ц, ч, ш, ш,љи 
пр.) придана су Грчком заклочителномђ писмену СОмега “) 
и цбла новосаставлђна азбука заклочена 6 сљ она четнрђ 
за Славенски взнкљ ненуждна, но сано у писано Грчки 
рђчи (кадђ се тако хтело) употребливма слова, као: 
СА ОКА СИН 

- 0 подлиномђ произношенно слбдугоћи Гркомљ непо– 
знатџ писмена; 6, ш, Ђ, 6, Б, Ћ, ж, и д имамо слђдувоћа 
овде примђтити. 

| 5.) Морао в бшти у Славенскоме езнку какављ осо– 
битни звукђ, за кои е нуждно бмло писме 5 изммслити; 
ерђ да не вдно и исто са писменомђ 3, показуго нбђина 
разна наименован, као и разно имљ значенђ у числама. 
Кадђ в оно у Славенскон азбуки између жи з поставлћно, 
6 ли имало средини какавђ звукђ између иста писмена 
— да не данашиђиљ Полљскошљ % раван“ Дурихљ вели, 
да сљ Караманоиљ држи, да 5 има средини гласљ између 
ђиз—- У“) Такоб исто неизвђстно како се и писме 

и.) пре св. Курмла, и за нЂгово доба изговарало. 

Кодљ Кранаца оно данасђљ важи за ш., кодђ Руса за шг, | 
кодђ Полака, Чеха и Словака у саотвђтствутоћинђ рђчма 
изговара се оно као: и, а кодђљ Србалл као ћ. У Сватоела- 
влђвоиљ Изборнику одђ год. 1073. умђсто и; налазисе 
свуда шт ,„ као што га Власи и данасђф изговора, и као 
"што га и мн у народиђиђ нарђчно, но само у коренмиљ 
рђчиа, произносимо. — Подлине звукове осталм Гркомљ 
непознатм писмена (љ, мн, Б,ћ, ж, Ил.) помоћу стар 
езнкословнм споменика, и садашнњи разнм Славенски 
нарђчи учи нас познавати Г. стар. Шафарикђ у своимђ: 
„„зегћазсће ГевеКбгпег,“ Тако Г. Шаарикђ писме 


_ #) Копитарђ држи, да в св. Кур. ово Грчко писме писао умЂсто оног 
КраИнскогђ, ков иви средњи звукђ између азђ и онђ има, и нЂћшто 
СЂ Французскишљђ а, а савршено са Шведскимђ 3 сходствув, н. пр. У рбчи 
вода. Види: Сгаттак дег 1азлћвећеп Бргасће ја Кгајп, Кагп- 
__беп ипд Зееуегтагк, Бађасћ 1808. 8. 
"») Вљ-ђобћеса Зламса апбушзвтае Фајеси соптишиз е+ есс1е- 
згависае Шиуегзае З1ауогит Селбз ејс. Упшдођопае 1795. 
рад. 107. о. = +. 
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9.) са слабнић о, а 5 са слабммђ :; или одљчасти и 
са е други взнка сравнава. Ова су два гласна или, као 
што Смотршски (1612.) вели, припрежногласна писмена 
кодљ Србали ово изданула, ово узети ни дошло 6 у 
изговору чисто нсно: а. | 

н.) И то в неизвћстно, како се писне ш (правилије 
овако написано: Ђ!.), сложено изђ 0 (слабогђо)и изђа 
по начину Грчкогљ. ог у рђчиа: осхос, %0:70с и пр. изго– 
варати морало. Трагове одђ овогђ прје сасвимђ собстве- 
нџиђљ начиномђ изговараногљ гласнога налазисе 1оштђ 
у 1Х. столђтио. Написано 6 год. 829. име Хорватскогљ 
Кнеза Гидетизјз = Лодемцсл (мисао, Седапк), 
дакле овде друго Лапнско и == м. Конст. ПорФурородињи 
год.949. споминђ имеСрбскогљ Владатела 80626 6 4-лавос== 
Вишеслав, дакле Грчко о1==н (у другииђ случасввна Порч. 
ужћсто Србскогљ иже увђкљ Грчко е или и употреблава). 
Славени нинђ пишу сђ м, ков Грци сљ у (== Нђи. и): 
нун, а Ићици сЂ и: пит. Разлику изиеђу 5 (и) и и (Ла- 
пнско– Славенски: у, 2) у изговарао примђтити 6 1тоште 
у устма Руса, Полнка, и одђ Части и Словака, и Чеха. 
Изђ писмена ~ постало 6 кодђ Руса гдигди у као: були 
(бмли), бути (бнти). И Словак говори у гдиконмђ пре– 
дћлма: Ђђиј, ђоћ. Срблвинђ 6 сљ другима ЕОгославенњ— 
ма пренебрегао сасвимљ ту разлику 1оште оддавна. 

Ђ.) И ово 6 писме такође морало особмтњи гласљ 
имати. _Срблви га данасђ тролкимљ начиномљ изговара!о. 
или као је и ије: вјера, мјера, бјело и пр. и вијера, ми– 
јера, бијело, или као е: вера, мера, бело, или напо- 
слђдакђ као и: вира, мира, било. Корутанци данасљ у 
саотвђтствуоћниљ рђчма е сљ акцентомђ пишу: увга. [0– 
дацм премћикио 5 нал (дакле они праведно могу ово пи- 
сме звати лћо) врло често: уллага, плага, ћлајо и пр. 
ређе Руси и Бугари (ови н. пр. хлђбљ зову хлабђ и т. Д,), 
врђ кодђ он продужени пи, а кодђ овм внсоко– узано е 
преобладава. И Словакљ вели: салоуа( (цфловат), сају 
(иблви), зпаћ (сибгђ) ипр. Трагове одљ старогљ звука 
5 у Србскомђ езнку налазимо само у рђчма: прадђдљ, 
праотањљ (иу подобишљ као: прабаба, праупуче) и'амжо 


-) 
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· (илновамо)=прђ да ђд прђитћц, исамо (у данаинбихђ 
црквеннмљ кнђигама: сбмо), као што се рбчи ове налазе 
у Макаргевомђљ на Цетшио год. 1495. печатаномљ Псалтиру, 
а ков и данас у Виндскомт гласе: ртедед, ргеђађа 
и пр. И у Санскрттскомљ пра == нашемђ пре или предђ. “) 

ж (посђ). Ово в писме имало носовини звукђ, као што 
и данасђ има кодљ Полака (у рбчна: зак, «гађа, Агас 
и пр., ков мг изговарамо : струкђ, труба, другђ), а и кодљ 
Влаха одђ прилике, као кадђ се Слогђ ун крозђ носђ 
произпесе. 

А.) И ово ве имало носовињи звукђи то као кадђ се слогљ 
еп крозђљ носђ изрекне. Тако чита се кодљ Конст. Порфур. 
год. 944. јоште Тлеп па (жупа) и Деп па (рбка), ков 
данасљ Цетвња гласи, алив начелно чатинг, доцније цатинја 
(читан чентиња, центиња)гласити морало. Овамо принад- 
лежи далћ име места сфегтохут.ог кодљ Анне Комнине, 
данасљ двечанђ, старо Звачанђ, одљ Звачати Србски звеча- 
ти, Хорватски туепса , хуепк. Наппосле валида овамо 
спада и име мћста Тетга (Злата) садђ Зета. Ово старо 
посно д 1оште' влада у Пољскомђљ нарђчно: т1езво, 1е"зук 
и пр. Оно в кодђ Србала морало наскоро за улазкомђ имђ 
у Јллуркљ чистомљ е мђето уступити и већ у 1Х. стол. 
древностђ бити, докђ су Бугари гоште у ХШ. стол. све ед= 
нако свов Сватиславе као Свентиславе (сватђ == свентђ, 
одкудљ мађарско в7епе, као и гепа одљ рад, репеек одљ 
ПАТЉК и пр.) изговарали. Хорвати и Винди слажусе у по- 
гледу звука д сасвимљ са Србљљима. Словаци га-већиномљ 
изговарао као а (или а): тад, јаљук и пр., а Руси и као ја: 
ртдђ тазнкђ. И зато су ови онда велико Флологческо 
изтуплене учинили, кадљ су за правило установили: да са- 
по у почетку рђчи вали употребливати га, а у другимљ свимђ 
случаввма а (дакле достолше, боголвлеше и пр. умђсто 
достоган!е, богогавлете).Наши су Срблђи паметне учинили, 
кадљ су исто носно д, когђ су подлинњи звукљ заборавили и 
таково као писме е изговарали, ов иствмљ писменом (е) 


") Уегрћејсћипд Чег бргасћеп уоп Епгора.ипа Тпфеп екс. уоп Рг. 
д. 6. Ејсћроћ (но Калтшидтовомђ преводу). ређрид 1840. 
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у књигама свутгди замђнњивали. и за израженије „ја“ Тотирано 
а, т. 6. фа И у почетку и у среди и на краорђчи, гди му се 
годђ звука чуло , употребливали. Види старе споменике 
и све црквене књиге, ков су Србљиу Зети (или на Цетино ), 
у Млђткама,-Милешеву, Београду, Скадру и пр. ХУ. ХУТ, 
и ХУП. стол. печатали. Рђаво, оћу рећи, по Ру- 
ски дакле читамо данасђ изђ црквенм у Русш печа– 
танц кнђига: Сватђ Господњ, имн твое, помилун или пр.и 
пр. ков ба са Србскимђ изговоромљ замђнути валало: Светђ 
Господђ, име твое, помилу! ме, као што су Србљи свагда 
и поли изђ свон горенапомепутн књига, докле у новја вре— 
мена при недостатку овн. на Руске спали нису. Јоштђ се 
налази у Слав. азбуки знакђ ч), кон шјв писме, него пред— 
догђ отђ. Ово се види и изђ саногђљ му начертана, а пи у 
предпоменутомљ Изборнику одђ год. 1073.и у Остромиро– 
вонђ Еуангелио одђ год.1057.умћсто џ употреблавасе отђ. 

Напослђдакђ да напоменемо: та, те (— 12) #К, 0, и: 
И ад 10отирана т. 6. писменомљ у умекшана писмена; а, #, Ћ, 
Оди а. Одђ овн вв у данашнђон азбуки заостало 1оштве 
сано: а (велико л) ијо. Ово друго изговара се као „ји“, 
премда по начертаппо своме имало бн гласити као: ,,ј0.“ 
Добровски додав кљ пстомљ знаку 1оште у, да буде у, 
но овако се нигди по споменицима неналази. ИН мпслимђ, 
да-е оно морало у стара времена као „.јо гласити. Тако 
у Виндскомљ езку и дапасљ. говорисе у творителномф па- 
дежу: 5 гоКоз«-јо(широкоствјо), т 08(-јо (милост ји пр. 

Овамо неспадао у Србсконародномђ взнку употреблавма 
писмена: Ћ, џ, ј, љ, њ. Старина писмена ћ спада у ХИ. сто» 
АЂтв, вднака са стариномђ суштествутоћи Србсконародним спо- 
меника. Оно в врло неопредћлено бмло: замЂнавало 6 и гласђ 
ој (етб)“ и „ај (• гњ, дБ.)“, шта више кодђ Римокаеолчески 
Писатели по примђру Гталјанскогљ д СУтоге ) писмену предпоста- 
вабно имало 6 и силу умекшавана. Срблђи су га наши истомЂ 
у наћновл времена печатнћ удостоили, опредЂливши му стал- 
во силу гласа „књ, тв,“ а писменомђ ђ, скровинцмђ пре 20 – 30 
година одљ поконногљ Етскопа Музшицкогљ, означивши гласђ 
БАЊУ „гБ.“ Писме џ налази се први путђ на ршди 4664. у Мона- - 
стнру Крушедолу. Писмена: ј, љ, њ, свако зна да су одљ 
Г. Вука Караџића Стефановића. Она мало бров прштедл, као 


и самђ правописљ Г. Вука, премда свонству народнбгљ взнка 
нансходни, | 
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Писменапа в, говорисе, “) св, Курилђ умћсто 
Грчки или Фински (алфа, вита, гамма и пр.) Сла- 
венска имена (азљ, буки, вђдни и пр.) наденуо. Но 
ми за вђролтив држимо, да су то имена изђ старе 
азнческо-народнђ азбуке задржана. брђ да 1и в св. 
Курлллђ или ко му драго други изммшлавао, или 66 
за свако писме измпсло особито име суштествително 
·на прикладљ Финшкиски писмена, као: Алефљ (покварено: 
Алфа) значи: волђ, Бетљ (Бета пли Вита) » домљ, Гим– 
мелђ или Гаммелљ (Гамма) = дева или камила (сате!ив), 
Далетђ (Делта) » врата: и пр. или на прикладђ Рунски 
слова као: азљ-=тодина, арканђљ = брезђ, ицне= 
сунце, душљ=—пештера и пр., или бм пћлу азбуку подђ 
еднд или више саозн изречени схвано. Но ни едно 
непримфчавамо. у – Курмлекон азбуки. Не прво, као 
што свако види, не друго, врђ премда по гдигди два, 
три инена одљ Курћллловм слова у сагозу налазимо, но 
не одф иђле азбуке, У“) Тако се чини, као да е збогђ 
реда Грчке азбуке, несходствуоћегљ сљ редомљ пре– 
Курмллове т. 6. старе изнческо-народнћ азбуке, ове 
сммсао нарушенљ, готово онако исто, као што в ХУТ. 
столђти Адамђљ Бохоричђљ Кранацљ, уводећи КоДЂ Свон. 
едноплеменика Латинску абецеду, у овом задржао ста– 
ра имена Курздлеки писмена: Аз, Вик; (Бога), (5, 
Рођго, Езе, бТавоје и пр. Како, Раду, Мазјесе, Мазћ, 
Оп, Рокој, Фа, Ка! (Кеа), Б[оуо и пр, чрезђ редљ 


#) Мазав попштђиз Шеегагит угаесја веп рћоепсиа, вјаулсав ар- 
"реПабопев виђени (СугшШив) ркто А1рћа епипсјапдо аг е(с. 

___ (Пођгоузку јпз#. Ипруае Ва. р. 1. сар. 1. 8 1.) 
1#) јама  Нбегагит арреПабопћиз рћемвфце упа пицће С1е- 
— тевз Стићаззјећ, пе Јп(ергаз ех«огапегеј зепјепбаз рег ајрћа- 
Ђешт Аеситгтепјез: Аз бог- вид глагола добро живћти - о (') 
оћло (7) зеилА (схрипско рго поубег пуепсо иже ад ргоро- 
„ви импиз дпадгапје) 1 како моди мислити; ваш он — покоћ, 
ррни слово тврвдо оук (14е5Е: еро Пецз Унциз ајо ђопшп езе ујуеге 
4в гите) (еггае, — еј, диотодо упхсовнаге; позебга Шпа (!) 
тецијез. Олс ЈНегат Согбег и.) Хедце 310 ргостеф роби и! 

| «га Неегат 21. Види: С!аро а Солапиз екс. Утд. 1836 р. 4 

апобабцпсшас ји (6ађшат. | 


', 
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Лапнски слова и осимђ тога већђ иснорченна синсао 
Кураллеске азбуке !оште већма испорчо. У) 

· РЂдку изредностђ и преимућства Курмлове азбуке 
у погледу изражени Славенски звукова признао и са- 
ин страни учени мужеви. Тако сљ лђиниђ заслужене 
похвале признашемђ – изражавасе Шлецерђ о изобрђ— 
татело такове: „Добро дошли, вели онђ, ви безсирт« 
ни изобрфтателљљи Славенскогљ нисма, кон сте први 
дрзнули сурови езнкђљ, имаоћи множину себи. свон— 
ственм звукова, народу тако рећи изљ уста узети и сљ 
Грчки га писменн писати: но у томђљ сте дЂлу посту- 
пали вн као моди отличвниђ умомљ дармвани, и за 
сваки особитни звукђ,.кои в Гркомђ недостано, изна- 
шли сте нове особите знакове или писмена; како да- 
леко за вама стоп Елсасски Монахђљ ОтФрИидђ или кои 
му драго тан Нђиашђ бно, кон се првни 6знкђ своћ 
писати усудјо, но притомљ само Лапнску АВС— ду 
рабски снимао.“ >) Такон Фортунат Дурихђ у гл. 
1.8 2. на стр. 100. говори: „ Примђтили су славни мужеви 
Швецке и Нђмачке, колико се процвђтанђСлавенске књиже— 
вности пренебрежешвиђ собствене азбуке КодЂђ гдикон 
Славенски народа задржава, а напротивђ искусили су вн— 
сокоучени Писателђи ону изредност и нуждностђ Ф!- 
лософв, кого в Курллљ у стварашо Славенски слова упо- 
требто,“ ++) И опетђ мато ниже (на стр.110.)диви се оноћ 
вђштини, С коломђ су звукови Славенекогљ езнка означени, и 
уподоблива такову вђштини онога,кои 6 први звукове одђ 


•) Атепсае ћогшае де Ба ло-Саттојапа Шегабига ебс. Убеђег- · 
кае М)ОАХХХНУ. 8. | | | 

++) Мемог ИТ. 187. УВ Шопинел #67 ипребИфел ећирег Ђер. 
Пао си бфт, ме Бут е8 зџетј шадјеј етпе тође Фргафе, 
ме семе енде Ефт седе ши фен Саше бај, Ђеп обе [9 зи 
(адст аиб ђет ипре ји пеђтеп и. |. по. (види: Севећ. 4. 
За“. Зргасће у. Заћапк, 5.) ' 

%%) Ођзегтагипе Шизегез Буеслае абфце Сегтатае у, дпатит 
геј егалае Зјауогшт јпстетеп(о ођви ргорги ађрћађен арпид _ 
апазаат Зјаутсае опшиз паболез пер]ес(пз, сопга уего ЦЧет 
егаиди Зегриогезв аптпадустбети, дпае 531 ргаезбапб а е« 
“6 ба 5 рћПеворћае 1п сопдепаз Бјауогит Јеемлз а Суг:- 
јо адћњђиае (ВЊ!. мау. Улпдођ. 1795. 8). 
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пузтке именма и просторма разликовати почео. „Нити 6 мов 
миђије, вели онђ, него славногђ занста и даровитогљ Пђени– 
ка НЂмачкогђ, кон писмена Кургллске азбуке, коима се 
тако добро изговорћ сахранива, да ни у наиманђиђ 
чему непогрђшавано, позорлђивје сматраоћи израз1о се: 
„Уепе тодви!з. адпиздат тпзсаћос ађрћађе- 
пи поћи узфесаг а СугШо Ипспае Јпдоћ соврса- 
шп езз2, фпат Зла сопиашти уоћереасе апетит 
"име ипе “ Зато Јоаниљ Гаврилљ Шпарвенфелдљ 
(когљ Швецњр свониљ Умссемђ пименуо, а Славени ме- 
ђу првниљ странмиђ взнка свога Лобитељима почиту:о) 
при сравиђивано Славенски нарђти овако и пише: 
„Наивећа се тежкостђ показув при читано, будући да 
су садашна Славенска нарђчиа, презрђвши старо писмо 
Курмла и Меводи, почела служитисе сљ писменнна 
Латпнскимћ у Јллуркуму сединђномђ сђ Римскомђ 
црквомђ, а сђ НИћмачкимђ у Ческон и Пољскои,“ +)— 
Ф. Г. Апххофећ, садашнђ Французке Краљице Б;олове~ 
карђ, говори у доленаведеномљ дЂлу свомђ, да ве 6о- 
гатство подлинн звукова у Славено – Курглловон азбуки 
тако знатно велико, да у томђ она едномђ само Јн– 
дискомђ 6знку уступа, „и тинђљ да се иста Курмлова 
азбука но сада лоште нанбогати азбука у Еуропи, У“) 


 · " 
О Дрковнонд или Славенсконб езику, 


Славенски в езнкђ, као нЂђкадашњи обштви кињижевић 
вз Славена, далеко пре св. Кур. и Мед. изображенљ бо, — 
св. Курллђ и Меводи, Србљи Солунини, пронели су га изђ сре- 
дине Србалн по свомђ Јллуртческомљ Полуострову и свимђ Заду- 
навскимђ Славенскимђ предђлима, — правје имао бм назмватисе 
старосрбскимљ, — уколико ве рустаћранљ, сравнене данашнбгљ Сда- 
венскогђ езнка са споменицима истогђ езбка изђ ХГ. и Х У, 
столћта. | 


ДРЕ БИН 


•) угае: СоПескапеа Ееутојолса Соде. Са. Геђпни. Напо- 
тетае 1717. 8. (В!. Лау. П. 8. 2. рар. 100.) 

'") Уегрдећећипр дег Зргасћец уоп Еигора цпда Јаф!еп екс. ЉГећр- 
за 1840. | | 
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Црковиниљ иди старославенскниљ 63нкомљ именувсе 
данасљ она езмкђ, кон су св. Курллађи Мееодћћ 1Х. столђ– 
па по Хрсту у преводено. св. Писма употребили, иу 
ковиђ и данасђ сви Славени восточим обреда,.н една 
част КОгославена Римскога вЂроисповћдани (Глаголите) 
у светвиљ храмовима Свевмшнбга свов безкровне жертве 
приносе. Но ни о чему у цђлон свеславенскоћ киљи– 
жевности нису мнђим учени моди толико раздћлбна 
била, као управо 0. пореклу тогљ црквеногљ или Слда– 
венскогљ езнка. Л много већма осћћамљ несразићр— 
ностђ сила мон прама важности преднета, него да би 
у вопросљ те кињижевне парнице као разправлњоћи 
Судш засадђљ умћшатисе волћ имао. Но при свемљ томљ 
ибслииђ, да ми нитко неће уреду ако касателно 
тогљ вопроса — 0 езшку мов цркве — и но кор не–_ 
пресудително проговоримћ, 

Прво 6 пштанђ, ков св овде рађа: вли ис 
ввкљ 1оште пре св. Кураала. тако (као што га одђ при– 
лике познавмо) изображенђ бно, или га в св, Куриљ 
истомђљ за свов доба средствомљ преводена св. Писма 
на степенђ онолике изображености и углађености уз- 
вислоб На ово.пнтавђ одговорјо самђ !оште у почетку 
Ј. 6. изласнившисе:.да она Ведика издЂђланостб и са– 
вршенство нђгово (црковногљ везнка) — опоминђ Сла- 
вена на таково свов старв домаће изображености доба, 
коб се не иначе, но столђумма морало. стварати. брљ 
да ли 6 вђролтно, пата дубокопроницателнњи Ј. Б. 
Раковецки, =) да се св.. Нисмо, у Ковиљ се толике 
виспрене мпсли и умни изрази, толика рђчословна 
иђста и цђле кнђиге ВБицимђ. пђенословниљ  СлОГОНЉ 
саставлћно надазе, на „еданђ доонда неизображенни и 
(као што страни Писателђи веле) варварски 6знкђ сљ 
толикомљ лакошћу, силомђ и красотонђ могло превести, 
да и данасђ у овоџ струци за образацђ служи Дали 
в могуће било, у готовбсти неимаћи богату збирку 


«у Руаљуда гизка 1. 135. (видн: Сезећ. 4. Блаж. брг. 8. 107.) 
“ 2 
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'одљ рбђчи и израза за сваку имсао и за сваки срд- 
ца осћћаћ, кђ преводеншо тако великотђ н виспреногљ 
"дћла приступити“ Да ли 6 иогуће било онда у едан- 
путђ, и безђ сваке приправке, све дотада непознате, 
а нуждне изразе изнаћи и сковатиф Слово Божје тако 
·на Славенски езнкљ превести, да ован Славенски пре- 
·водљ, по доказмвано Шишкова, и самђљ Французк и 
Нфмачкни превасходи“ — Ова се птанла тимљ правед- 
не полагати могу, што 6 извђстије, да 6знкђ как- 
"вогљ народа не другчје, него са саммифљ напредкомљ 
 вђговимђ у грађансконљ образовао, лагано и посте- 
пено, у одношенћпо кљ растећон просвђти и изображе- 
ности усавршенствовава. Мене ова посмотрета – тако 
_ убћђу, да п далћђ ни едно магновеше о томе су- 
мнатисе немогу, да Славенски 6знкљ те пре св. Ку- 
ралла већђ изображешљ бно. Но пвтанђ 6: вли за време 
"Курмлово Славенски езнкђ живо у устм _ков гране 
· народа Славенскогљ7 или се као стари каквни већљ 
гонда (1Х. стол.) изупрлии книжевнни езнкљ употребла– 
вао% Нанстарје О томф мнђије тако гласи: да вопрос- 
син. 6зкљ пореклено оноћ грани народа Славенскогљ 
припада, у средини ков су св. Курмлђ и братљ нљђ- 
"говљ Мееод родилисе, и Слово. Божје прво проповљ- 
"дати почели. Да 6 пакђ грана та народо Србскен, 
вичу сва оновремена обстолтелства. Курилђљ ин Мево- 
ДЕ били су родонђљ изљ Солуна, Македонскогљ града, 
а у Македоши, као што 6 извђстно, обмтавали су 
већђ одђ више столбти Славено-Србљи, ~) гди су у 
првон подовини УП. стола и градђ основали по 
·свомљ народномљ имену „Србица“ прозвани, кон и 
данасљ суштествув, ни лежи недалеко одљ Солуна, ““) 


#) Карамзинљ Ест. 1. 502. Види: Зесћаћамка Сезећлсћее дег З]аз'. 
Зргасће шила Гле. есс. Отгеп 1826. 5. 114. 

+) Карамзимљ ]ст. |. 502. (Улде Бсћаћаг. Сбезсћ. а. Б!ау. брг. и- 
+, 114.) — Градљ Србицу Јоаниђ Кантакузинђ у књ. 4.на стр. 18. 
овако описув: „Зегћа гђа поп рагта ад сома Вопбае е« 
3 ћеваћае јасе«: аедићса«а езе зпрег топаз агдпа ргопипен- 
ма, зван тдаце а рмпсуне ве трва ашог, мспб ез«, асседепи 
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Неће, ишслимђ, безмћстно бмти, ако по свимђ оно– 
временимђ околностима и то учинимо заклоченше, да и 
браћа Кур. и Меводћ по своћ прилици одљ (одпређе 
покрштени) Србала Солунана пронсходе. Еллини и Бу– 
гари нису могли бшти, кадђ стари Писателљ св. део– 
Фулактђ, Архјетскопђ Бугарски, о Курмлу свбдочи, 
да'га ве Отацђ текђ доцие у зрђмлемђљ возрасту дао 
Еллински учити, а за Меоодн опетђ вели, дав случанно 
научјо Бугарски. “) Пау. Соларићђ о томе весма 0-– 
сновано говори: „„ДЂеписатели, почти сви, тверде, да 6 
св. Куршлљ бвно Грекђ пеимаоћи сђ едне стране вљ 
доказателство _ таковога _ миђија _ развђ _– Греческа 
сљ | Хрестинствомђљ Ссвимђ народомђ _ втиснена име– 
на  Леонђљ (Отацљ Курлловђ) Константиљ, ·Мевод; 
сђ друге стране«повђствуоћи сами, да в у она вре– 
нена не само ло Македоши и у дессалошци вервило 
·Славанами, но да су многи Славани одљ давнмхљ днећ 
и у самомђљ Цариграду бмли граждани, и во первнхђ. 
достоИнствахђ. СОлавлни давно“ крецени, и извикши 
Греческому измку и писму сами, а не Грецм научивши 
се иЂчто мимогредомђ Славенскому слову у Фессало– 
ни бмли всу по всему вђролтио брати она, кол су. 
Славенскога лазшка гласе точно позамђтити, и нђга сљ 
тољ совершенимђљ вонђ проницателствомђ и обширнђи— 
шимљ его вђдђиемљ, у писмо содђти славу имала,“ 

· Швћтало в више знаменитн мужева на востоку, кон су 
били родомф Славени. Тако самљ Царљ Оспнианђљ (527-565), 
по свћдочби наставника нћговогљ именомђ беофла, одљ Сла- 


венскогђ рода произлази. То показуго и сама имена како ЕОст!- 
шана, тако и нЂговогђ отца и матере и сестре: .врђ се оваћ 


Царљ међу свошма звао: (О олравда (Управда), отацљ му 


аррагеб. Ја 1рзо ашет јидо топбз демаин, «лрпес тиго 4:- 
вИпсја е6 имегзерба, 16 [оп3 ехлаШтез Фпла езве Оррда ац-' 
па розљ анид пбтлпдче таШћђив ргоћипаз сгептдабит.“ Види: 
Јов. 5. Аззетап Кајепд. БЛау. 'Г. ГУ. рад. 38 зиђ а.) 

») Истиннал повфств о Куршлаћ и Меводи и пр. составлена Еллински От% 
св. беофулакта Архжешскоца Бодгарскаго, обрбтаема же встђ во 
св. Монастнрћ Хмандарскошђ — — (преведена нбконмљ Родомоб- 
цеиђ) Вљ Буднић градћ 1823. 8. стр. 6 и 7. А 

.Ј 
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драко-Фрутскомђ 6зшку зваосо Саввапос, а у: отечественокљ 
1бтох (Истокљ); тако 6 исто и мати му имала очевидно Срб- 


ско име Лубиц!на т. 6. Лобица, но иначе и сестра БђЂ- 
гљица, кол се потомђ Виланшомљ пренменовала. — Међу 
Цариградскимљ Патрарсмма УШ. столбта именувсе ићи Н!- 
кита, кон 6 такође родомљ Славенђ бно. —  Споминђсе далђ 
у Гстори Вузанписком ићин Даманљ, Славенљ, првни Царски 
Минстерђ (Попечителљ ); и самђ Царљ Ваали Македонацљ (86%-– 
886.) бмо в родомљ Славенђ, изђ мђста недалеко одљ Солуна, 
као што изрично.свфдочи готово савремени. Писателљљ Хамза 
изљ Геспахана и иђму савременни Генести, Вузанписки Тсторпо– 
граФђ; ован последими рбчђ отечественогљ езнка Цара Васа 
_ наводи жата подргзау, кон в очевидно Славенска: подрђза 


или подреза (впррјапабопз репоз). %) | 

По свему дакле досадђ казаномђ слбдув, да Сла- 
венски езвкђ изђ средине Србала своћ зачетакђ повла- 
чи. А вли нњимђ народљ Србски у,то доба говорло, 
на ово пштанћ Добровски положително одговара: 
„Срблљинљ, вели онђ, има наџвеће право ко потврђенцо, 
да ве старославенски или црковнни 6знкђ у оно вре– 
ме нђгова собственостђ бнла, о чему се онљђ нигда ни 
посумнао #је. Истин, Ма лаз де Мпасћоу/ знао 6 
за ово. Онљ пише: Тп ессјевиз Етиепогштп Ппрца Бе: - 
„мрогшт, дпае. езе Бјауотса, Ффута сејеђгапс, 1е- 
оппе еб сапсане. Пе загтаб. Г, П. с, Т. рај. 142,“ "“) 
Тако 6 исто о Славенскомљ езнку судјо и Копитарљ 
године 1808: „ Тако се види, говори бнђ, да 6 на- 
рђче она два _ брата- Апостола, _ков су они у „Со- 
луну, мђсту свога рођена одђ младости научити — — 
и сљ нђиме се при преводешо св. Писма и уобште у 
своме Апостољскомљ званцо тниљ више послужити 
могли, будући да е разносте Славенски нарђчи у оно 
доба 1оште мана морала бити, него што 6 данашнњимђ 
даномиђ — да 6 дакле старо — Србскен езико на тон 


»у Епде!з Севећ. да. абеп Рапошепз ипа 4. Ви саге! НаПе 1707. 
316.; МикКз беерћапохје Кејне зекђ. Стапип. уоп Су тт. 
јећрта и. Ветп 1824. ТУ.; Корбактз Саво Столјаппа 
екс. Улпдођопае 1836. КХХУЈ. — рХХУИ.; Еуст. Мхакловића 

~ Лилури и Србљи и т. д. У Н.Саду 1843. 35; Царственикђ> или 
Тсторши 'Болтарскан и пр. У Будниу 1844. 74 — 75. подљ "). 

„») бјазла Ртад 1808. 5. 360. 


ј 
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положешн точки бмо, као штд 6 Касије у Јталинском 
Тошкански и Горшосаксонски у НИћмачкол, да се на 
свагда за кнњижевини езшкђљ свио Славена узвнси, и 
тниЂ поне нфка душевна обштина међу разсутниљ част— 
ма тако надалеко разпространћногђ народа одржи!“") 
Но а невђрувмђ, да 6 у рђчи стовћимђ (т. ве, Славен– 
скимф) езшкомђљ народђљ Србски и у оно доба гово-– 
рити могао. На ово невђрованђ опуномоћава ме наћ— 
стари споменицу Србсконародногљ езнка. Изђ ов се 
дознав, да е народђ нашљ у ХМ, столђтно готово та- 
ко исто говорјо, као што данасђ говори. А кадђ се 
народни 6знкђ одљ ХП.—ХПХ. стодђти низводител— | 
но нимало или врло незнатно променуо, неможено ли 
ноуздано заклочити, да ни одђ 1Х, столфти (одљ Ку— 
риловогљ доба) до ХП. – тогђ (до косвгљ народни 
споменицн допиру) т. е. за ЈУ. стодбта узводително, 
не суштествену промену претрпити могао Но немо- 
жесе, по свћдочби Добровсковом, ни друго ков племе 
Славенскога народа похвалити, да 6 вопросиниљ ЕЗБКОМЉ 
у оно доба (1Х. стол.) говорило..““) Слђдув дакле, 
да се езмкђ тан у Хрстинскимђљ црквамајоште одпређе 
(пре св. Кур. и Мее.) покрштенм Србални већљ опда 
као _ старни _ кнљижевн езнкљ употреблавао, пре– 
сађенђ с бвшћ одђ првим Хрстина Србала изђ #– 
зически имљ сонмишта у исте свете божје храмове, 
у коима и данасђ цвђта. Но пнтатће тко: а бесу ли 
ти одпређе (УП. стол.) покршившисе Срблби већљ 
онда при богослуженно свомљ Славенскћ езнкљ упо- 
треблавали“ Раковецки ба на ово пњтанћ потврдител— 
но одговоро, и можда би у томе и право имао. брљ 
шта, ако та слава заведеша Слав. богослужена при– 
пада св. Меводпо само кКасателно Славена западниђиљ 
Патрјархату подложенџу Ако е сано кодђ овм ОНЉ 


•) уашинане Ђер Фофеп ркафе [1 тап, Капмен иџр 
брега. Хи баф 1808. 6. ХУГ. 


:») рођгомзкув Чјамли 8. 306 — 309. 
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првме бмо, Кон 6 покушаона Славенскомљ езмку Хр: 
стинско богослужешв одправлати • 


бзнкљ, на кон су св. Кур. и Мее. црквене квђи– 
ге преводили, и на ковиђ су потомђ и само богослу- 
жене устроили, рекли смо да 6 морао бвти у стара 
времена обштни, кнљижевини взмкђ свио Славена. Ово 
се и одтудђ нагађати даб, што се кнљиге тамљ 63н– 
комђ списане, као и само богослуженје Славенско, та- 
ко нагло међу Славенскимљ народима разпрострло. Далђ 
на то и сами наиславши Славенски Писатењи посред- 
ствено одвђтуо онда, кадђ се о тошђљ препиру: како 
да назову вопросини езнкђљ касателно нарђчи; _ерљ 
ТНИЂ., што едни доказујо велико сродство ибћгово сљ 
нарђчемђ Рускимђ, други сљ Бугарскимђ и Србскимђ, 
гдикои опетђ сљ Моравскимљ иСловачкимђ,а нђкон сљКаран– 
танско–Виндксимђ и пр.—сви се и нехотице у томљ обштемљ 
инђнио слажу: да 6 по свом прилици то езнкђљ наши 
сфдн праотаца, стар Славена, и изворђ обстовћи на- 
рђуи Славенски, ков мићшв сљ Раковецквиђ видисе н 
Карамзинђ да ДЂЛИ. 


Истогљ 6 мићииа бмо и онаћ славни Флославђ Јоашњљ 
Тавр. ШпарвенФелдљ, ученни Шведђ,,кон у сравнњивано Сла- 
венски нарђчи између осталога вели: ,,Ех ттаз дола Фа- 
Јесиз (петре Роћошса, Воћениса, Стаписа екс.) ад ујегаи гефте 
тастет Гаесје реге ЛПпрпае апПдапае (прквено-– Славенски 
6ЗКЂ) вепдвозив.“ _ Уе СоПесчапел Ебуш. Сод. С. Сеђвин 
Напоу. 1717 8. (ВИА. Ба. р. 100.) 


По овоме дакле нје рђаво у рђчи стовћемљ бзвку 
наденуто име „ Славенскег“ или „старославенскгл“ 
"езвкђ; но при свенмђ томђљ болђ би му. доликовало 
назване „ старосрбсти взикђ,“ срљ:на ово.и сама 'по- 
вђстна светнни одвфтув: будући да му 6 старе име 
„Србскан“, него „ Славенскем,“ као што в и народно 
названје „ Срб“ старе одђ названи „ Славенб,“ А 
да 6 „Срб“ старе него „Сласенбо“,ово врстин ДЉ- 
лописцм већљ сви признао, врђ на асне о томђ тра- 
гове у Повђстницм наилазе. | | 
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„Нека намф се дозволи нђков одђ 98 џовђстим датака 
овде мимогредомђ навести. Плин, Римски Писатељ, на 79. 
година после рођена Хрстова већљ споминћ Срблћ: „А Спн- 
шепо ассојипе Моеоћа, Уаћ, Зегђа екс. (и. Ма. Г. 6. 
с. 7.). “ И Птоломен на 161. год. после Хрста пише: „ уег 
Сегапптоз топ(сев еб Аћа Паимши Оппас! ес Уаћ ег Зегћа; 
(Сеорт. У. 9.).“ На Славенско пакђ име истомђ У. столћти 
кодљ Грчкогљ Писателл Јорнанда наилазимо. Овога саплеменикљ 
Прокоши, кон намф нанстаре обширно описане нрава и обљчал 
старм Славена дав, закмочава свого многоуважавму вћстђ о древ– 
ности Славена сљ овшмљ знаменнтнмђ рбчма: „Лотеп диоп-' 
дата Бејаупив еб Апбз ппши егас: шеговдаа епип арреПаук _ 
Брогонв аппучнав“, т. в. „Славени и Анти имади су нђкадљ 
вдио име: врђ су се обон одђ старина Спормма назмвали.“ 
Подђ именомљ „ Спора“ нашљ славни Шафарикљ разумђва 
Срблћ. И то врло основано. брљ се о томђ савршено слажу 
потврђени доции достовђрин свидђтељства и странн м дома- 
ћи. Тако у земљописиимђ записцама нЂкогљ у Минхенскои киби– 
жници хранђногљ рукописа (кон в истина од Х!, но сами запис- 
ци произишли су сљ концемђ 1Х. столћти) између осталогљ 
читамо : „ Љегјат, дпод (апештп езе герпшп, шеех ео сип- 
сјае решез Зејауогши ехопае об ее опшпет), 8:с16 абг- 
тапе дасапб“ т. в. „Сервини (Срблани, Срби), ков в толико 
Царство, да су изђ нђга сви народи Славенски произишлн, н 
порекло свов, као што сами потврђук, одтуда повлаче,“ У“) И 
кодљ Далемила Мезирицкогћ у Ческон му Хрошки одљђ год. 
1314. чита се: „ УУ згђаКет рагуку рез; хепне, рла Сћгаац 
пем ртпе“, на ков Фортунатљ Дурихљ примђфчава: „Олјенијо 
Бг са сепза уе! Нодца ео лепзи Фепиг, ис е сотехњ #асПе ш- · 
(е ћрав, ештш ћос попппе хеј апбашомл, заспе Ргосојо 
рог уосађаптг, Хјауов имеЦехћззе“ т, 6. „Далемилљ Србски 
родљ или взкђ у томђ симслу узима, како се изђ контекста 
лако разум%ти дав, да 6 онљ подђ тниљ именомђ, аки старимљ, 
као што су Прокоп!о Спори бнли, Славене подразумћ– 
вао,“#%) И Добровек 6 признао: да су се у стародавна вре– 
мена подљ. имемомђ „Срб“ сви данашнњи Славенски народи под- 
разумћвали : ,„ФОј еђи фес о веб | ОФбађтелд бег УЗепо феп 
џиђ Због у бфеп Бебе, Е тфе зша а, (опрети ама ап4 псе 
«еп ЗеНеп бег; пп бег ргејет МЖабтец зрагенп бебе ХО гђа 
пипдец СА. В.) зет ВТар феп бб ет, еђе поф рђег 
аПдешене Жађше аигдебоштен, еђеђет бедтујел,“ 


•) а Ногтауга Агесћћу. ХУП." Јаћгдаад, Арг], 1827. 8. 282, 


+) Вурћофћеса пат са ап ушваштае Фајесћ соттиза е« ессјема- 
засае ципјуегаае Бјауогши Оенпич есс. Уо!. |. Угдођевае. 
мрссхсу. рар. 268. 
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т. 6. „Подобносћ имена Вендски и Тллурски Србали, тв влу- 
чаћна, но производисе одљ стародавн времена: подљ 0– 
вЕмиљ су се именомљ обадва реда Славенски народа (т. 
в. сви данашнљи Славенски народи ), пређе него што в обште имо 
" Славенско постало, подразумђвала.“ =) Одовудљ лако понитно бнва, 
зашто в име „ Србљ“ толико разпространћно по свету: „ дан | 
кеђЕ, бађ 1ф Жен иде Бер Морије! Згђ, Бегопрет8 218. 8 деце 
пађтен Ђег Пије ипр Саме, рит) теђтете Фргафеи бела ипр 
Сигорав међсп,“ вели нашљ славнопознатни ШаФарикђ, ##) у И 
доиста, има у Егупту взеро, ков се зове Сербонфђ или Сирбонњљ и 
рђке: Сербиша или Сервиша, Сарбљ (Лагћђ), и Сарбисљ 
(Татћ) у Пераи, Сербесљ у Маврит., Сирбесљ у Лушни н. 
„пр. и мћста: Сарбана у Једи, и друго истогљ намменованн у 
'Месопотами, Сороба у Капад., Спрбитумљ у Кејоши н пр. Далћ. 
по свимљ землима Славенски народа !оште и. данасљ толика 
ићста, села, градови и горе такође древносте имена „ Србљ “ 
проповћдак. . Тако у Ческоћ налазесе географическа. имена: 
Србљ Спрбђ, Срб (СЗтђу, Хтђу), Србецљ (три), Србско (два), 
Подербско , Мликосрбљ и пр. шта више гдикои Чеси и прези- 
ме имао Србекђ. ++) У Слезкон: Сербе Сербовљ ( Љееђо), 
Сорбгау и пр. У Пољскоћ: Сарбвво. (одкудљ Сарбевски ) 
Сербиновка, Серпско Сврпски ловатљ (кранна у Вовв.  плдч.) 
и пр. У Руст: Серпвскђљ (исто и кранина), Серпуховљ (тако- 
ђе) и одљ ХУШ. столђпл Славеносербскф. У Слав. 'НИћмачкоп: 
у горнљоћ и долњњон Саксонскон: Саребонљ Саребенљ -(взеро 
Помор.), Сербеста Сербстђ (Летђње), Сорбенбургљ, Србице, 
Сербигљ (Абтћи ), Сорбес (рбка), Сарбенђ ( Латђеп), Сер- 
бенљ ( Жегђеп), Сербантелф, (Легћеше!ј), Сербо (Лето у 
Браниб.) и пр. У Австри: Сарблинтштаннљ. (градљ и. село). У 
Унгарскоћ и сеоженциљ Кралфвинама: Сербљ Сирбљ: (еело у 
Арадскоћ вармеђи), Србице ( у-Њитранском варм.), Сербаска 
Су Крашовскон варм. ), Сербели (у Загреб. варм.), Сербештљ 
Су Бахар. в.), Спрољ ( у Шар.), Срби (у Сатм. ), Сирбова (у 
Темеш.), Сербипунљ (варошљ една по Птоломво у долњов Па- 
нонји, данашињии Џечунг) и пр. У Ердело: Сирбвали п Сербо- 
та (село и гора у Хунлдскоћн међи), Сербеленђљ Сербла (у 
Зарандскон м.) ин пр. У Краћнскоћ: градљ Сербљ или Серељ 
(по Турски Серф–виластљ == Србски предђлђ). +%#%) 


%) 98: Зађтб. 1628. 8. 37. · 
4) Оинје Љег Фри р. 198. ; СИ 
##%) Пођгомзку, Ветет иден Пбег бен Хађштен шпр Сен ђег 
аПеп бБебеп, (1 бије бјефф. о: бе. 1894. 6. 156. 
471") Јапа КоПага Кољражу о тепасћ, росаКаећ 1 ««багопожесћ- 
пагоди Зјалузкећо есс. УУ. Видјпи 1830. 5. 153—1606, гди се 
_ уоште и инога друга подобна географическа имепца наводе. Сравци!:и 
Србсву Пчелу одљ гед. 1833. стр. 89. 2 
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Ра 


Но све да пеннмио оволико вђрин свидђтељства ' 
о древности нашегђ народићгђљ имена „Србф“, опетљ: 


би зато правичије бмло нашљ црквени взнкђ старо– 
србекниљ, него старославенскимђ називати. Послушаимо 


пок. Паула Соларића, кон о овомљ предмету овако' 


умствув: „бданпутђ, вели онљ, за сверда треба, да мћ 


Серби по оному: „Рецн бобу бобф, а попу попљђ,“ не- 


иетемосе у назмвано горереченога ветхога (старога) 


чистога езмка, но да га зовемо Сербскимђ ветхимљ и 
пикако „другончје. Онђљ в познаосе (чрезђ свето Нисмо) 


изђ сраца Полуострова Јллурческогљ, гдћ су послђ 
Сербска била Кралђвства и Царство. За ово прен– 
нућство, премда онда обштђ заиста и Бугаремђ, н по 
свему Полуострову отф Солунскогљ Нфдра и. отђ Цер– 
ногљ до Адрјатскогљ Мора, како безсумнфинб и за — 


Дунаћскимљ вразумителанђ блавеномљ, копна 6 у иђљ 


Џ 


Свето разблаговђстилосе Писмо, онђ вали да се з0в6. 


Сербскинтђ; а ћоште правичијв за то, што наиљ саме. 


уши и оги наше кажу, да 6 непосредствено изљ -нбга 
низвелосе саданиђ нарђчје наше, и ниче тако му 
налико, како наше. Ово ћв моћи отрећи, тко узможе, 
да и садашњи Римски (1тамански) езнкђ не нанро- 
ђеши _Римскога ветхога. Наше назмванђ тога 6змка 
Сербскимђ ветхимљ, несмета нимало нрочимђљ народонљ 
Славенскииђ, да га зову, аке за пристонне себи суде; 
Славенскинђ, припознаваоћи у нђиђ обнџи наичисти 
коренђ и нанлђише стебло свега ниићниђга Славен- 
ства: ин знамо, да 6 онљ наквећма нашљђ, и зато га не- 
можемо неназмвати нашимнђ.“ %) Мрипознавазоћи, вели 
Соларићљ, у сгаросрбсконб или Славенсконф езику 
обштић намгистви коренђ и“ намавпше стабло свега 
садашнвеђ Славенства. И доиста; ово су нанврстији 
Жлависте већљ оддавна признали. Тако Г. Сам. Банчке: 
Полакљ, џа еднонф мђету о старосрбекомђ езнку изра- 


#) Паула Соларића Ришлави Славенствовавши и пр. у Будину 1818. стр. 
пре а "а ава сади ада парни к“ 5: ИН 
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жавасе; „Да би Богљ дао, да се Слевенскћа црков– 
нни дјалектђ као првми, или поне нанстарји нама по- 
знатни изворђ Славенскога взнка, одљ свло Славенски 
народа учи и познав, не ради единства цркве; но ради 
вишегљ учевногљ образована, ради“ одржаши Славенске 
народности, да се непонђичино, непотатаримо, непо- 
турчимо (Шафарикђљ додав кљ томе јоштљ: да се. не– 
помађаримо), да не изневђримо обштни извор народности, 
кон 6 у пркосђљ обседи одђ десетђ столћта непобћ—– 
ђена остала.“ А санљ Шаарикљ овако говори: „Старо- 
славенскји 6 взнкљ ради свов велике древности и унутра– 
шнњи преимућства за свакогљ 6езнкослови Испмтатела 
занимлљивђ, а за Слависту трипутђ и четнрипута ва- 
_жанђ, и у нови времена праведно основни каменљ 
свецђле Славенске езнкословне Кршке и Филолопе 
образув.“ =) Овако суде о нашемфљ црквеномљ езнку 
стварђ разумђваоћи и никонифљ предсудама незаслћ— 
плћни Слависте, а не Као нЂђки одљ членова Дружтва 
· Србске Словесности у Београду (год. 1845.), кон ору- 
жае на утроби остарђле свов маике огледао, велимљ 
гласомљ викеоћи: ванђ са Славенскимљ 6ЗБкомљ, онљ 
в убица нашегљ народнђгђљ взшка н образована. Ако 
смо прштељи простонароднбгљ езмка, као што и вала 
да смо: нетреба зато противу Славенскогљ, кон 6 та- 
„ кође нашљ, непрштелљство да водимо: 
— — — — Наш в да! 
Отцева наши светђ останакђ; 
· Шитљ намљ у Цркви и цитђ по свђту ! 
— — — — Не побћду мирђ тн тражи! 
_ (Мушицки 1. 35.) 

___Шенавист ову прама. старосрбскогљ или Славен– 
скогљ взмка усугублива то све више овладаваоће мнђ- 
те, да 6 старми подлинни текстђ светога Писма ни 
прочи црквенм књига одђ стране Руса сасвимљ ис- 
порченђ, и на калупљ Рускога нарђчји прекровнљ. Неће 


3) ВБаКагке Секећ. дег Зјах/. Брг. цад Ги. 5. 118, 182. 
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дакле излишно бити посмотрити  (поне поврмио) повћст— 
не трагеве о порусивано св. Ппема. Тако 

1. .Већљ у оношђ стародавномљ Свлтославлђвомђ 
(борнику. свештенм писана одђ год. 1073. изрично 
преповђда Преписатељ Јоаннљ Клиршкљ, Русљ., да му 6 
наложено било: „прђфифноу сотворити рбсги). инако 
набодаште тождуство разоумђ сеао.б 

2.' Тако и доције на крат скоро сваке преписке 
н. пр. у онммљ Велнконовгородскима, налазесе обично 
одљ стране Преписателн извиннени: што су имђ се 
ипоге Новгородске пословице и сћверовосточно Руси– 
ски народни изрази у онам подлинна Славенстћ тешстђ 
подкрале. 

3. Овамо напослћдакђ спада и ена тако названа 
епоха – (двестагодитићгљ) сравиљивана и поправлана 
црквенм кнђига, кол се свршила сљ тимђ, да 6 садашти 
рецензиа светогљ Писма, кон 6 подђ Петромђ великниљ 
учинђна, сасвимђљ русизјрана. 

И ово су датци'о порусиванто св. Писма. Но при · 
свемђ томљ извртанђ то првобњтногљ оргатзма пра– 

древногљ црквеногљ езнка те могло толико бити, као 
што многи одђљ Србала по поменутнмђ датцмма закло– 
чуо. Истина Јоаниђљ Клиркђ (диакђ)., Русђ, говорн о 
дозволенџо ибку „прбибноу отворити рбги.“ но ово 
нетреба тако строго узети. Подђ прембноно рбги 
разумђва се сигурно: поправка онш за Славене не- 
разумителим Грешзма (своИства Грчкогљ езмка), ОдДЂ 
кон се множина и данасђ у нашимљ црквенниф кнљигама 
налази. Говорисе далћ, да су се Великоновгоро дскимђ 
и другимљ Преписатељима црковнм кнђига многи ру- 
сизми у правни Славенски текстђ подкрали. Кадљ се 
каже „подкрали“ то 6 знакђ, да нису могли тако мпоги 
бити. Шта ли ћемо. рећи о Куприну, Митрополту ОДЉЂ 
Клева и цбле Русје (1381—1406.), кон 6 првни воз- 
обновленио умногљ живота у Русји, дакле ни воскре– 
сенпо - киђижевности темелђљ поставјо, шта ћемо, велимђ, 
о иђиу рећи, кадђ разсудимо, да 6 онљ родомђ изљ 
Србе бо, и изљ ове многе старосрбске рукописе са 
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собонђљ у Руспо (1376). пренео 1 Подђљ нљниђ ин подђ 
· втеченјвмђ о други ученм Србала у Руси невђрувмо 
да се могло о премђни или паче норусивано првобњт— 
ногљ о црквеногљ _ 6змка — имслити, _ шта · више 
вђролтно 6, да су Купрјииђ и они други учени Србљђи 
и већђ испорчена мћста св. Писма исправлали. дато и 
вели о Купрану Г.Н. Надеждинђ, учени Русљ : „Купршанљђ 
вје бно Русљ: него в бно угхенђ Србљђино, подђ зап— 
томђ црквенославенскогљ езнка воспитанђ, и духомљ 
овога одушевлћнљ; нЂгова дакле обновлаваоћа дђла- 
телностђ у кнљижеству ништа друго нје могла бнти, него 
покушенв оживотворена црквенославенскогљ езнка“. У) 
Напослћдакђ и чрезђ оно двестагодишнђ сравнђиванђ 
, црквенм кнљига тешко да се башљ толико испорчјо ста- 
рни текст. брљ се ту шв о порусивашо овога ради– 
до, него паче о томе, да преводђ св. Писма Грчкомљ 
подлинику вђранљ буде. Одф овогљ су.се Руси већљ_ 
нко удалили бмли, кадђ 6 учени Монахљ Максињљ, 
родошђ Гркљ, противђ тога први авно викати почео. 
Максјиђљ велимђ, кон 6 изђ Свете Горе одђ Великогљ 
Кнеза Васли Јоанновића позванљ био (1506.), да оне 
иноге у двору му налазећесе Грчке књиге у ред 
ностави и преведе. Но Максјиђ в у томђ погрђшло, 
што, желећи само вђранљ, Грчкомљ подлинику сасвимђ 
сходанђ преводф св. Писма прибавити, на своћства и 
_духљ Славенскога езмка нимало не пазја. Ово нђгово 
поступанђ изрично опоречава ученикђ му Салванђ, Русљ, 
говорећи: „нђств бо, нђст лепи но истинћ, вслчески 
нпреноудрђишен оном (Греческону) послЕдовати (4– 
зекб. нонеже мубрацетсн сопротивно, ниже бо рбди, 
ниже времена, ниже шкончани подббна са имфротђ, но 
всл пренЕнена. Сего ради разума (зепзшв) паче вееги 
искати подобаетђ.“ Јоште за живота горепоменутогљ 
Максјма заповђдјо е Иванђ Свирђпни, да се понравле– 
нје црквенм кнрига предузме, но ков се само у сра- 


ж) С. Лћт. за год. 1842. И. 114. 
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_вшњивашо нови преписа са наћстарјниљ С ики са– 
сталдо. 

Но да при овановнић пригодама св. Паско одљ. . 
Русјама чисто остати не могло, ово 6 сасвимљ на- 
„равно. Тако и иноги Русмма неразумителни изрази 
посве пренначени буду. Прииђра ради навешћу овде. 
едно таково мбето. Руси неразумђваоћи прадревими 
, преводђ овогђ стха: „гђљ прихаетђљ ми (Оошпиг 
во сКивз езе тае1),“ поправе нанпре у ивданцо Остр. 


одђ год. 1580. овако: „Гдђ понечетв“мов,“ а додше ·. 


„Га попечетсл у мић,“ ") Но опетђ се зато неможе 
рећи, да су Руси старни дрквенни езмкљ суштествено 
испорчили. Они су га погдишто, и то утолико пору– 
сили, у колико су га, Као што каже Г. Надеждинљ, 
СрблБи посрбили, Чеси почесили, Новобутари поновобу- 


гарили, 


Ради сравиенји навешћу овде нбколико сазозин 
редова изђ стари и доции Славенски превода. 


Гр'анеелте Лук. сл. 24. ст. 13—20. 


Из) Руско Остро- 


жнировогђ Буапоевлл! 


писаног5 год. 1057. 


Дава от5 ниха ЕБ- 
ста ИиджуА БЕ ТАЖДЕ 
АНЕ) 68% Бвесћ От 
стаж _ стадин 
ШЕСТЕ ДЕСАТА ОТ5 ИЕ- 
фоусалима) 1ЕИЖЕ И- 
МА Емасу са. и та СЕ- 
сбдоваста ка сек о 
СКХ Приклочаши- 
ИХжА сихљ. 


П 
____--___| 


Из Србскогћ писа- 
ног5 вод. 1872. 


Ава му нихњ с. | 
ста насуфа Р6 таж- 
Де А БК 6к К ч'. 
стон оу стаднн, 8. 
и | МА, ИжЕ име 
ЕМ маојк, и та Е- 
скдоваста) ка СВЕ иу м 
вебу си 'Х8. , приклк ч- 
шихње. м сњЈ м сесКдоу- 
км ИМА, Мо скбњ- 


Као шта се данасђ 
гита и пише. 


12. 


Да ~ ни +. 
Ста. и абуја ву том - 


ЖЕ ДЕЊЊ 6 БЕсЊ мсто- 


АЕ стадји шестњ 
АКТУ, ~ прусали - 
ма) ЕН же ИМА 6м. 
мабсћ. И та ск Кдо. 
васта кл СЕК му 
БС ха си и ха приклч- 


шихељ И сљств сеск • 


") Јох. Дођгоукку Ров, Нартае Б!ат. Фа. тбе. еке. Упа. 1822, р. 34. 


К 


и счиств, с фДоу!А- 
има има и стта- 
ЗМЖШЕМАСА ваМЕ 10 
ПриклижњсА, идма- 
шв с нима. очима 
но дрежастка, ДА 
него непозната. фЕ- 
ЧЕЖЕ КЕ НИМА: ЧТО 
ектњ словна си), о 
нихаже сатазавта- 
СА КЊ СЕК идафа, 
и иста драхлаг отњ- 
КБШАВА ЖЕ РЕДИНЋ, 
пмоужеЕ има клеопа, 
ФЕЧЕ КА нЕМОу: тлИ 
дина Пришњавућ 1Е- 
си 65 ивроусалимт, и 
НЕ чој и вшииха 6% 
НЕМБ 85 ДЕМН СИАТИ 
фЕЧЕ има: кихагОна- 
ЖЕ рубста. моју; же 9 
тек назајнанинјиж Е 
ест мАЖћ пррку 
СИНАН о ДКАМЋ ·Н 
_ САОВАМК. ПрЕДЋ Бо- 
ТМК БКСКМИ Мод 
мини пр 
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и: зена ар , н дубља има н «о 
САМЋ прислижсе БоПфоШАОЦМАСА.. и 
аб С нима Очи|самЋ ји с присли. 
жреб дрежастасђ да ЖИсА И ДАШЕ 4% ни. 
ито неподнаета, ре-|Ма.. Очи же 6 д9- 
ЧЕ ЖЕ книма , что жАст4сА, да сго не 
соу љ слоћвса с, % поднавта. РЕЧЕЖЕ Ка 
пнуже стедаетас кајни ма: что ст сло. 
с идбуца и |вста ма са, мм михи 

дрех ла. ' мБ' Кураћже И- СТАЗАРТАСА к све“ 
динљ емоуже име и душа, и Сста дра 
КлЕО парче к мимоу: Хла ; СЕ ава же 
ји ли ледине пришњ- днна См9же ИМА 
Лу вси' вЕрамњ и не клеопа, реч! књ нема: 
"6 смвших 66 мивлћ |Т6Ј ЛИ еди на при. 
6ћ дни си Њ. и рече шлЕуа ски во пера 
има. кљнуНАЖЕ ф Е-јли ма И НЕ сув АЕ 
ста јемоу, же о сЊ совшнуа 6% НЕМЋ Бо 
назарта унинф, и ижасљу дани СА; И фЕЕ 
моужњ прркњ У ма • кјиха; ома ж 
дБЛОМЊ и слббмњ |Бста См4: же ч 
прав емк и векми ЈЕ ДУ назарани НЕ, 
ломи и пр. и м сљјстА межа пр 
65 ка, си лем ДК лома 
Н, СЛОВО МЕ пред 
стом% И век ми лед: 
ми и пр 


31 


ЧАСТ Г. 


СЂВ ЕРОЗАПАДНИ СЛАВЕНИ. 


ОДДЂЛЕН16 ]. 


0 СУДБИНИ ВОСТОЧНО – СЛАВЕНСКОГЂ БОГОСЛУЖЕНИ И 
КУРМЛСКОГЉ КНЂИЖЕСТВА КОДЂ СЛОВАКА И 'МОРА- 
____ВАЦА. НЕ 


- 6. 3. 


Се. Курш:ађ и · Меоод: заводе востогно— Сла- 
венско богосљуженге, подвизи св. Меводга за одр- 
жангв овога у Словагко-Моравскимд областима. 


Јоште подђљ Моћниромђ, _ Словачко–-Моравскогљ 
Кралђвства основателћиљ, почели су разпространлвати 
међу Словацима и Моравцима вђру Хрстинску Нћмач– 
ки Свештеници; шта више и самогљ Монмнра обрапо 
в.на такову Урофљ Ешскопљ Пасовскш, и затниђ по 6 
 Етсконљ Ремпнхарђ благоуспћшно по држави разсћио. 
„Но ако в сђив овогљ вђрозакона посићшно и разсфано 
бнло, опетђ зато пожеланни плодљ те послђдовао; 
врљ инородни, Славенски взнкљ -слабо или нимало не– 
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| рату ићвазоћи црковни учитељи нису могли народђ о 


душеспасителнон вђри тако лако убавђстити. Зато Ра- 
стиславђ, почемљ Словачко Кралђвство (Велику Мо- 
раву) одђљ врховне владе Нђмачке сасвинљ освободи 


"и земљи својон давно пожеланни мирђ поврати: од- 


прави Посланике кљ восточноиђ (Грчкомђ) Цару М- 
хаилу сђ молбомђ, да му такове учителђ Хрстинскогђ 


вђроисповђдаша пбшалћ, кон 6 нђговомљ народу на 


Славенскомђ, нђима разумителномђ езнку Божје Слово 
проповћдали и на тонљ езнку списане свештене кшиге 
са  собдиђ. донели, На ову молбу Крали Словачкогљ 
одправи Царђ Грчкт Констанмна, доцив у Монаше- 
комљ чину Курмла нареченогђ, и овога брата Меводћ 
кон год. 863. дошавши у Велику Мораву, овде сљ 
особитомђ чешћу примлћни буду. Они су обучавали 
Моравско-Словенски. народђ Хрстовоћ вђри за лунџ 


_петф година, раворавали удолопоклонство, гди бм се 


годЂ јоште указало било, на мђсто Лапнскогљ бого- 


| служенји Славенско заводили, учили Славенска (потомљ 


„Курллска“- названа) писмена, преправлали ученике 
свов за будуће Свештенпке, · и звдали гдиков и хра- 
мове. По истеченио реченогљ времена позвани буду 
одђ Рнискогљ Папе Школе у Римђ, куда они, будући 
да западна црква одљ восточне јоштђ онда ше раздђ- 
лна била, у дружтву нђколико свон ученика и отиду. 
Бугарски Архјешскопљ Феофулактђ именув те учепике: 
Клинентђ (Учитељ и другљ деофулактовђ), Гораздонђ, 
Наумљ, Ангеларти и Савва, — и узрокђљ нљиовогљ у Римђ 
позмвана наводи таи: да су одђ западни Етскопа и 


-н Свештеника кодљ Пане тужени бели, за Славенско 


богослужеше говорећи: како могу служити на езнку 


варварскомљ, кадђ се тд чинити пристои само на она 


трн взнка, на конма «4 Шлатљ насловђ Хрста;: Спасн– 


тели ма крсту написад, т, 6. на Бвреискбмф, Грчкомљ и 


„Латнскомљ. Но пређе него што. Константиђ и Меео- 


~ 


ак у Рини. дођу, Пана Школвш умре: (867. 13. Нов.), 


га на нђгово ићсто ступи (14. Ден. исле геод.)Адршиљ И. 


· Ован: равумћани, да ее Констанинњљђ, и, Месодји Риму 
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приближавао , и едну част мошћ ев. Климента Папе 
са собомђ носе: изиђе имЂ изванђ града на сусретљ 
са освештенниф своимђф клиромђ и сљ цђаниђ народомђ, 
са свећама и кад'оницама, предносиму частну крсту, и 
прими 1И не иначе, него као Апостоле Хрћстове. После 
тога служо в Папа сљ њима завдно божествену служ- 
бу у цркви св. Маре ад ргаезере, при којон Славен– 
ске свештене книђиге, ков су блажени они превели, и са 
собомђљ у Рихфљ донели, торжествено благослови, и 
положи своимљ рукама на свету трапезу: као какво 
приношене благопратно и благоугодну Богу жертву. 
„Садђ обадва брата за Ешскопе, а одљ горепоменутн 
ученика нђиовн троица за Свештепике, а двоица за 
Диконе посвећени буду. 


Панонски Животописацљ св. Курглла неговори ништа о 'освл– 
ценио Кур. и Мее., него вели: да в Папа после службе, у цркви 
св. Мар:в држане, заповћд!о двома Ешскопма, Формозу и Гораху, 
да рукоположе Славенске ученике, и по рукоположенпо ови, да в др– 
жана на Слав, взнку Лтурпи у цркви св.Петра, други дан у цркви 
св. Петрошле, а трећи данђ у цркви св. Андр:в и потомђ да 6 
држано бдћив такође на Слав. вашку Уу,цркви св. Паула надљ 
св. гробомљ и. т. д. Види: Сазојјн» Сезкећо Мипзешт 18(6. 
Кедакс! Јапа Егазупа Ууосеја ХХ. Косик. — Зуалек |. 17. 
Ргахе. ХМаКјадет СезКећоМизеши. Зег. 21. 


. Константниљ примивши Етскопско осваценјв, нје 
се више у Мораву враћао, него, слабљ будући и ко– 
нацљ живота свога скорни предвидећи, сђ допуштенђиљ 
Папе Адрјана П. у Монастирђ уђе, гди само 40. (или 
као што други веле 50.) дани пожививши 14. Фебр.868. (или 
као што други хоћео 869.) у вђчностђ преселисе. Са- 
ранђћнђ буде сђ чешћу у цркви св. Климента, гди су 
и донешене моци овогљ Светитела положене биле. 
Уобште пишесе, да в Константнљ овда у Риму предљ 
смрт своо и Монашески чинђ примо, и Курлломљ 
преименованђ био. Меооди после смрти братове врати 
се натрагђ кђ свонифљ Славеннма. | 


Панонски Животописацљ св. Мееод казув: даб бавећусе 

· св. Мееодно у Ришу, момо Коцелђ Папу Адргана Н, да Мееоди 

кђ иЂму одправи, на ков му в одговор Папа: да ће га послати 

не само кђ ићму вдноме, него кђ свимђ Славенскимћ странама. 

Казув далђћ, да в овда (868.) Папа Адрганђ П. сљ Меводјомљ 0Д– 
3 3 
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павиљоне и се таи ан 


прав!о пнемо на Кнезово Моравсне: Растислава, Сватоплука и Ко- 
цела, силомљ ковга (писма)одобрава ниђ народно (Славенско) 60- 
гослужентв, сђ наблодаванђиђ само тогђ вдногђ обмчал, да се 
на служби прво чита Апостолђ и Еуангел1в' на Лапнскомљ, па онда 
на Славенскомђ взнку, да се иптко пеусуди гонити кињђиге взнка 
Славенскогђ и. т. д. Мсооди 6, говори далћ горепоменутни Жи- 
вотописацљ, изђ Рима дошао у земмо Коцелову. Кисаљ га в прп– 
иго с великом радошћу, него тв се надао,да ће оваћ као простљ 
Свештеникђ доћи, веће као Ешсколђ; зато садђ Коцелђљ ново, изљ 
20. честим мужева састовћесе посолство завдпо сљ Мевомомђ у 
Римљ кљ Папи одправи. Посолство ово кодљ Папе изради, те Мсео- 
ан посвећенђ буде на Етскопство,у Пановји па столицу св. 
Андрошка Апостола одђ 10, Види: Сазојн= Сезкећо Мизсши 
1846. 5. 1. Мег. 24—27. | 


После повратка Мееодјевогљ изљ Рима, на све с 
стране ратђ (бћето. У та бурна времена, то 6етљ, 
869, 870, 871, а нарочито 872. пребмвао в Арх!е- 
текопђ Меводји (у писмама Папе Јоанна УШ. именуе-– 
се: Лрхешскопљ Мораве и Паноне) у Паноши кодљ Кнеза 
 Коцела (снна Привинина), коп 6 многе цркве сазндао. 
Ту су се налазили многи јоштђ оддавна намђшћенви и 
наиновје одљ Солиградскогљ (Салцбургскогђ) Архјетш- 
скопа Адалбна посвећени Нђмачки Свештеницн, у кКОн– 
ма ве садђљ Мееодћ свов нанжешће противнике познао, 
као што ћемо то у 10. 6. НЦ. части овога дЂћла 06– 
ширте видити. Овде ћемо само толико напоменути, да 
в у слђдству тужбе, одљ стране Нђмачки Свештеника 
Јоанну УШ. Папи поднешене, Славенско богослужене 
забранћно бвло год. 878. Но народљ' в забрана ова 
слабо пекла: онђ 6 и надалћ остао при сволоц возмло– 
блбнон Славенскон Лтурпги. Ово поводђљ даде Латпн-– 
"цима, те садђ потворе на Меводн, да се онђ невлада 
по учено саборне цркве, него да народљ у заблуду 
приводи, и да 1оште еднако на варварскомђљ езнку слу- 
жи. У слћдству ове тужбе позове Папа Јоаннђ УШ. 
единмљ одђ 14. Е0н. 879. писмомђ Мееодни у Ришљ, 
да се брани. У писму вели Мана касателно Славен– 
Скогљ богослужена: „И то чувио, да божествену служ- 
бу одправлављ у варварскомђ, то ес, у ·Славен– 
скомљ езшку. Зато смо већђ писмомђљ пашимљ преко 
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Паула Етскопа Нкинскогљ (Анконскогљ) на тебе упра– 
ваћиниљ (Добровски Војо) 8 Занје 6. 79. вели: «(о 
|фоп 878.) забранили, да не свештенодћиствувшљ на 
томе езмку, но или на Латзнскомђ или Грчкомђ, као 
што џрква Божји по свима свега света областима раз— 
сута и међу свима народма разпространђна пћва (Ово 
није истина што Папа говори, врђ се у восточном црк—- 
ви онда већљ и Сурски, иКоптчески, и брменски слу– 
жило). Благовђствовати пакђ, или слово кЂђ народу 
говорити (т. е. на Славенскомљ взџку) свободно ти, 
врђ Псаломникђљ ићва: Вси лаици восхвалште Гос- 
пода. и Апостолљ (Пауелђ): еслкђ, вели, лзико да ис- 
повбдувт, лко Господе 1. Хргстосд во славу Бога 
·" Отца (Апдипиз ебпат, дпод пиззаз сапсез 11 ђаг- 
ђага, ћос езб, за ХЈаућа Нпспа есс, ефс,)“ Мево– 
д неизостане, но справедлљивостђ својо оОсЂћалоћи, 
заедно са Сватоплуковммђ (ован в онда у вел. Морави 
владао) Посланикомђ, по имену дЗемижизнонђ, у Римљ 
отиде, и предђљ цблниђљ Паниншиљ  Саборомт, на сва 
одђ саперника нЂговм донешена обтужеша одговори и 
оправдасе. Шта више изради кодђ Џапе и то, да в 
"ован издану заповђстђ свог противђљ Славенскогђљ 60– 
гослужени уништожо, и иђга за Архјетшскопа не са- 
мо наново потврдоо, него и све друге Свештенике и 
Диаконе, бмли они Славени или инородце, нђговоћ ду 
ховнон влади подчинјо. И Лапнскогљ Свештеника В|- 
жига, ковгљ в Сватоплукђ у Рим одправјо, Папа за 
Ешскопа одљ Шљитре произведе, кди се у свему своме 
Архжешскопу Мееодно покоравати имао. Тако новниљ 
_ властмма снабдввенђ вратисе Меводи кљ Славенцма 
патрагљ. Штета би бело овде изђ писма, ков в Папа. 
Јоаниђ УШ. томђ приликомљ (880.) кђ Сватоплуку од– 
правјо, ненавести слбдуоће знамените, Славенскогљ 
богослуженћ и Курллске азбуке- тичућесе рђчи: „Писме- 
на — —  Славенска Константномђ (Курмлово кр— 
штено име) ићкимљ Ф!лософомљ изобрђтена — — — по 
заслуги похвамосмо: и да се на истомђ езнку слава. 
и дбла Хрста Господа нашега ичао проповђдати, 3а— 
2» 


' 
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повћдемо. — — Нити правоћ вђри или ученио што 
на путу стон, да се бнло Лтурпа на истомљ Славен– 
скомђ езнку неслужи, бмло свето Еуангелв или чтенја 
божествена новога и старога с завђта добро преве– 
дена- и истолкована нечитак, или часови непћвајо, ерљ 
тко в створо три езмка главна, Еврепски сирђчђ, Грч– 
ки, и Лапнск!и, тан в створћо и остале све на хвалу 
и славу свог.“ “) Но ово в Напа,.како се види, изљ 
нужде само и полмтке радјо. Народђ в свомђ Славен—– 
. скомђ богослуженио и Куршллскоћ азбуки толико при– 
 врженљ бно, да су сви готови бмли за такова изгинути: 
„ли сарба робиз агтпа ошпез Фзремђге таи, 
цпат еаз гећпсаеге.“ "“) Осимђ тога болосе, да 
небм забраномђљ Славенске Лтурге, кол 6 по обредн- 
· ма Грчке православне цркве устровна бвла, "““) Грке, 
Србаћ, Бугаре и пр. увредјо, и тиме единство цркве, 
и осимђ тога већђ повређено, у већу 1оште опасностљ 
привео. Ова су га дакле посмотрешл морала, а не на– 
клоностђ кљ Славенству на одобрене Славенскогђљ 60–. 


~ 


+) „Рнетазв — — Заујпав а Сопмап по дибдатРћиозорћо геретчта“, 
ашћђиз Пео Тапдез дЧеђнае гезопепе, јиге јаџдатиз: еб цб ан 
садет Ппдиа Сћи Ропит повфл ргаесота е(б орега епаг- 
тепбаиг, јиђетиз. — — Мес взапае бдеј уе! досетпае аћачла оћ- 
„ба, мув Маввав јп еадет З!ауотса Ппдпа сапеге, муе васгат 
Еуапрећит уе! ТесПопев Ффушав пол ес тефјемз Тезатепи 
ћепе «гапвтавав еб 1пбегргебабан Тереге, апе ћогагит оћсла о- 
та рзаПеге, даотат дш (Сесе «гев Ппдцав ргпарајез , Не- 
Ргават вешсеб, Сгаесат е, Габпат, ћрзе сгеаум ес аћаз 0- 
тпев ад 1апдет е« рјопат впат.“ | | 

++) Мепџећ Гећгдећниде дег Оумотацк. Емшт“, 1761. 4. П. Тћ. 
167. Е. | „ 7 | 

++») Пођгоувку 8 Зал 5. 449—450. „Да в н самљ Мевод, говори 
„Добровсти, у државама подђ духовномф владомљ западнђгљ Патрјар- 
хата стовћимљ Лтургло по Римскоиљ Миссалу заводјо, као што Добнерљ 
потврђув, мени се невиди нимало да ввћролтно, врљ Римски Папе нигда 
противу Грчке Л!тург/е викали нису. Оно пребациванћ тицалосе само 
варварског т. в. Славенскогљ взнка, и Папа Јоаниђ УШ., кон в Меео- 

_ дио преко Ешскола Паула Лкинскогљ (год. 878.) писао и Славенско бс- 

гослужетв забрано, придодпо в опетђ зато самљ оне рђћчи: зед уе1 
ма јабпа, уе! јп ртаеса Пппа, аспе ессјема Ре; сапба«. Оњ 
му в оставо на вомо; оће дни по Латнскимђ или Грчкимљ Мессалима да 
свештенодћиствув. А да в Мсеоди као Гркљ (т. в. Грчке вђре) ово 
воследић чншо м сљ Грчвогљ езнка Славсиску тургно превео, то 6 
више него вћролтно.“ | 


~ 4 
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госљужеша п Курмлове азбуке џобудити. Прн евемљ 
тОМЂ Онљ,сљ те едне стране жељи народа попуштакоћи, 
гледао 6 опетђ сљ друге стране, да се ни Лапнско 
богослуженје неограничи или дапаче неутамани кодђ 
Славена. Зато преднаведено кљ Сватоплуку одправлћно 
писмо свов сљ овммђ рђчма заклочув: „дато заповћ– 
дамо, да се по свима црквама у држави вашом ради 
веће величествености (рторсег тајогет ћопогћсеп- 
бат) Еуангелв Лапнски читати, и потомђ на Сла- 
венски езнкђ (Зјауоптса Ипдиа) преведено ·народу 
Лапнску бесћђду неразумђваоћемљ обивити има, коб, 
као што се види, по гдикоинђљ црквама и бива. И ако 
тн (т. 6. Краљ Сватоплукљ) и судје твон волишљ Лтур— 
гло на Лапнскошђ езмку слушати, налажемо: да ти се 
Лапнски служити има.“ | | 

По повратку свомђ изљ Рима Меводт преко сваке 
надежде одљ стране ћмачкогљ свештенства, а нарочито 
одђљ себи подложеногљ Њитранскогљ Лапнскогљ Етшскопа 
Венга велика озлоблђил искуси., утолико жешћа, у 
колико 6 више восточно— Славенско богослужеше и 
Курллицу кодљ Словака и Мораваца разпространити и 
утврдити трудгосе. Противђ ов озлоблђивана тбшо 
га в Папа -свонмђ подђ 23. Мал 881. одпуштенниљ 
писмом, извинаваоћисе: да онђ нити в Сватоплуку, 
нити Врнгу потанна упутства дао. И садђ в Вхшгљ 
у бђенилу своме толико успћо, да 6 восточно–Сла– 
венски Ешскопљ Гораздђ (горе' међу ученицима Сла- 
венски Апостола споменутни) изђ землђ одлазити мо– 
рао. Мевеоди на познвђ Папе, обфћаваоћегљ му 3а-– 
штиту противђ насилни и гонешинепрјатељски; опетљ у 
Римђ отиде. Шта се далћ сљ њњимђ случило; кадљ 6, 
и гди преставјосе, 0 свему томе неможесе ништа из– 
вђестно казати. Добровскш ве држао, кадђ никакове далђ 
о нђму вђсти налазјо нје, да вон год. 891. или у- 
ирђо, или само изљ Мораве отишао. Но из едногљ 
Оломуцкогљ рукописа дознавсе, да 6 ев. МеводИ год. 
884. лоште у животу бно, врђ 6 исте године храиљ 
св. Петра и Паула 'у Брну (у Брмву) на данљ исти 


„ 
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Светитеља сосвећавао. “) _ Славенско— Панонски  Жи- 
вотописацђ св. Мееодја изрично вели, да се оваћ пре– 
ставјо 6. Апр. "“) год. 885., и да су ученице: иЂгови, 
свршивши надђ нљимљ орћлдо Латснскиу Грски м Сла= 
венски. погребли тћло иђгово у Саборном цркви. "ај 
Казув далћ (сходно беофулакту на страни #5.): да 6 
Меводи остао по себи наслђдника у Морави и Па- 
нонји Славено-—Грчкогљ Етскопа и ученика свогљ Го- 
раздона, о комљ напротивљ Латнски Писатељи пре-' 
повћдајо, да та в Ламнацљ Венгљ дотле гово , ДОКЉ 
га напослбдакљ и изђ саме землћ (и то јоштђ за жи- 
вота Мееодјева) прогнао није. | ЧИ 
Легенде доцији вђкова едне Ведеградђ у Расти– 
славлђвон држави, а друге опетљ Мораву У Панонши, 
као столицу св.Меводн назначуто. Но обнчно се држи, 
да онљ, будући в сведржавиа Епјскопљ (ер зсојриз 
терћопализ) бо, никакво опредђлвно исто свога 
пребмвана 'имао не. | | 


А. р. рСССЕХхХХИН, сопвесгафа езћ ћаес ессјема (Вгипае) 
„ —--— рет геуетемзтит ја Склубо растет Мећодшит аг- 
сћерасорит Могауепзет — — — ас ртита ејиз доз зп Вгпе 
еб Гиле сопћгтађаиг гсмлра (бепоте согат Туморћјсћ (Зуа- 
«орђик) дисе слопозо ес.“ Види: "СЛакоћ ка СТолапиз е(бс. Вагћ. 
Коркаг. Ујпдођопае 1836. рав. 2%Х1. Арреп !х диапа. 
»к) И у Ассемановомљ глагољскомђ стародавномђ Ехангелио назначувсе 
_ 6. Апр., као данљ смрти св. Меводи: „Памнтђ оусљибнић прђиодоб- 
наго отца нашего мееодиаархнеппа вЉшЕША морављ, брата прћнодоб- 
_ наго курила Фидософа.“ Види: Незусћц СПоззовтарћ; фаветрииз е4 
· ерлови за Виззца 1п Трка Сопчба пороћ зе0, ХИ—ХИ. Вагћ. 
Корнаг. Улпдођопае 1839. рак. 39. 
+++) Види: Савора Сезкећо Мизешт 1846, Буалек Т. Бет. 33. Ко- 
__ литар (б]аро!. Слог. раг, 2 ХХТ. Арр. диак(а) односитедно #' 
ован датакф говори: „Изђ мрака у светђ изведена Оломуцка листу“ 
зачуда много придав важности старожћ св. Меводи Животописих, 8 
Прелогу пергаментскомђ изђ ХИ. столђти, изданоиђ поредђ Калан- 
довићевогљ „Јоанна Болгарскаге Ексарха стр. 90.“кон изрично вели: 
„да в Меведи преставјасе у Моравм и саранфиљ био у великок Мо- 
раве цркви, на лЂвоМ страни знда носле олтара св. Богородице. ““ 
Одовудљ се види, да, и Бутаринђ доста псно Мораву као градљ · а не 
област представли, као што та и Грчин БлограФљ чици. Ми осмо већљ 
мало внше напоменули, да или у Мозебургу, или Марбургу вади тражнти 
градљ Мораву. Мозебуртљ в торљ Мађарски преобрапо у Салаварђ, Мар- 
бурга стар пуовђот јоштђ • мракомђ покривена.“ - 
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Климептђ, Наумђ и други по смрти многославиога 
Учитела свогљ Мееодја пођу изљ Мораве Дунавоњљ у 
демунђ и преко Београда у Бугарску одпутуго. Потомђ 
в Грчко–Славенска Лтурпа одђ Лапнаца све више и 
више утеснавана бела, докле. напослћдакђ Латнскон 
ићсто насвагда уступила те. Исту судбину и Ку– 
Илова азбука нскуси. Е: | | 

Споменђљ Меводја, иногозаслуженогљ Славенскогљ · 
Апостола, кодљ Словака и садђ 1оште живи у пћсма 
д Њитри: 

Т: 51 ђоја зуаспо тезјо Ме одоуо, 

Кед са пабип оссот Кахап Во2је 8!оуо ! %) 


64. 


Споменици _Керсласкосљ кноижесгва кодо. Слогика. 
и Мјораваца. 


Врло мало, но опетђ зато има споменика изљ 
тавно прошлости, кон Словака и Моравца опомино, да 
су и они нђкада Курллска писмена употреблавали и у 
црквама свонмђ у ономђ езнку, и онако свету свого 
Лтургло и друга богослужеши свршавали, у КОМЂ, И 
као што шњиова православна браћа: Србљи, Руси и 
Бугари и данасђ свршу. Тако налазесе јоште и сада 
иногоброћни трагови у начину змдана и начертана по 
стародавнмиљ Словачкимљ црквама, кон обреде Грчко- 
восточногљ „вЂроисповђдана навђшћу, ““) И ови, прем– 
да слаби и тавни останци, утврђуо у нама 1оште 
већма увђренђ наше о нбкадашићиљ восточно–Славеп— 
скомђ православио по овммђ странама. Повђстницн из– 
рично казуго, да 6 св. Меооди за време свога у Мо- 
равско-Словачкинљ землима дђиствованла многе свештене 


=> У 


") Отој Тастапзку (покран Словачки Нар. Новина. излазећи листљ) род 
вргажоц а пдауатт Бидеуна Зига 1815. у фаје 3, па мг. 
19. „Мајжагзје рпћод; па лепи ШћогзКеј а. је) зак!аду.“ 

'") 5. Вагећопотаејдев Сотн. Сбтб“. пон а ће — вкеодг. — 
манзаиса. Глеш(всћац 1808 4. рас. 271. 
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кнљиге на Славенскћ езнкђ ради свом вђриш превео; 
тако су морали ин други Проповђдницн животнога Слова 
ведни сазмдателне книбиге на Славенскомљ езмку са- 
ставлати и преводити, а други различите црковне пре– 
писмвати, и сђ нљима свете храмове Свевшићга ис- 
пунлвати. Копитарљ (Незусћи СПоззоггарјћи 41:32. раг. 
49.) о томе овако говори; „Хес рисо, педађје Уо- 
в(окоу ебат весијо ТА. ад пизшп Аисепсогит 
сјелсогшр, ди: (ез(е ђродгарћо 5. СТетепшз У е- 
Псепзћв 8, Ме ћодфо рег сгприуа аппоз пи зот есадји~ 
согев адебпеге (11 Могаућа еб) ап Раппопза, Г1з8е сха- 
таов сотритгез у Ђгогигт засгогит — — — содлсез.“_ 
т. 6. „Нити ће мнслимљ, одрмцати Востоковђ, да ви 
1Х. столђти, на употреблеше 200. Клирјка, кон су по 
свћдочби Животописца св. Климента Величкогљ св. Меео– 
дпо за тридесетђ година служитељи и спомоћници 
(у Морави и) у Паноши бнли, више свештенм кнђига 
списано.“ Но кнљигама овмиљ данасљ нигди ни трага 
нема; оне су све одљ пакостногљ времена оддавно већљ 
утаманћне. %) | ПИ 

бданђ единитни споменикђ Курмлске кнљижевно- 
сти кодђљ Словака и Мораваца образув онам одломакљ 
_ Кураллскога писма у кнвиги 1Х. столђтл, кон су Ша- 
Фарикђ и Палации 14. Двг. 1837. у Раиградскомљ 
Монастнру св. Бенедјкта у Морави, недалеко одљ Брна 
(Брна) нашли. Налазисе сирђћф у истомљ Мона- 
стнру вдна кожџа книљига изљ 1Х. столћти, садржаваоћа 
у себи Мартуролопонђ Адона и Усуарда; на ове кнђи– 
ге 70-томђ листу оддоле (1п иелол тагсте) 
небрежлђиво написане налазесе шестђ или осамљ 
врсти изђ Омиле св. Хрусостома: „оче Ги благосло- 
_ ви. Иоана Хрљеостома на рожљсто сбља вца и пр: Ша- 


) Раићљ в по свом прилици изљ непоузданотљ извора попцртшо онаш да- 

такђ о суштествовашо црковим старо ~ Славенски киљига у Морави: 

_„Книги (и 1кони) вљ Моравћ и до днесљ обрфтаотса, коротмл 

восточнаго благочеста обнчан возвћцаотљ (1сторја Слав, Нар. 4. ). 

гл. ХХП. 5 6.).“ Или какове би то друге кшљњиге могле бити, Ков 
овде Раићљ разумђва 7 | | Је 
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Фарикђ држи, да 6 оваћ одломакђљ Куруллскога писма 
равновременђљ св. Курмллу, ако га нв и самђ св. Ку- 
ралђ написао. Напротивљ Копитарљ, по навади свошоћ, 
и овде одступа одљ ШаФариковогљ може бмти не нео– 
снованогљ о миђти, с казаномђ – одломку тако велику 
древноств упреко одрицазоћи. %) 


ОДАЂЛЕНТЕ |. 


О СУДБИНИ ВОСТОЧНО – СЛАВЕНСКОГЂ БОГОСЛУЖЕНА 
ИО КУРМЛАСКОГЂ КНЉИЖЕСТВА КОДЂ ЧЕХА: 


5 5. 


„Да ли в Кнеза Боривол св. Меволд:х крстго 8 Св. Шро- 

копг оснива востогно - Славенскељ Монастирф у Са- 

зави. Краљ Вратиславб иште одб престола Рим- 

скогд допуштенћ, да востогно-(лавенско богослуженге 
по свом Ческон заведе. 


На пепелу азнчества насадесе 1Х. стол. и у Че- 
скон Хрстинске науке и художества. Тимљ саммиђ 
савозђ ељ% пограничнимђ, да и непритељскимђ народма, 
постане тешнњи, и све више овладаваоће стране 
нрави и обмчаи утамане напослбдакђ и сЂику одљ 
сваке стародомаће' уредбе и производа. — | 

_ Год. 845. покрстесе ХТУ. Чески Кнезова са  СВОНИљ 
модна у Регенсбургу. Они нодпадну подљ духовну 
владу Ешскопа Регенсбургскогљ, подљђ  којоиљ остану 
све до основаши Прагске Ешскоше. Наскоро 3за- 
тниЂ дође сљ Ерцогомљ Боривојомљ Хрјстински вђро– 
законђ и на самђ престолђ, и то како Чески Леген– 


Види: и: Незусћи – СПохворгарћ  Фастршив ГИ ејрпрова а 
извиз ћп трва Сопзап пороћ вес. ХН. — ХШ. е«с. Вамћо- 
Јотаец5 Корнаг. Удобђопае 1839. р. 25. 
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мете казуо, нашљ восточн вђрозаконљ. Наћпстарн 
Чески Хронјста Косма (Созтаз) рођ. 1045. умр. 
1125. пише на стр. 23. (по Прагскомљ изданро) о 
овомђ прикмоченио слбдугоћа: „Хостивитђ 6 родћо Бо– 
_ривол, кон 6 првни одљ Вовода крштенђљ бо (год. 
894.) одђ преосвештеногљ Меводи Ешскопа у Морави, 
за времена Арнодфа Цара п Сватоплука Кралл одђ исте 
Мораве.“ („Нозпук сепшЕе Вопуоу, ди! ргиои5з 
е(с,“) И опетђ мало ниже (36.) вели исте! Косма: 
„Како в пакђ Боривоћ примо таћну крштена, ·пили 
како в подђ нђговниђљ наслбдницима у овнмљ страна– 
ма одђ дана на данђљ света напредовала вђра сабор— 
нога исновђданји, или кон 6 Воћвода, п ков, или коли– 
ко спочетка цркве благовђранђ подигао у славу Бо– 
жћо: волили смо прећутати, него да читатељима на 
досади будемо „ врђ већђ одђ други написана читано: 
нђка у повељи Моравске цркве („пп рпуПего Мо- 
таутен 15 Кссјезћас <“), нЂђка у ешлогу исте државе 
и Ческе ( „по срПосо сјизает Сеггае е6 Воћспиае“), 
иЂка у животопису пресветогљ нашегђ Покровитеља и 
· Мученика Венцеслава ( „1п уна ес раззјопе запис! 5- 
витЕ позет расгоп! се Магбуг1з Ууепсезта1“). Про– 
странђје о овомљ приклоченцо чнтатисе може кодђ доц– 
ши Чески Легендјста. Тако Писателђ наПстарве Ле– 
генде о св. Лодмили ( изљ' ХШ. стол.) о Борнвоввом 
крштено у гл. 3. паше: „ Боривом ( Вогхуусу) 6 6– 
дношђ Крала Моравскогљ Сватоплука походјо, одљ ко- 
ет са своимљ тђлохранитељма ( „ешт зш5 засгартз“) 
милостиво на част позванђ буде, — — — сутра. 
данљ самогљ Воћводу сђ ХХХ, кон су с нљимђ дО-– 
шли били, покрсти Ешсконђљ Мееодш ( Ргаези! Ме ц- 
Фииз5 ), но вђри Хрстовон одљ себе пуно обученогљ 
сљ многа поклон одпусти во свол ен, давши узђ иљђ- 
га честногљ поведешца Свештеника, имепомшљ Канха. 
Они повратившисе кђ своима у градђ Храдецљ ( Шга- 
Чес, Сћиаабап вели: Стадћс2) више Мултавје (зирга 
Мибаујат ) поставе Свештеника, осњовавши цркву на 
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честђ ев. Климента, гди су народ5 кЂ Хрсту Госпо- 
ду приводили. Дошавши пакђ по краткомђ времену 
предреченни Меводт у Ческу, свету Лодмилу (1лд- 
тШаз ) покрсти сђ миногимђ другима; и распростана— 
ватисе почне с вђра Хрестанска по земљи и т.д: 
Опетђ други седанђ Легендста пише:„, — — На 
ковга (св. Меводи) рфчи приставши Вопвода Бори- 
воћ, — — даде се покрстити са свима свонма чи– 
сломђ ХХХ., коп су онда тамо сф нљимо бели, и по 
крштено _ овм, вђри Хрлстовон извикши ин са 
собомљ узевши Свештенике, књиге пи украшени, го свод 
си повратксе, и супругу своо св, Лодмилу сћ цф— 
дмљ народоиђ Ческимђљ (друти опетф вданђ вели: сљ 
иножиномљ одђ народа Ческогљ) даде. покрстити,«“ 
Шта више, бома Пешина одђ Чехорода изђ Початке 

(рођ. 1629.) и саме те у Ческу одправлћне Словег- 
ске Свештенике редомђ овако именус 3 Јовниђ, Пауслћ, 
Летомилљ, Герардђ, Хостиводђ И Простивон; и овн да 
су восточно – Славенско богослуженје (Виагтео гИп) 
међу Чесма разпространђпвали. 

Овако су писали о обраценпо Боривоввомф и дру= 
ги доцнји Повђстници, као: Орбнђ, Дубрави, Енећ 
Сави ( потомђ Папа Римски), Мосхелмши и многи дру- 
ги, повђствутоћи кђ томе: како ве Боривоћ цркву Бо~ 
гоматере у Прагу сазмдао и многе друге храмове. 
основао, такође училишта и друта Хрстинска благодћ~ 
тељна заведен по свом трошку и о трошку жене свов Лод— 
миле подизао и пр. — Тако 6 писао и учени Нђмацћ 
Шидтљ, Свештеникђ у Конгсханну у Лужицн, издав– 
ши едву повђстну у Лописии год. 1789. печатану 
разправу сврху тога: да ли в Хрстинство у Ческон 
одђ св. Меводн по обредима Грчке или Лапнске 
цркве уведено бело У овонђ изслфдованно труднее 
Шијдтћ по горенаведенниљ и другамљ датцима. дока- 
зати, да е Хрсцинско вфронсповђдаше у Ческон пре 
ко св. Мееводл дЂИствително по начелима и обредима 
наше восточне православне нркве уведено било; неге. 
да су Лапнце ово восточно – Славенско богоелужеше 
после смрти силнога Сватоплука и у Ческон почели 
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утеснљивати и – западно—~ Латнскишђ све впшв и 
више замђнљивати. Ово ћемо изљ саћдуоћегљ асне 
увидити. 

Боривоћ, будући да в после крштена свогљ лоште 
замало владао, тв могао о разпространенно и утврђе– 
нио Хретанства у Ческон толико прилђжавати, колико 
смиђ нђговђљ Спитихиђвђ, ковгљ напстарјв Легенде као 
виновника и разпространители Хрстинскогљ закона у 
Ческоћ славе и узвљинуло. После сирти Сватоплука Сна— 
ногљ у Морави породившисе немири проузрокуго, те 
Кнезљ Спитихнђвђ год. 895. сљ Нђмачкомђ у тешњи 
салозђ ступи. У слђдству тога како овда, тако и доц— 
није прелазили су еднако Учителљљи Хрлстински изљ Н%– 
мачке у Ческу,. у овом догмата и обреде Лапнске 
цркве _ уводећи. _ Сувише си Лапнску — азбуку 
пренесу са собомљ Латнци, те покушао овомљ 
писати Славенске рфчи и што 6 наћнуждне кђ на-– 
ставленћо народа бмло. Они у овомљ свомђљ предпри— 
тио толико успвду, да 6 Кнезљ Болеславђ (П.) у саћ– 
_ дугоћемђљ столђтио Римску Етското у Прагу уте- 
мелђјо, и, као што Писатељ Свемђрне ТЈсторв Ин– · 
глезкогђ дружтва (у Том. 31. 6. 13, стр. 228.) вели, | 
народђљ Чески духовном влади Римскога Папе под- 
ложјо. За Етскопа те новоподигнуте Ешскоте (972.) 
поставлћнђ буде, као што смо горе рекли, Бене- 
дкпнерђ ,Л:тнаро одђ Магдебурга, бивши пређе 
тога дворски – Капеланђљ  Саксонско—Нћмачке При– 
цезе Хемме, супруге Болеслава НИ. 

. Сљ Етскошомђ Прагскомђљ положено буде осно– 
ванје непоколебимо Лапнском .цркви у Ческон. Овда 
в НЂмачкииђљ Учитељима све. за рукомђ пошло, и 
тако за туђинство у Ческоћн наћлбћпши постану из- 
гледи. Јоштђ су одпређе Иђмачки Свештеници ·Ла- 
тнску азбуку у Ческон заводили; но у послу томе 
особито сада успћду. Између осталн именувсе Босо, 
Енпскопљ Мерсебургскии, као вданђ одђ напревностији 


распространитела а а азбуке међу Чесмма 38 
време Болеслава П. 
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Но да. овабв савђљ трудђљ и надбрижљивје – па– 
штенћ о истребљивано · восточно-Славенскогљ богослу- 
жеши. и Курмлове азбуке у Ческоћ до основашта 
предпоменуте Прагске Етскошв 1оште не пожелћ— 
нмиљ успбхомђ окрунђно (било: ово се дознав и 
изђ саме потврдителне Буле Џапе Јоанна ХШ. (965. 
—972.), којоншђ с ован основашв исте  Ешскотшв 
позволива, _ изрично _упомишоћи: „Уегшпп | (атеп 
поп | зесипаши о гПиз _ апе зесат Вшскапае 
сеназ уе! Киззае, ап« зјауотсае Пидпае, ве4 
пала зеднепз шзепи(а ес десге(а арозсоћса ппит 
робогет (обиз Ессјећае ад расешп еНсаз 
ћос орпз сјегпсшп, Јабииз арргппе Иеег1з егић:- 
пио,“ т. 6. „Ништа манђ не по обреднма или одцбилћино 
Бугарскогљ народа, нлн Русјв или Славенскогљ езука, 
но више Апостолскимђљ установленима и заклоченима 
послђдугоћи, по воли избери на то дЂло ковгђ одђ 
претежни свецђле цркве Свештеника у Лапнскимђ 
наукама благоискусногђ.“ 

Шимтђ у вњшепоменутон разправи својоМн казуб, 
да Д!тнарђ одђљ Магдебурга, новопоставши Лаптнски у 
Прагу Ешскопљ (да се небм мрзкимфђ кодљ народа учи 
но) „Славенски езнкђ и восточне црковне обреде не 
закраћивао. Шта више, у самоћ саборноћ цркви да в за- 
дажао био ићђков одљ Свештеника, кон су у вдномљ 0с0– 
битомђ оддђленно богослуженев 1оште по старомђ т. 6. 
нашемљ восточномђ начину одправлили.“) Да е Адалбертђ, 


“) Тако Аббатљ Мах. М. Милишић», Далматински Писатељ, у Хорограчи 
Ипекске Патргаршив казув, да се за нЂћгово доба (у половини ХУШ. 
столћтл) на више ићста по Далмаши, као на Фаршскомљ острову У 
цркви св. Венеранде, у Котору (у иркви св. Луке Еуангемсте), У 
Трогиру, Шибенику, Задру и пр. по Србскинђ црквама обовгљ вђрои- 
сповћдатл олтари налазили. — Тако в бно за мов време уПечуо (У. 
Ессјевћа) изкш —— незасдужув да ну име споненемљ — покрштенни 

_ Србски Свештеникљ, ком в у Римском каеедрадноми цркви У едномљ 
особитомљ оддађленио Л!тургпо, будући да Лапнски ш6 знао, такође на 
Славенскомљ взнку свршавао. Ову в Л!тургпо онђ саиљ за РнискИ ол- 
тарђ устропо, иди управо рећи, нашу православну скратпо бно, по коле 
опетљ зато готово јоште вданпутф такд дугачка бмла, као Латинска. На 
ову су Славецску Лтургио ондашњи зададновђрци Хорвати или Бош- 
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друпћ ( гореповенутонљ Дтмару послћдовавина ) Латн- 
екћ Етскопљ у Прагу, затекао године 982. у обадвоћ 
Етскоти, а особито у Морави, Славенски езнкљ и у- 
потребленјв восточни обреда. Ово в нћиу премда ро 
ђеноиљ Чеху, но Папиномђ човђку, неповољно било, 
и зато. онђ противђ тога авно устане. Чеси садђ преко 
Посланика опомену Адалберта. нанпре ливифђ., а после 
с претњонђ: да он одљ старм восточно–Славенски 
прквенџ обреда у Ческоћ и у Морави одусталти неу- 
судисе. Адалбертђ непослуша гласљ народа, чега слћд- 
ство буде то, да в побунившимсе Чесма принуђенђ бно 
бгству предатисе, и у Риму спасеш тражити. Исти- 
на Чеси су ићга опетђ натрагђљ примили, ал подђ увђ- 
тима за Славенску Лтургло евакако угодњћењ. Под 
Нрагскимљ · Адалберту послђдовавшииђ слбдугоћимљ Ла- 
пнскинђ Епископима : Б. дећдагонљ, Екардомђ, Јц0омћ 
н Северомљ (кон се последни скончао 1067.) тралло 
в, вели Шмидтљ, восточно – Славенско богосљужетв, 
и сљ њиме Курллова азбука јоште вднако у Ческоћ. 
Но свему тоне, што смо о. крштено Боривов- 
вомћ по Косми и другимђ доцшимљ Легендстама,' као 
и Шмидтовећ разправи у течаво овогљ 6. говорили, До- 
бровсти сваку повђстну важносњ упреко одриче, као 
и самммђ извормма, ИЗЂ кон су они доцшти. Писатељи 
односителне датке свов нрпили. Добровски некђрув, 
да 6 Чески Кнезђ Боривон одђ св. Мееодн у Морави 
крштенђ бмти могао: ово 6, вели онђ, Косма безђ 
сваки основана датака написао, а Легендјсте и. другн 
Писатељи нђиу не сано у томе послђдовали, него и 
сами јоште ко томе многа друга изишслили, И ПОДЂ ви– 
домљ повђстне истине. написали. Ово су иЂгове рбчи: 
„Будући да в Космасђљ Херцога Боривол као каквог 
под врховномђ владомђ Кралл Сватоплука стосћегљ Ва- 
залла себи представдањио, а такође знати могао, да 6 


- 


наци (као што се овде сами имену: иначе у Бачкон Бумђвци названи) ' 
нанрадњ ишди, а љашила такову Бошначкомђ (или Хорватекомљ) 
ЗИссомљ, | 
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за Сватоплукова времена Меооди у Моравском Етско- 
помђ био, то му се завдио морала и инсао та, да в Бори– 
вон одљђ Меводл крштенљ, сама по себи наметнути или 
му се ован омљшлан, ако 6 готово већђ у пре- 
данје прешао 6мо, морао текђ врло вЂролтннмђ 
учинити. дато безљ свакогљ разсуђена напише на стр. 
23. (но Прагскомђ изданно): „„ Нозбук депше Во-. 
пуосу, до ртиз АЧих ђарила(из езе ( 894.) а уе- 
пегађи Меса но срзсоро а Могаута, зиђ (етро:. 
тћђиз Агпојћ Ппрегасболз ес Зуасорик Могаујае 
герћз. ““ Врло бв наравно, да су у овоме готово сви 
Косми послђдовали, (и тако буде у доцшимђљ Леген– 
дама обрашцен1б Ческе сљ обрацешвиђ Моравске преко 
Мееодшл скопчано. “ ~) 

Овако суди Добровски о Косминомђ датку каса- 
телно Боривоввогљ у Морави крштепи. Но: „Рагет 
аћапап уег: [ађша зетрег ћађес, “ Истина им ин 
признасмо - светост оногљ начела кртке: сопсетл ит, 
фи дада а гесепоге зе уебизПогз апсеога(е 
ргогегиг (презиресе, што годљ поздии Писателђ безђ 
свђдочбе старгега казув), но башљ зато, што то при– 
знавбмно, несмђио тако нагло о реченомђљ датку пресуду 
нашу да изрекнено. Како се можо о Косми казати, да 
6б онђ касателно Боривоввогђ крштена „безђљ евђдочбе 
старљега“ повђствовао, кадђ онљ изворе, ИЗЂ кон 6 
тан спорнњи датакђљ поцршо, изрично напоминђ ( на 
стр. 36.): „ ФпаНег ашсет Вопуоу адерс из 51. за- 
статенсштп ђаризп!: ес. тајинппз ргаесегт еге 
— — , ата јат ађајиз зсгрреа Јегтиз: диае- 
дат !п ргју ето Могаућепз15 ессјезтае, 
аиаедат пп ер11ос0о сјизает (Сеггас а(дпе 
Воћеттае фпаедат 11 уга уе] раззтопе 
запсе 13850! позсгћ расгоп: 66 Магбуг1з 


%) Ктиефе етјифе ме Абестп 69бицее Сејанфје уоп [рафети 
бемаиндесн о ди тепе. | ]Ј ЗВотнооу 8 Фацје' _ Виде! ф 
· ете Ффтобе, име тлап абе Хедеибен [0к Бе Оејајнане бепибеп 
јод. Фоп Ј. 0. и | ар. Фтад 1803. 65.50. 
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Ху спсев! 1,5 Животопнођ св. Венцеслава, кон Косиа 
овде мисли, писанђ 6 за Крадн Осона П. између 973. — 
983. Истина у ономђ препису изђ ХЈУ. столђти, Кон 
в као наистарћи до насђ дошао, неналазисе ништа о 
Боривоввомљ крштето; но ово јоштђ стварђ непресу- 
ђус. Тражити вали извђсти о томе у пргвглеггуну Мо- 
равске цркве (РлпуНешит Могаутспаз. ессјезлае) 
и у Етлогу зенлб Моравске и Ческе ( Ерћохиз (ег- 
гасе Могаућае се Воепнае), ако су иста писменна 
јоште гди у животу. И тако су могли они поздтши Ле-– 
гендјсте, и други Писателђи, за ков Добровсти веди, 
да су изђ Косме црпили, и о крштено Кнеза Боривон 
и оно написали, о челу кодђ Косме ни спомена нема, - 
могли су, велимђ, ови Писателљни обширша свол о кр— 
штешо Боривосвомђ извђста и изђ она три горенмено– 
вана одљ Косме неупотреблћна извора поцрпсти. Осижљ 
тога у Панонско – Славенскоиђ животопису св. Меводш 
говорисе : како 6 оваћ покрспо нЂћкогљ поганскогљ весма 
силногљ Кнеза, сЂбдећегђљ „у Маз!есћ,“ на ков 
Г. Ханка примђчава: „Метан де ђуцш па УУуке- 
ћгаде % а рак ђу (о ђу! па5 Воптој,“ ") — Шо 
се тиче године, када 6 Боривоћ одљ Мевсода крштенљ 
био, у томе Косма неће имати право. ТОл. Сомманђ 
забћлежро 6 год. 880, као годину тогљ знаменитогљ До- 
гађала, ков е много вђролтије. Сданђ датакљо Славен- 
скомђ Монастару у Сазави, основаномђ одђ св. Про- 
копа, за истинцтни и несумнћни! признав Добровски. 

Свети Прокоти цвђтао 6 на измаку прве десетине 
Х]. столђпа, рођенђ одђ племенитџ Чески родитела у 
селу Хотушо, недалеко одђ Прага. У зрђлемђ Свошћ 
узрасту одведенђ буде одљ родитела свон у Внше- 
градска, у оно доба знаменита училишта Славенска, гдин 
 Куралловоћ азбуки и старо-Славенскомљ взнку савршено 
извикне, Онђ 6 спочетка био светски Свештеникђ, а 
потомђљ Монашески св. Бенедкта чинђ примивши, Аб- 


•) Сакор:а Сезкећо Микепт 4846. ХХ. Косик. — 57. 1 
Мег. 29.. | 
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батомђ или Архјмандртомђ постане. О свему томе 
увЂраваносе мн оизђ наистари (изђ ХИ. и доцши 
столћти) Легенда. Тако Апопутпз захаујепз!з  КОДЂ 
Косме говори: „У време Вонводе Удалрка (Опсја 
Опада те) живо в Пустинљикђ по имену Прокоти, ро– 
домђљ Чехљ изљ ићста Хотуна, (Фе уШа Сћоспп) Сла– 
венскимљ словма (ЗЈауоптсва Шебегл5)  Одђ преосве– 
штеногљ Курмла Ешскопа ићкадљ изобрђтенниљ и уре– 
ђенџиђф сасма добро извикши, мтрски Свештеник пре– 
славињи, безпорочанђ и цћломудренљ, потом обђтђ Мо– 
нашески положивши, санљса самнмљ Богомљ у залоги вђре 
непоколебимђ пребмвао 6.“ Тако и у Легенди безиме– 
нога Писатела, кон вели да 6 такову са савреме– 
ногљ Славенскогљ рукописа превео, читасе: „Проко- 
ши родомф Чехљ одђ племенитц родитела, коп пронс- 
ходи из. ићста, обично Хотинљ (Сћоџт) зовомогљ. 
Видђвши родителљђи овогђ преславногђљ дђтета, да ве– 
лика милост Божји на иђму почива, препоруче га у 
граду Вишеградскошђ Учитемо свободн наука, да ов 
наставленјемљ с божественџиђ обучисе писашама, гди. 
се у оно доба гласовито училиште Славенскога езмка 
находило и пр.“ Славенска Легенда (то ест подли– 
никљ одђ садђ наведеногђ свидђтељства) данасљ нигди 
пепалазисе, но подобна таковон суштествуве у Чески 
спховм починоћисе: „Зјузбе. збагр 1 уу ас,“ изђ 
кои нђколико редова овде навести неће излишно бити: 

„зуа(у РгоКкор јез. моуепзкећо года 

педајеко о чезкећо Вгода, 

с уев Фођге Воћ гогрћод, 

у пјејж зе «еп зуабу итоди; 

(еј уп. Ннпг Сћошп а еј, 

у тејжео ђифоше зсагу Кте( и. пр. — , 

Ргокор об де пзсује зуећо 

ђу сћоудпје уеђта чзпећо:: 

ро Воге («уогст шжтеше, 

ву с вки 5ауп робпртеше и пр. —' 

Мааисе («о тоднећ | | 

јакећо зупачка јтећ, 


+ 


У0 


ужесћи тега вођа гади 

ећбес јеј зјац К Уушећгада, 

К пе ти па зјоуо ухагети, 

ђу јеј ич! чеел ушети ; 

Ка еж зјаупе ичепте ђеше, 

у зоуспзкет јагусе Кеуеше, 

Ти Ргокор у пчете 19пе 

чна! угду 8 зпаћи у хаКопе;_ 

а Кећду спу КгаСКкет чазе 

сопоп рјати папч зе: 

пат ве Сота Фулесћи“ и пр. ") 

Около год: 1030. оснув св. Прокоти Монастврњ 
Славенски у Сазави (у Ческоћ),и у ован уведе бра- 
ћу реда св. Бенедкта, старо–Славенскинљ 6знкомљ 
свештенодђиствовавше и Курлловомљ азбукомђ слу- 
жившесе. 'Напослђдакђљ ован славни, о Курзлловоћ 
писмености и Славенскомђ ввнку многозаслуженни мужђ, 
у дубоком старости својон престависе 25. Марта год. 
1053. После смрти нђгове на две године. одљ Кнеза 
Спитихнђва речени Славенски Монаси као Еретцн изљ 
землћ изгнани буду. Славенски Архтмандртљ Нђиач- 
кимђ буде замђићиђ. Но по краткомиљ времену Вра- 
тиславђљ кормило владе примивши, изгнане Монахе сљ 
чешћу натрагљ позове (1061). Ови сљ. пређашнњииљ 
почитанемђ и уваженемљ одђ народа предусретаванн, 
оддавали ·су нампобудителтимђ начиномђ  достонну 
хвалу и честђ Вратиславу, благодђтелљљномљ свомљ по- 
кровитело, ковга славно име побуђиватће вавђкљ у гру- 
„дмиа свакогђ искреногљ Славена нансвећи чувства на- 
родности, праву свђстђ духовне свов самосталности. 
Вратиславђ 6 за врло прирддно нашао, да народи без- 
кровне жертве топли свон мољлштва у материнскомђ, се- 
би разумителномђ, а не у страношђ и сувише мртвом 
езнку кђ престолу Свеввшшиђга одправлати имао; и зато 
“) Види о свему томе Сазаво-Емџаузсксе ст ое Благовћствоваше, ннићже 

· _ Ремљскоес, на веже прбже прислташа при вћичањном муропоназани 


цри Франђцоуспи и пр. Троудомђ и иждивешешњ Вдашесдава Ганки 
«Ханки). вљ Чешљскон Празђ 1846, стр. Ш—ТУ. подљ 1). 
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ков овмиљ начелшма вођенђ, ков пакђ у свђсти ево– 
јости и жаркомљ за благо народа свога одушевлћићо 
усудтосе одђ Папе Григори УП. (1073.—— 1086.) и – 
скати допуштенћ, да сви Чеси богослужене свов у 
Славенскомђ езнку одправјати могу. ") Но праведна ова 
молба родолобивогљ Ческогљ Крала, будући штерессу 
Римске цркве и полтки Папинон посве противпа, — не– 
буде услишана. Са смрћу Крала Вратислава (1092.) 
престане свеконачно восточно–Славенско богослуженјв 
и Курћллова писменост у Ческом,. брљ наслђдникљ.“ 
нђговљ, Бретиславђ, вишепоменуте. Славенске Монахе 
изђ Сазавскогљ Монастмра и опетђ изгна, и на њњиово 
ићђсто Лапнце уведе. | | 
р | РА 
: ОЈ +. | 

Јиператорђ Карлђ ТУ, изданомђ грамматомђ одљ 
19. Нов. год. 1347. основао в у Ческом ради Славен— 
ски изљ Хорватске дошавши Бенедкпнера Глаголита Мо– 
настмрђ Еммаусљ у Прагскоиљ предградно на честб Сла- 
венски Светаца Кујилла и Меводи , Вонтбха и Прокоша, 
а потоиђ св. Јеронума; врђ 6 послвдими, као што су 
онда вђровали, превео Вевлио сљ Евренскогљ на Славен, 
ски взнкљ. Карлђ в наредјо, дассв у томљ Монастнру 
Латурпи, пђије, часови и све богослужешв свагда на 
"Славенскомђ взнку одправлати има, Као што е то Папа 
Клеменељ У]. потврдо бно, и као што се обично од– 
правла оно у Славенскииђ землима. На крао речене грам– 
мате моли свов наслђдникб и опоминђ ЈИ нанстрожје, да 
нинта одљ тога непромђну , а тко бм то учинити усу– 
дпосе, ва тога гићвљ Божи сазива. Дана 23. Авг. 1348, 
18. и 20. Јануар, затниђљ 1. и 20. Нов. 1349:;. 15. и 
17. Нов. 1350; 28. Фебр. 1351; 13. Јан. и 1. Нов. 1352. 
умножавао имђ 6 доходке плаћама и имашњма;. а дана 26. 
Авг. 1356. опредђло в. годишно плату по 10. гриванл 
Писару Монастнрсконе, кон да непрестано за св. Оби– 


») брљ: „пл Вбћтеп жећет« КугШз ашвјаулзесће Кгсћепзргасће · 
те. аПтетеп епде ћи зогден за зе Севећ. 4. З!азу. Брг. 
а. Ри. 8. 121. | 

7 4“ | 
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тељ кнђиге на благороднонђ езнку Славенскомђ (поћи 
Ипспас Зјауотсае) пише и преписув. Дана 23. Марта 
1372. у среду после Ускрса отиде славњи НЦесарљ 
Карлђ ЈУ. у ново мђсто Нрагско са свопмЂ сБномљ 
Вепцеславомљ у Цесарскомђ украшено, у спроводу 
Восводе и КурФнршта Саскога Венцеслава, Архјеш- 
скопа и КурФнршта Мохучскога (Маннцкога) Јоанпа, 
Архжешскопа Прагскогљ и Острогопско:љ, Етскопа Мел 
когљ, Аугсбуртскогљ, Паризкогљ, Папбургскогљ, Восводе 
Ополљскогђљ, и осталм светски Кнезова, — и заповћди 
Архјетскопу Прагскоме, да нанторжествеше Мопа- 
стирђ Славенски освети. Све ове грамиоте и записи 
налазесе напечатани у двема частима кнђиге: „К. М. 
Реде в Кап! дег Ујегее Ком пп Воћтеп. Ргаг 
1780. 7") Но ни ово ново, од самогљ Јиператора тако 
снажно заштићавапо Фаведенје. ше могло дуго транти; 
врђ почемљ стари Хорватски Монаси изумру, примлђин 
буду у исту св. Обителљђ рођени Чеси, кон наскоро 
Славенско богослужешв сђ Лапнскимђ замђну; 


. 66. 


Споменици Кургалског) киђижества кодбо Чеха. 


~ 


, 


У предидућемђ 6. говорили смо о Славенскимђ 
Монаснма Сазавскогљ Монастара у Ческоћ, гди смо и 
то напоменули, да 6 Бретиславђ, наслбдникљ Кралл 
Вратислава (1092.), употреблеше восточно–Славенскогљ 
богослужешн у истомљ Монастнру на свагда забрано, 
Славенске Мопахе сљ Латшскимљ зашђнивши. У слЂћд- 
ству тога рађа се овде пвтанђ: дали 6 дакле поне 
изљ те св. Обитељи Сазавске кои споменикђ Куршллске 
шњижевности у Ческоћ до насђ дошао 7 

( забрани Славенске Лтурле говори Сазавски 
безименњ! Писатељ кодљ Косне: „И књиге одђ 636– 
ка нњиовогљ упропашћене заиста и изгублбне никако 


у Сла. — Елплогз. св. Благ. стр. У. и У. пеодљ 2.) 
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више на истомљ мету читатисе пећео (Бег. тег. 
ђоћеа, !. р. 102.).% Но да су нЂков одђ нети Сла– 
венски књига и сачуваце, свђдочи опетђ на стр. 204. 
овако говорећи: „Истни 6 Аббатљ (Д!етардђ) кнђиге, 
ков не застао на мфсту „себи повђреноме, осимб 
Славенски (ргас(ег о пријем самђ дан—ноћђ сил– 
ниљ трудомђ списмвао,“ 

бдну в сано одђ овм Славенски кнбига гриж- 
-абивњи "зубљ дугогљ времена едљ краћиђ пропасти по- 
штедјо, а та в: Сазаво—Ениаузко, или сада тако 
названо Ребиско Еуангелћв. ·Како сашњ и, вели Г. Ханка. 
(у ТУ. св. Сазор. Сезкећо Мизешп 1839.), често са 
жалошћу срдца инело: зарђ шв башљ ни едно пи– 
сменне Славенскогљ инсма одљ времена првога Хрст-— 
анства у Ческон, или изђ Славепскогљ Мопастнра на 
Сазави прекомбрну ревнивосте Лапнаца изођгло. — 
И: гле! после осамљ дуги столђти одкрме намђљ се за- 
вђса! о доброхотећи Дуриху! о благосићрнни Сперан— 
ски!. о' строгосудећи Добровски, кон се "мени, кадљ 
самђ те послђдии путђ изђ Прага спроводјо, тако 
мпого о судбини Славенски обреда у Ческоћ проповт– 
дао, зашто нисте могли дочекати ову радостђ.“ И доп– 
ста, предпоменуто в дфло особито важно, сматрали га 
по старини и претрплвномн еудбини, или по садржао 
и отечеству нђговонић: оно заслужув у свакомљ по- 
гледу наше напвеће вниманје. Зато ћемо о нћму овде 
мало обширше пробеећдити. - 


М 


О " Сазаво-Енмаузкомђ Егангелио уобште. 


На ово су Еуангемв негдашњи Французки Кралђви 
 приликомљ крунисана заклетву полагали, и. књига 6 
ова, као и остала при. крунисано употреблавана укра- 
шенћ, а именито као онам славанђ, као што се ровори, 
сљ неба. посланми посудђ за храненђ светогљ мура, 
— брижљиво хранђна била у првостолномђљ Каптулу 
Ремсконљ. Французи су овон кнђиги, Кодљ њи Тех(е 
фи Засге прозваном, као светмшњи каквоћ велико ука– 
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змвали почитанје, незнаоћи, на, комђ 6 езвжу писана. 
Петарђ велик, Цар Руст, кадђ су ну ову рћдкосњ 
показали (1717, г), познао '6 прами, да 6 сдна часњ исте 
одљ Француза многопочитоване киљиге писана сљ Ку- 
раллски писменц на езмку Славенскомђ; другу глагољ- 
 ску част рукописа држади су учени Французи дуто 
_ време за брменско писмо! 

О Французскон револуци — у дане оногљ вар- 
варства, кадђ 6 несносишњшт Фанапзаниђ незнани Под 
именомљ Ф!лософје подигао евоћ престолђ на развали- 
нама снаука и. наравствености: онда изчезне и 
многоцђно Еуангелје наше с великомђ множиномљ дру- 
ги драгоцђнн предмета, касајоћнсе вђре и наука. Та-_ 
ко за изгублбно држано 6 вопроено Еуангелје готово 
полакђ столђта. У слђдству оне заповђсти првогљ Кон– 
зула Наполеона Бонапарте, да се останцм сачувани 
_рукописа у мушцталну книжницу донесу, дође и нашљ 
Техее ди МЗасге, истина лишенђ свон украшени, но 
уосталомђ цђо и сачуванђ, у Ремску градску кнљиж- 
ницу. Ученни Русљ А. И. Тургеневљ био в првњи, кон 
намђ ве давно ожалђини рукописљ овак одкрво. 

Одкровенеиђљ _овниђљ заметнесе међу ученњиљ 
_ препирка: 1. Како в истви у Французку дошао а 2. 
кониље 6 нарђчјемљ писанђф Што се тиче првогљ во- 
проса, разна су бмла мнфни и предполаганл. бдни су 
потврђивали, да га 6 принела у Французку Анна, дћи 
Нрослава и унука св. Владнинра; други су, завдно 
сљ Алтеромљ доказнвали, да су га Французки крсто- 
носни воИнице, освоивши год. 1204. Царпградљ, у 
цркви св. Соје нашли н у Французку однели; трећи 
су опетљ, скупа.сђ Добровскимђ држали то, да га 6 
поклонила Србска Кралвица Слена св. Лудеку, Крало 
Французкомђ у пр.— Што се другогљ пмтана тиче, 
путувћи у Французку учени моди, будући су у 
рђчи стовћи руконисђ само површно прегледали, 
нису могли ован одма темељно и критически про- 
цћнити. — 

После Тургенева С. М. Строввђи К. Л. Нстреб- 
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ски (ЈазитлеђзкКу) ) „трудили су се, да нас сљ 
Ремскниљ рукопнсовљ упознаду. Одљђ Стросва у 4. 
260. Сђверне Пчеле одљ год. 1839. саобштенњи оонан 
додатакђ Кимаузкогљ Монаха, разрћшо се и протол– 
ковао. В. Ханка у Часопису Ческога Музеума одђ 
год. 1839. у свезки ЈУ. пређе, него што 6 у Ла- 
вовскимђ Новинама дошло извђсте о Ремешкомљ ру- 
копису. одђ Истребскогђ, кон 6 по наредби Салван– 
дје, (бнвшегљ ·Мистра народногљ просвђштена, у 
Ремешљ ради испатани истогљ рукописа отишао бо. 
Точно описане овогљ знатногљ Славенскогљ споме– 
ника налазисе и у нанновјенђљ вишепута наведеном 
дфлу Гдна В. Ханке: „Сазаво–Еммаузсков стде Бла- 
говђствованје“ и пр. вђ Чешњскоћ Празђ 1846.“, ковга 
ћемо се и им при описанно нашемђљ придржавати, и 
0 ковмђ ћемо мало ниже зоштљ говорити. 


а) Старина Сазаво-Елплаузкоср Екингелл спада у 
прву полосину ХЕ. столфтел, | 


Еуангемде ово састоисе изђ две части, прва в пи– 
сана сљ Курзллски слова и црквенославенскимљ 635— 
коиђ., но сљ глаголски писменим. На крајо ове друге 
части налазисе вешепоменутни додатакђ или кратки 
поговорђ одђ самогљ Писатела глаголске половине ру- 
кописа, кон е бмо Редовникћ (Калуђерђ) у Еммаузкомљ 
Монастнру. Поговорђ е тан на Ческомђ езвку, а сљ гла- 
ГОлђСКИ слови, и овако гласи: 

„Лбт гнув. 3. ".П. д 65 тато'ебилне а еплив 
есто су писани словђи скимђ Ђ4кемђ. ти јмаји спиевани 
бити нгоди. КДИЖЊ ОПТ под коруну мши служи 6 

А Друга страна тнех то книжекњ. јежђ е подлђ рус – 
скего 5 кна. псалље сти прокотљ оћтђ сву руку. а то пи– 
"сморусске далљ ићбожтик» карелђ. чтврти п) рђ.рзимски Кк 
ославћни томутокл штру.аке цти сватемуерониму и РЕрТОНу 
прокопу. 6 господине рачђ му дати покон внечни амшњ.“ 

Ован додатакђ или поговорђ показув псно, да 6 
прву часњ у рђчи стовћељ рукописа. св. Прокоти, осно– 
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вателљ Славенскогђ у Сазави Монастнра и Патронљ Ческе, 
својомђ собственомђ рукомљ написао;. а друга глагољ- 
ска част бмнла 6 много касније, то встђ год. 1395. 
одђ предпоменутогљ Еммаузкогљ Редовника написане. Далђ 
и то се јоште изђ поговора дознав, да 6 Куршллеску час 
Јиператорђ Карлљ 17. дармвао,у славу Монаствра Емиа- 
узкогђ и на честБ св. Јеронума и Прокопи. | 
Овако велику старину Сазаво–Еммаузкогљ Еуангели 
упреко одриче Копитарђ, у томђљ будући мнђино, да с 
оно одђ Русина каквогљ, а не Чеха написано бело, и то 
ХТУ., а не ХЕ. столћта.“) Тако се чини, као да се и Во- 
стоковљ сумна, да 6 св. Прокоти.писао исто Еуангелће. 
Но свћдочба поменутогљ Редовника происходи изђ до- 
·стовђрногђ предана, ковсе лако могло сачувати у сволон 
евђжести до Карла 1У.; она в могла бвти и нсно написана 
на концу шблогљ рукописа, одђ ковгђ 6 Карлљ 1У., као 
што ћемо ниже видити, оставши 16. листова Еммаузци– 
ма дармвао. Тко дакле опровргнути жели ово преданће, 
тан треба да докаже недостовђрностђ таковога. Рђчи 
безђ доказа никаквогђ незаслужуво вђролта. Но осинљф 
тога, на првни погледђ рукописљ оваћ, по примбгби К. Л. 
Истребскогђ, има велико сродство са старџиђљ Грчкимљ 
рукописнма, 'одђ ком снимци налазесе особито у пале- 
ографическинђ списмма МонФокона (Мопсгапеоп) на 
стр. 260.; а видђ Славенски слова, по рђчма Добров- 
СКОВБИЂ, Грчка 1Х. вћка представла, овнма тниђ подобији, 
што старе рукописе сматрамо ““) Далћ, по примђтбн и– 
стогљ гореспомепутогђ Лстребскогљђ, украшенл надписа 
одљ глава и зачети велики слова уобште односесе кљ 
роду , искуства ВузантИскогљ ЈХ. и Х. столфта. Исто 
тако за старину вопросногљ рукописа нашегљ не пева- 
жанљ доказљ наводи и Гдиљ В. Ханка, потврђулоћи то: да 
се видљ писмена пси: +, у 1Х. столђтио сљ другимљђ Грч- 


- 7) Незусћи розасстарћ Ф«стршив еф ер. Жиззиз по 1рка 
Сова тор. 506. ХН—ХШ. есс. Утпдођопас 18309. рас. 66. 
07) у шонев Нпкуве Зјазсае Фајссн ускегаз с6с. Упдоћопас 
1822. рак. 3. 8. ТУ. 
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кимђ словма прнилбногљ, до ХЕ столђти у Славенскомљ 
взнку одржао, као што насђ о томљ два одљ наистарји Сла- 
венски рукописа пуно, увђравао. Види Каландовићевђљ: 
Ексархљ Болгарски стр. 96. литтерм гервб и пси имћотђ 
елђдутоши начертани: Уу и + (какђ вљ Изборђникћ Сва– 
тослава, г. 1073. л. 253. +алтира). МонФоконђ вели: 
да се реченњи видђ писмена пси + налази: „11 кетиаз 
Ваз 1 апогигл еЕ 11 тализесгр из ипсјаћ сћагастеге 
вегтрећз осбауо еб попо зесијо раззип.“ “) Будући 
пакђ да исто писме пси и у нашемљ рукопису тако 
старински видђ има, то слћдув, да 6 и таковн! одђ 
велике старине. 

Све ово вотов покран достовђрности горесаоб- 
штеногђљ оногљ додатка или поговора одђ Редовника 
изђ · Монастнра св. Бенедкта у Прагу, по комљ (пого– 
вору) 6 у рђчи стовће Сазаво-Еммаузко Еуангелв св. 
Прокоши _Аббатђ својомђљ собственомиђљ рукомфђ на- 
писао, — ал ков управо године, ово остав неизвћстно. 
Будући пакђ да се онљ (св. Прок.) већљ год. 1010. 
прославјо, а год. 1053. преминуо, то одђ прилике мо– 
жесе узети, да 6 вопросно Еуангеле између 1010. и 
1053. написао. 


6) се Сизаво-Еммнаузкогђ или Ренмского Екан- 
гелта. 


Ово Сазавско, рукоиљђ св. Прокоти Аббата писано 
Еуангелв дошло в незнамо одкудђ и како до руку 1м~ 
ператора Карла ТУ. кон га поклони одђ себе (1347.) 
основаномђљ Монаствру Еммаузкомљ. Овде садљ Монаси 
Глаголите кЂђ истомљ Еуапгелџо присаозе ону другу 
частђ глаголљђску, садржаваоћу у себи чтешв првосве- 
штеническо ; затниљ цђо рукописђ буде у тврде везанђ 
корице, украшене драгимљ каменђиђ, златомђ и части– 


, 


=) Сазаво-Емипузскос стое пса ветвонаје и пр. вљ Чешњскоћ Празћ 
1816. стр. Ш. подљ 1.), пр ХИ. и ХИ. и стр. ХХТУ. лодљ 18.) 
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цама одљ светм мошћ, и ту 6 употреблаванљ бмо при 
торжествама све до побуне Хуситске. „У то време 
(16. Окт. 1419.), као што Папроцкћи зп Ојадосћо на 
стр. 364. говори, Жижкова вонска дође предђ Мона- 
стврђ Еммаузки, у намђри, да га разруши. Аббатљ Пауле 
П. незнаоћи за друго средство помоћи, отвори Мо-– 
настврђ и изиђе сљ браћошђљ у свештенциљ одеждама 
предљ воннике сљ тћломђ Божјимљ., молећи ји, да се умире 


__ и неруше Божја храма, сазмдана одђ Типератора Карла 


на чест Славенскоме народу, изђ ковгђ су и Чеси про- 
изишли. Вонници оббћао, да ће се смирити, но под 
ти уговоромђ, ако 11 причести у обовиђ виду (зшђ 
штадпе) т. 6, хађба и на, ков Аббатф и учини. После 
причешћа Аббатђ принуђенђљ буде отворити ризницу 
(сакркстио), изђ ков воћницн узму велику множину дра- 
гоцђности.“ Међу овнма драгоцђностима било в и наше 
Еуангеле, ков се у рукама Хусита 40. година ненару- 

шимо хранило. Како ве потонљ Еуангемв ово у Царни- 
· градђ, а одавде у. Французки градђ Ременљ доспћло, о 
томе Г.В. Хапка, одупирућисе на граммоту Цариградске 
цркве кљ- Чесмма дану 18. Јануар. 1451., мнћије свов 
овако излаже. По освовићо Прага одљ Георга Подђбрад- 
скогљ, кадђљ су Чеси–утракисте опредђленјенљ Флорен- 
пнскогљ Сабора за Ерепке обавлђни, и кадђ в сва на- 
дежда за сединђије сђ Римомљ изчезла, одправађио буде 
· посолство у Цариградђ ради сединфија сђ Грчкомљ црк— 
квомљ; а да ба ово болћ примлфно бвло, и пожеланњи 
успћхљ извђстив послђдовао: приложено буде кљ ни– 
смана и Еуангелје Сазаво–-Еммаузко. Гореспоменута гран-– 
мота томе нимало непротиворђчи, н Ремско преданјв лено 
показув, да 6 кнвига та пришла изљ сокровишта Нарн- 
градскогљ. У Цариграду налазилосе наше Куангеле чн– 
тавми готово вданђ вђкљ. Палеокаппа, Живописацљ Парн– 
градски, сљ другинљ рђдкостана, сђ кенна 6 безљ суми 
трговао, допесе исто Еуангеле па Трденински Саборљ 
год. 1546., гди оно сљ другимљ драгоцбностма достане 
Кардналљ Лотаринсти, коп као Архјетскопљ Рећиски 
поклони га своме храму, и учини вђичалиниљ сокровиштемнљ 
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збогљ скупоцђне везбе сљ частицама одљ светм | ноши, 
блистаоћнсе одљ злата и драга камена. ") 


в) Садржанге и отегество Ремскогђ рукописа. 


Курмлека час Ремешкогљ рукописа, састовћасе 
изђљ 16, на пергамену у манљ. 4–ни у два ступца пи-. 
сан листова, садржава у себи Кувангели ва иђлу го- 
дину тако исто, као и: Остромирово и друга стара 
Славенска Еуангели. Започинђсе, с послбднњимђљ рђч— 
па Еуанг. за данђ 26. Мфсеца Окт. (Мате. УШ. 27.), 
а свршувсе сљ недокончанииђ Куанг. за данђ 9. Мће. 
Марта (Мате. ХХ. 1—9.). Тако дакле много листова и 
_сљ почетка и сљ крал оскудђва. По Ханкиномђ, сред- 
ствомђ слега и тетрадји пергамента учинђномђ не не– 
основаномђ изчисленло Сазавско ово Еуангеле т. 6. 
Курзллска половина Ремешкогљ рукописа износила 6 
нЂкада у цблости свогон 176. листова. — Заоставши 
16. листова Сазавскогљ Еуангела | налазесе данасљ 
уедно везанц сљ Еммаузкимђ рукописомђ т. 6. сљ дру- 
гомђ глагољскомљ половиномђљ Ремскогљ. рукописа, са- | 
државеоћегљ у себи првосвештеническо чтенје изђ ста- 
рогљ и новогљ завђта на 31. листу, писаногљ такође 
на пергаменту, но много танђиљ, белђиђ и прекрасно 
израђеномђ, 

Да в глагољске части Рејмскогљ рукописа Ческа 
отечество, 0 томљ се нитко несумни, Но да 6 и Курлл— 
ска част у Ческон, и то одђљ рођеногљ Чеха писана, 
о томђ нђкон са Копитаромљ двоуме. При свемђ томђ, 
што предђ онмифљ мало вљише подђ а.) за стариву Са- 
завскогљ рукописа наведенниђ доказнма свака подобна 
сумни изтанва: навешћено и епетђ. зато јоштђ нђке 
„примћтбе Гдна В. Ханке, оправдаватоће потврђешв то, 
да 6 вопроснњи Куршллеки рукописђљ Ческа рука пи– 
сала. То наћаснје показуо у истомђ Еуангелно · нала– 


· ») Сазаво-Еммаузское сбое Благовђствоваше и пр. вљ Чешка Празђ 
1846. стр. У ћ. и УШ. : 
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зећисе Чехјзами (т. 6. своћствености Ческогљ нарђчи), 
кон су пехотице изђ пера Ческогљ Писатели пронз- 
текли. Тако н. пр. Еуангелста Јоаннђ — именувсе у 
вопросномљ Еуапгелно: Манљ (Јанђ). Ову примђтбу 
Копитарђ ниушто неузима говорећи: — —  Напка 
ђоћетив сассо ралае атоге ађгерфиз Гогтат 
попупз Еуапдећзеаес Јап, рго агршпепсо зшин 
вегтрео 3 ђоћетксј, дпатуиат (ап досеиз рап- 
вјаућа(а ујх розз 1погаге, ћапс (огтат аедие 
изНагј поп зоћпп Ро/опћз ес Молдау!з, зеад чиод 
сарп, езб, ебата Епбћепаз еатруиг [гедпепбатлз 1рз 
Мезбог, ди адјисогет Јп јуопа вишп ехскај 
топасћши Кјеујепзет Јап, руздпат осеосепа- 
тип (т. 6. Ханка Чехђљ лобаво домовине заслћплћи, 
видђ имена Јанђ, узима за. доказђ Чеха Писатела, 
премда тако ученни свеславепђљ неможе незнати, да се 
оваћ видљ такође употреблава не само одђ НПолика и 
Молдаваца, него, што 6 нанглавнје, и одљ Русипа (Ру– 
тена), и одђ самогљ Нестора, кон побуђув спомоћника 
свога у Естори Монаха Кјевскогђ Јана, преко осамде- 
сетолђтногљ).“ На ово Ханка одговора Копитару: „Ус- 
аотог ђујо 1 попе, же у Јебортзесћ 1 јиде Јап 
зе пасћам; у еуапкећшп аје СоПпКо Јоап, (ак 
јако Јоћаппез у ћоЛапазкет, ач јипдес (еж Јап; 
У вјасонискет Јуап (т. 6. Познато 6 бело и мени, 
да се у лђтописмма и“ другди Јапђ находи; но у Еу– 
ашгелпо текђ Јоанђ тако, као Јоћаппез у Холланд– 
скомђ., ако па други мбсти такођо Јанђ; у глаголити– 
ческомљ Иванљ).“ Кадђ сва вичу за Ческо отечество 
вопроспогљ рукописа, то онда н нме Лпљ за доказђ 
Ческогљ Пнсатела служити може, а нарочито зато, што 
со но многи јошто други Чехазми у вопросномђ Курђи– 
скомђ рукопису налазе. Тако чита се: +ано, – најта 
ти (псапо, напсати Тт. 6. ћисапо, написати), тако: СБ 
зада, озирашеса, шћкого, покапне, сити, долоу, страпоу, 
страни, оубозин умђсто: сЂзади, ибконто, покаан 
ДОВОЛЂНИ, низђ, полЂ, полду, ншцин. Такође пеумск– 
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шапо л у рбчма: лоуди, лоудоски, лљжди) аоудђађу 
везао убленм писара Чеха издав. - 


г.) ИУ и Прагско издангв Ремешкогђ рукописа. 


ФЗнаменитниљ трошкомљ Русискогљ Цара Школал Г, 
и настолванђиљ ученогљ Француза Сивестра, Кралђв- 
скогљ Калграфа и Списателл обште ПалеограФје (Рајсо- 
старе ЦОтпусгзеПе Раг:з 1839. Тол.), изишао в у 
Паразу пре три године точанљ спимакђ читавогљ Релеш-– 
когљ рукописа подљ насловошђ: „ЕуапсеНа 5ат1се 
дшиз ој 1 Вегшп Ктапсопшп 0О1с0 засто 1- 
ипо спада огит зоћетп из пб зојеђај ессћезћа тетеп- 
818 ушсо Тех(е да васте ад ехетрамз зипИ и- 
фипет дезстрзи. се ед 6 ЗИуезсте Огдаиз 8. Сге- 
вогн Мадт ипиз е Ргаегесиз аПогшидпе Ога:- 
пир Едпез. Гисепае Ралуогит 18436. У овожљђ 
6 снимку иста величина рукописа, слова, бол псргамен– 
та, украси различитаиљ болма п самниђ златомђ изве– 
дени, и образи Светаца у великимђљ словна умђштепи 
тако, да притежатело књиге овогђ издашњ и самђ Ре– 
мешки подлиникђ излишанђ постав. Фбогљ тога дЂло 
ово ше у Тупографии којон печатапо, пего ве свака стра– 
па одђ рукописа обашка у бакру резана н после тиска- | 
на. На свакомђ листу у овомљ-снимку псчатапа 6 само 
една страна по своћ прилици зато, што се па обе стране _ 
едпога листа бакарорезђ неможе добро читати. Тако“ 
дакле у рђчи стовћи Парзкш Снимакђ састоисе изљ 94. 
листова; врђ цђо поддиникђ Ремески има 47. (16. Ку– 
раллски и 31. глагољски) листова. ДЂло бакарорезапа 
извршно в Французљ Жиродљ ( Оттапда), при томе о– 
собиту свог вђштину показавши. 

Прагско _ лапско "изданје  Ремешскогљ рукописа 
носи вишепута наведени насловђ: „Сазаво– Еммаузское 
ст'ов Благовђстоваше, ниже Ремљское, на неже прђ- 
же присаташа при вђичалпомб муропомазани ц ри Фран 
цоустћи. сљ прибавлешемљ сђ бокоу тогоже чтенца ла- 
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су св. Курилђ и Меводи у исто доба, у ков су спо- 

менуте староческе пћеме спбвапе, међу Славенскишђ 

народима Слово Божје проповђдали. Тако н. пр. у шљ- 

сми Честмира и Власлава говорисе на едномљ исту: 
УУ утае Хонг у Маћофете јито | 

·_ ужтде зе зум Асеги. Јеросууотпи.< | 

Ову Славенску рбчђ: Љ]јаћодјевне т. 6. благо- 
дћ!но садашнњи Чеси неразуму, него в замбћнио сљ 
рбчо Фођгостпу, као што н ово прилагатално : би 
(еросутогии) замђноо сљ: реКпу. 

У пђеми Лодише и Лобора говори Здеславђ о 
"сапернику своме Лобору: 

„Ргадћеда то: 21 Фуа (ига (дивлћеђ бити; 

ова к хаћпа петсех зђогту; 

Киву Гађог сћгабтозЕ тојп,“ 

Фначенђ рђчи „сћгађгозе (храброст)“ данас 
Чеси неразуму. Храбро кажу: згапа(е, падале, хра- 
бростђ == згапа [056 пдавепзеа. 

У пћеми Лрослава говори Вратиславђ кђ Вестољљи: 

»“У раћиђи сћсе5 уугсћ дођге 11412 
| о ћоћа па тПозе здаг: скоаћо, 
пе " рогођје об зетегерусћ (а(аг.“ 

У овнмђ трмма стховма има четири старославен- 
ске рђчи, одђ кон значенћ данашнђи Чеси неразуму: 
раћиђа (пагуба, данасђљ 2ћапђа), 2дад (секад), 
ећууајпо (хвално, сћууа еђпо), и зулегсру (свн- 
рђави, Флуоку), Тако у Лобушиномљ Суду говори 
Кнегина кљ Ческимђ Великашима: 

„Мој, Ктете, [св] 1 уладуку, ДЕ 
гољтекте тоје ууроуте4;.“ 

Данасљ Чеси умћсто „тоггевне (разрбшити)« 
кажу: тозћодпаиц. Налазесе 1оште и многе друге 
"црквено —— славенске, данасљ Чесмма сасвинђ неразуми- 
телне или поне неудоборазумителне рђчи, као: јипове 
· (оноша., данасђ штосћ), ттуа (риза, гацсћо), зујес 
(сљвђт — совђљ —, тада), ђзез, (бђеђ, или у Апсћ), 
"сћогићуга (хоругва, Когапћећ“) ИзКгепу (искренци, 
пргпппу), уебсћу (ветхни, 5збату), ууублуј (ВБИиШивИ 


65 


уззоку), уез је (вездћ, уубпау), се!оуан (цћловати, 
аи), зец з1е (снитиси —- састатисе или скупити 
се —, заји зе), ођјесац (обћцати, зиђомац или 
ођесола ), осуоги (отворити, оселусји), тасћац 
(махати, оћапе ), ас или Асег (дци дцерљ, асега), 
фесууа (два, раппа или дјуКа), Лазопозпу (гла- 
соносини, ћ]аз пезапсј), 12 (изђ, 2), е2 (сже, 50) 
ипр.и пр. ") 

Ови трагови црквено-Славенскогљ езнка у остан– 
цшиа старе Ческе словесности довољно опровргава:о 
инђније онш нфкони Писатели, Кон свашта друго рад!в 
вђруго, пего то, да 6 восточно–Славенско богослуженв 
игда у Ческоћ (осимђљ у Сазавсконљ Монастнру) заведено 
било. брљ ипаче непротолковано оставе, одкудђ та мно– 
жина црквено-Славенски рђчи у често поменутимљ ста- 
роческимђ пћенословншиђљ саставцима, већђ ако неће!о 
исти нђкон Писателђи тако великодушни (или паче спра~ 
ведлђиви) бмти, и допустити то: да 6 нашљ црквено– 
Славенскји езикђ у давнашна времена бмо обштии кнђи– 
живнни езвкљ сво данашнђи како восточно-ожнљ, тако 
и' сћверозападни Славена, ков јоштфђ манђ надамосе да 
ће учинити, почемћ о томђ никаквм јсторически свђдоч– 
би, ни доказа неннамо. 

те 


ОДДЂЛЕН16 Ш. 


О ВОСТОЧНО-СЛАВЕНСКОМЂ БОГОСЛУЖЕНПО И КУРМЛ- 
СКОМЂ КНЂИЖЕСТВУ ПОЛАКА, СЛЕЗАНА И ЛУЖИЧАНА. 


6. 8. 


Миножина Поллка примила в Хргстелнску вбру преко 
Чеља и Мораваца при св. Курглљу и Мевод:о, 
| _ дакле на сто година пре Мегислава Т. 


Хр. Сан. Шиџтђ, ученни Нфиашљ, у извђстноћ 
својом повђстнон разправи одђ год. 1789. на стр. 17— 


•) Види: Кга!годууогаку Жакорјв ад. « Ферорћвпут Џуодет од 
Маса 31. буођоду. У Ргахв 182). зег. 231—244. 
5 
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тинњским боуквами и свличенеш остромирова еуангели 
н острожљскихђ чтеши. троудошњ и иждиветемђ Ваше- 
слава Ганкм, Вљ Чешњскон Празђ 1846.% Гдиљ в Хан- 
ка са издашемђ овогђ дђла лђпу услугу указао Лиоби- 
телђиђ старо- Славенске кнрижевности. Као годђ што 
в Парзко изданше угледђ вђштине бакарорезне, тако 6 
ово угледљ вђштине у печатано вбрногљ преписа. По- 
сле многоважне разправе.о Сазаво-Еммаузкомђ руко- 
пису на Ческомђ и Русискомђ нарђчио написане, слђ- 
дув текстђ Сазавскогљ (Курмлскогљ) и Еммаузкогљ 
(глаголљскогљ ) рукописа, оба сђ вдне стране сљ Ку- 
раллеки, а сЂ друге сљ Лапнски писмени: одоле то и- 
«сто. сравнеша ради представлисе изђ " Остромировогљ 
то 6. нанстарвгљ Русискогљ за Новгородскогђ Посадни- 
ка (Градоначелника) Остромира год. 1056. писаногљ 
Еуангела, или изђ Острожке год. 1582. печатане В!- 
ваје, но изљ ове онде само, гди Остромирово Еуангелме 
издав ( оскудђва), ков се само при другоћ т. 6 глаго- 
литскон части догађа. При свршетку дђла саобштава 
се: „„Згоупаи гогпози гикори Захаузкећо а 0- 
зегопитзКећо ( Сравнене различитости рукописа Са- 
завскогђ и – Остромировогђ).« Осимђ тога има и два 
листа снимка, еданђ одђ Куршллске части изђ среде, а 
друпи одђ глаголђске сљ узе (самљ свршетакђ) ру- 
кописа. 


6. 7. 
Трагови –црквенославенсковђ езика у останимна 


старе Ческе кнђижевности. НЕ. 


Под иивномђ старе Ческе књижевности разумћ- 
вассе они пђемословни у Краљодворсконљ рукопису 
садржаваоћисе, и други старочески саставци., стовћи 
у велико цбни кодђ свпо прав Лобители природне по- 
езј6. Поменутни в рукописљ Гдиљ В. Ханка случаино 
16. Септ. 1817. у еднод собице Кралљодворске (К6- 
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пасћоГ) цркве међу развалинама и разбаченниф па- 
трма нашао и таковнћ одљ ићстногљ Наддежатељства на 
дарђ иолучо, као заслужену награду топле свов лобави 
-кЂ взнку народнђиђ и похвалногљ одушевлфил за све 
споменике душевне дђлателности праотаца своп. Прво в 
издате изишло у Прагу 1819. 8., сљ одушевлђиемљ при– 
илђно одђ евио пратела староческе кнбижевности. По- 
томђ су и многа друга издана слбдовала. Као ГОДЉ 
што се мм Срблђи сљ нашимф народнемђ песмама, а 
Руси са своимђ Игоромђ и древииљ Володонировниђ 
спхотворешама: тако се и Чеси са свонмљ Краљо– 
дворскимђ рукописомђ и ОдломкомЂ о Лобушиномђ Су- 
ду диче и поносе, Исто су тако и ове њњиове пћеме у 
стране езке већљ оддавна преведене: на НЂмачки одљђ 
Про. В. А. Свободе, на Руски одљ Шишкова, Попечи– 
· теди просвћштенл, на Полачки одђ Бродинскогљ и Кухар- 

скогљ. На Србски преведенљ имамо само Лобушинљф Судљ у 
И.ч. С. Лбт. 1834. И изљ Кралљодворскогљ рукописа имамо 
пђков пђеме на [алурски преведене. 

Ован рукописљ, по мнићино стварђ разумђвајоћи ну- 
жева, спада у време између 1290. и 1310. и никако касије. 
Саме пакђ пђеме по првом свомђ сложенџо односесе 
ако не далђ, то зацћло кђ другон половина 1Х. столђ– 
пи, дакле кљ вренепу св. Курмла и Меводма. , 

___У истниђ неоцђићнциљ споменицима старе Ческе 
словесности налазесе многе рђчи и изрази, ков сада- 
шнњи Чеси безђ предходителногљ изаснени разунђти. 
немогу. А да су такове рђчи онџиђ стариљ лзнческимђ 
или првиљ Хрјотанскимђ Чесмма, за кон су време пћ– 
сме постале, добро познате бмле, о томе се сђ основомљ 
нитко посумнати неможе. Исте еадашнљимђљ Чесмма не- 
разумителне или поне неудоборазумителне рђчи всу чи- 
сто Славенске, т. 6. позанмлћне изђ езшка оногљ, КОиМЂ 


") „АПе Ффћеве Сезнпке кећдгеп тег етабеп Ађеазвипр пасћ ре- 
· ва уог Епде дев 1Х. Јаћтћ., жепп већ рјејсћ, апз |ејсће 
ћедте ћсћеп Огзасћеп, кете з0 абеп Ађзећг ео уоп ћпеп | 


егћаЦеп ћађеп.“ Сезећ. ад. ЗБ!ау. Зргасћв чпа "а кога ни п. 8. 
м. Огеп 1826. 5. 50+.. 
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19. нотврђук. да су у Пољскоћ восточно–Грчки нр- 
ковни обреди, нарочито за живота Кџиегинђ Домбравке. 
зацђло у употребљешо бил... Тогљ 6 миђин бво и. 
нашљ прославађињи домаћи Новфствикљ Ј. Ранћљ, кон 
о обраценцо Полака у ]. ч. свов Јсторје разтњ Сла- 
венски парода на стр. 348. овако умствув: „Аце 
Полацм (акожо признаетђ и Мауроурбниљ) отђ Боен- 
невљ получили вђру, а ошн отђ Грековђ, извђстид 
естб, ико восточное сљ начала принили благочеств — 
-— —, но когда Боемца н Моравце за Напоо  отн– 
шалим, то и они тбхже примђромђ водими кђ нему прилђ– 
пилиси.“ Исто потврђуо и ГраФђ Валеринљ Красински 
„ (КеРотт ја Рејаћа Гепдпи 1838.) и В. А. Маце- 
јовеки (Комментари кљ Јстори, кнљижевности и зако- 
нодателљству Славепа на Полачкомђ езвку издани у 
Петрограду и Липисци 1899. 8. 'св. П.) 1сторически 
доказутоћи: да.се сављ Славенскућ народљ у восточ- 
номљ благочестио водомђ и духомљ породјо, почиштоћи 
"одђ Пелопонеза па све до Леденога Мора, овамо при– 
числаваоћи и саме Карантане (Корутанце), Моравце, 
Чехе, Полнке и пр., кои су волели крв пролити, него 
Латаски примити законђ; и да су само преваромљ 
или насилствомђ Папе Римскогљ п НИђмиачки Царева на- 
послђдакђ Чеси, Полацњ ин Унгари (мапђ народе: Хор– 
вате и Корутанце, Лужичане и друге сљ ћутанђиљ да 
пређемо) „рег уат105 савиз се (06 Ф1вститпа гегшп“ 

одђ старгђ Грчкогђљ на Латински законђ преведени 
бвли. “) Тако и А. Чертковђ, учени Русђ, о обра- 
шевно Полика пише: „да сто лђтђ еце до Мечислава 
перваго хрстинскаго Кназа во Пољшђ (965. мно- 
жество Полаковђ принало уже истиннуо вђру, черезђ. 
посредство Чеховђљ и Моравовђ (при Курллаћ и. Мево- | 
ди): слЂђдоватељно по. правиламђ восточнои церкви. 
Жур. Мин. Народ. Просв. ч. ХХШ. см. статњо: „о на- 
чалћ Хрстанства вђљ Помљфће У“) Жао намђ ве, што 


ву нестећ, Сјозк. а Воећ, Корбам Уа. 1830. раг. 50. е« 56. 
:) Описашв воћвм велпкаго Канзл Сватослава Исоревича протирљ Болзга- 
ровђ и преко вљ 967—971. годихљ. Мосага 1843. 4. етр. 134. 
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напошенутна фаставакљ: „о ночалђ Хретанства ВЉ 
Подбшћђ“ читати неможемо, те тако незнамо, какови 
су тамо повђстни датци И докази за восточно–Славенско 
вђроисповђданје кодљ Полака наведени. 


6. 9. 


Шта в Мегислава 1. ко крштено побудило, и коц 
в Хрестеаноекем законб 0онб примао, | 


Мечиславђ Ј, или скраћенциђ имепомђ Меш- 
ко, 6бцо 6 прва, Кон в у другоћц половини | 
Х. стодђти Хрстинскоме закону у Полскоћ стално 
сћдалиште прибавјо. Обрацешв нђгово по свђћдочби 
ићкон Писатела случидосе сађдуоћимљ начиномљ. Ме— 
числавђ ни сљ едномђ одљ седамљ свои азмчески жена 
дђтета ненмаоћи, и зато у страху, да безђ потомка 
непремине: одважисе, по савђту свон Великаша, Хр 
стаику какву себи у подручје обручити: небџ ли му 
свемогући Богљ Хрстански сЂ породомљ благослов!о 
бракђ. У то 6 време сљ Ческомљ землђомфљ управлло 
Болеславђ П. Мешко запроси себи за супругу, нбгову 
дћерђ Домбравку, кол в са свов побожности и мудрине 
на гласу бмла. Она ну обћћа руку своо, но подљ 
уговоромђ, да и онђ, и народђ му приме Хрстинскиа 
законљ. Мечиславђ то обћћа, но обђћанђ свов испуни 
топрвђ онда, кадђ му в Домбравка родила наслћдника 
Болеслава Храбра. Тако га год. 965. Чески Свеште- 
никђ Боговидђ у Гнезну или Гибздну (блезсп) покрсти. 
Примђру Владара свога послвдуо потомђ многи Одљ 
Полђски Великаша, и тако за кратко време законљ Хр 
стински у Пољском сведржавно заведенљ буде. 

Но пштатће тко, ког в вђру Мечиславђљ |. сљ 
цбавниљ Полачкимђ свонмђ народомђ примјо % На ово в 
пштанђ лако одговорити: ону, коо в Чехљ Болеслављ 
исповђдао; врђ ту в исповђдала и дћи му Домбравка. . 
Но изљ оногљ, што. смо вњише о судбини восточно– 
Славенскогљ богослужени у Ческон (9. 4.) говорили, 
сљ основомђ можесе заклочити, да ве Болеславђљ Римске 


цркве послвдоватедљљ бно; слћвдоватедљно и вђра она, 
ђа 
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на коо в Кпегина Домбравка сиђрношћу и благошћу 
својомђљ Мечислава Полика склонила, бвла в Римска, а 
не восточно–Славенска, као што ниђки држе. У Римскоћ 
дакле вђри получо 6 воспиташе и наставленјб и Бо- 
леславђ Храбри (свнђ Мечислава 1), кос тимљђ по- 
уздаше потврђусмо, почемђ в нзвђетио, да 6 истнл 
Болеславђљ Храбри по коначномђ истреблепо лзачески 
останака, год. 1000. у Гибздну Римску Архјетско- 
пио утемелљо (на ову Гауденији, брата св. Адалберта, 
приставивши); а год. 1008. у Сецеховђљ ин Лиса-гору 
Бенедктнере ради наставленша младежи Полђске позвао. 


6. 10. 
» О обрашенио Слезки и Лужигки Славена. 


Што смо о обраценцо Полака вљише говорили, то 
исто важи и за Слезане; ерђ в Слезка у наистарни 
времена бмла една само част Пољске, и подђ ове 
именомђ разумћваласе. Истомљ .год. 1163, кадљ в 
свов собствене Херцоге добнла, НИОНУ ови: Писез 
БЈезлае. 

И Лужичани су, по свђдочби вљишшеспоменутн Пи- 
сателл, испрва нашу восточно-Славенску вђру, дакле 
и нашу Курмлско-Славенску азбуку примили бмнли; но 
доције и они преко Римлана — ово преко Болеслава 
силомђ оружи, ово пакђ, и то нарочито преко Рим- 
скогљ Етскопа Бенно уоп Ме1ззен (рођ. 1010. умр, 1106.), 
ученђиљ и проповђданђиђ животнога Слова — у Рин- 
·_ ску вђру Оса буду. 


6. 11, 


О востогно-Славенсконњ, у Кракови (5 погеткомђ 
Х. столфтг“ основаном пркаш гастнога крста. 


| Све што 0 судбини восточпо-Славепскогљ богослу- 
жеша и При лон азбуке у Пољској сљ извђстношћу 
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засадђ казати ножемо, састон у томљ: да су Славен– 
ски Свештеници сљ почеткомђ Х. столђти основали 
цркву“ частногђ крста у Кракови и одправлали у та– 
ковоми богослужене на нашемљ старославенскомђљ езнку. 
Истина, говори ШаФарикљ, како ни у ово доба, тако 
ни доције, Славенска Лтурпа у Полскомљ Кралђвству, 
изузиматоћи Руске овога области, надђ Латшискомљ 
преимућство имала није; међутниђљ су опетђ Славенски 
Свештеници овде више, него и гди на Западу трплђ— 
ни бмнли, ово збогљ близкости Руски подљ владом 
Пољске стовћи области, ово будући у намђрено томљ, 
да Русе и остале Славене Грчки обреда на овомђљ путу 
кротости и миролобји Риму склонитима учине. Тако су 
Славенски Свештеници у Кракови, као средоточно из- 
међу Русје и други Славена Грчки обреда, све до 
Длугошови времена (+1480.) и лоштђ и доцшв едну 
цркву имали, у којон су богослуженје у своме езнку 
одправлали, и први по изобрфтенџо художества кнБи– 
гопечатана едну Печатно ради црквенм и осталм кнђига 
сЂђ Куреллски словм подигли, ков (кнњиге) они садљ у 
све Славенске землћ разашлмо. “) 


ћ 
") Сезећсћ(е дег 5/а. Зре. ипа Риега(иг е(е. 3. 123. 


> 
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части. 
О ЖНИ СЛАВЕНИ. 


ОДДЂЛЕН16 1. 


О СУДБИНИ ВОСТОЧНО-СЛАВЕНСКОГЂ БОГОСЛУ ЖЕНА | 
· КУРМЛСКОГЂ КНБИЖЕСТВА КОДЂ ШТАСРАЦА, КОРУТА- 
НАЦА нв КРАНАЦА. 


6. 12. 


Сговенскела Кбезђ Коцелђ везикам прсателђ востог но- 
Славенскогд богослужена; св. Меоод:“ заводи та- 
| ково по Словенскимд краинама. 


Корутански и Штаврски Словенци (Винди), а та- 
кође и Кранњца били су јоште подљ Дагобертомљ 
629. сљ Франкима у завади, подђ кон владу касне 
савршено подпадну. У време, када в у Морави велика 
_ Славенска држава подигласе, КЂ овоћ с, како се ви– 
ди, и Корушка принадлежала; сљ друге стране раз– 
простираласе овлада Авара све до у саме ове зеилђ; 
но Карлђ велик! освом такове, и како те, тако н о– 
стале мачемљ задобњене кранне свов на Жупанје ( Магк- 
дга већа еп) раздђливши, у сваку одђ овм постави 
Жупана названогљ „МагКруга[“, т. 6. пограничногљ 
Кнеза. Тако у Словенскимђљ покраинана поставлђиђ 
буде Жупаномђљ еданђ надљ Корутанскомљ, други надљ 
горвљомљ, трећи надљ долБнонљ Паноноиљ, а четвртни 
надљ Аварлонљ. 

Карлђ 6 потолђ заповђдо Етскопу Солиградскомђ 
(Салцбургскоиљ) и Агланскошђ, да Словенце н Аваре 
у вђру Хрстинску обрате, ков они донста и учине, 


Ут 


"1 

· савђ новопокрштепић народ СВОТОћ духовпо! влади лод- 
чинивши. Словепц добљно Кшскопа одђ свов крви име- 
· номђ деодорка, имавшегђ за паслђдника Овона, космљ 
в потомђ Ожватђ послђдовао. У то су време, кадљ е 
оваћ послјањи међу Словенцима _етскопствовао, св. 
Куралљ и Медоди прочимљ Славенскимљ народма Еуан— 
гелје проповђдали, и умђсто страногђ Лапнскесгђ бо– 
гослужети народно Славенско заводили. Ожватђ е др— 
жао „страну предхвалђиниљ Славенскимљ Апостолош, 
чега е слћдство било то: да после смртни нђгове оно– 
времснњи Солиградскта Архјетскопљ Адалбјић, будући 
велики ·непрителљ Славепскога езмка, те хтео Словен— 
ита. другогљ Етскопа да даде, него Привинина ду-– 
ховника врховиниљ Жуиникомљ прогласи. Но Адалбјиљ 
таме цбљ своо непостигле, врђ Словенци садђ 03– 
били зажеле учителћ н духовнике одђ свога племена, 
којоћ праведнон жели попусти и Коцелђ, после смрти 
отца свога Привина надљ подравскомђ землђомђ  3а– 
владавшић. Зато гол. 868.. када се св. Меводи у Рим“ 
_бавћо, одправи Коцелђ посланичество кљ Папп Алрјану 
ПН. сљ молбонљ, да Медоди кљ ићму одпусти. Па ово 

Папа одговори: „Не теби едноме само, него и свим 
страпама Славенскинљ шилђиђ га учители одђљ Бога "и 
одљ св. Апостола Петра, првогљ настолника п клоче– 
држца Царства небеспога.“ =) По повратку Мееодјевомљ 
изђ Рима, у Морави е ратђ на све стране бћето. У та 
бурна времена пребмвао в Меводи у држави Кнеза Ко– 
цела (у Панотши, Словенскниљ краввнма). Почемћ опљ 
Хретански законљ Славенски учити; и службу божестве– 
ну Славенскимђ езмкомљ одправлати почне: сви кљ.нблу 
нагрну, презирући Нбмачке МПсстке, ком су све спов 
учене ин славу Божпо сљ едномљ Лапнскомљ М!ссомђ сврша– 
вали. +“) Савремении Писатељ Апопут. дес Сопуекз. 
Саганбапогштп пише: „Мећодиз — — поубег 11- 
уеп из зејатив (ог прса (абтат, досеутнат- 


») Сакојђ« Сезкећо Мипсешт 1846. Ду. 1. Бег. 21. . | 
„+%) Антоти Кремпла: беајегзка о4 со. 800—1122 Вил; Које Кпј. 
И! 1812. Зе. 7. 
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див "отапа, а!фие (ега аисбогабие (синаз 
рћПоворћ се – вирегдисепз «сПезсеге јест сипско 
роршо ех раг(е тиззаз ес еуапхећа, ессјезтави- 
сппдпе осшт Шогит, ди ћов јаппе се!еђгауе- 
ти 

Ово е Нфначкинљ Свештеницима сасна противно б5ло, 
и они почну авно противђ Меводја роптати: како се 
бван усудо у права Арх!етскопа Солиградска улетати, 
и службу божествену па варварскомђ езнку одправлати. 
Што се тиче првогљ, вика 6. нвиова безуспшна била; 
врђ в онда бавини Папа Римски Јоаниђ УШ. достонн– 
ство Мевода, као законогђљ одђ предшественика му 
Адрана П. тамо поставлђногљ Архјешскопа припозна- 
вао. А што се каса другогђ, т. 6. Славенскогљ бого– 
служеншиа., ово в Папа год. 878. вднниљ преко Паула 
Етскопа АНкинскогљ Меоодно доставлђиниђ _ писмомљ 
забран!о, но слђдугоће године опетђ дозволо. 

Шаарикљ о судбини восточно–Славенскогљ богослу- 
жени у овниљ предђлвша овако говори: „Около год.870. ре– 
кли би да се Меводн, Архјетскопљ Моравски и Па– 
нонски, у областиСловенскогљ Кнеза Коцила( СћосИ ју Па- 
нонји задржавао, и Славенско богослуженјб како овде, 
тако и у Краини пи Корушком заведјо. Но 1оште за 
живота Меводјева одђ Солиградски Архјетскопа., кон 
су укиданђ Лапнскогљ, а заводенђ Славенскогљ бого- 
служеши као какову незаконост и улетанђ у нђиова 
права сматрали, сђ незадовољствомђ трплђно, а после 
смрти нђгове сљ таиљ угнђтателнје нападано Славенско 
богослуженје морало 6 наскоро изђ двн предђла у 
друга сигурши мђста селитисе, никаковн постолињ тра— 
гова свога ондашнђга бвћа за собомљ неоставивши. 
Т. Копитара докази за Коруташзме (Кагантас) старо– 
славенскогљ црковногљ езнка на томђ предположеннио 
почивао, да в Мееодјева Епархил и стару Корушку. — 
Карантинпо =— у себи заклочавала и т. д. %) 


7) Севећноће ас Мат, Бртасће ипа ће. ц. 5. ж. Оген 1826. 
· 277. | 
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Тако дакле за лало в тралла восточио–Славенска 
Лтурги кодљ Штавраца, Корутанаца и Кранаца. Она 
6 иорала мфсто уступити страном Латнскон, као и 
кодљ Словака, Мораваца и Чеха. Но при свемљ томљ 
Кураласко 6 писмо могло кодђ наши Винда, и Кранлца 
и надалђ у употребленно остати, као што е оно кодђ 
Хорвата и Далматинаца, и доцније као кодђ послћдо– 
ватела Римске вђре, у употребленно остало. Шта више 
за то имамо ин изрични свидђтељства домаћи Списатела, 
о коима ће мало ниже бнти рђч. 


6. 13. 


Спомвницм Ктреласков) кнрижестеа. кодо Шгавраца, 
Корутапаца и Кранлца. 


Јоштђ 6 ћесарђљ Карлђ вел. почео уводити у Па– 
нонско–Корутанскимљ с краннама Нђмачке и Лапнске 
школе. О Славенскниђ „учплиштама побринуосе касније 
св. Мееод, кон в такова по свимљ странама, гди 6 
само ногуће бнло, завод!о. Кнезђ Коцелф, кон се јоште 
одђ св. Курлла научо Славенска писмена познавати 
и кон 6 !оште истомљ Светитело 50. ученика на науку 
дао бо, “) особито 6 о томђ настолвао, да се Сло- 
венце нђгови уче Курмлско писмо читати и писати: 

Тато гедћп, сат папа 
Коз 4:22 ћгатотес, 
О Ке (Којс) јасте пјегућ рпа 
Јег аћ годт дић 70оуе, 
Џсес Теро 1 уевејо 
 Б]оуепзКо 5е ртзто КС. ,. “") 

И ове су Славенске школе много болћ напредо– 
вале, него НШћиачке сљ Лапнскииљ учитељима, србо 
су бмле народне, изђ народа изникле и у народљ опетљ 
свов коренђ пружале. 


% 


») Савор:а Сезкеће Махеши 1846. 5. 1. 5и'. 10, 
•») Антовл Кремпла: Зеајегзка о4 род. 800—1022. Пг.%еапко Угаг, 
у а, Кити Галурскољ Која на, стр. 19. н 21. 
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За то дакле време. докљ су снрђфњ по Словеп- 
скимљ краннама ове иногоцђићне Славепске школе цвћ- 
тале, ни докђљ 6 народђљ по восточно–Славенсктпиђљ 06- 
редџиа безкровне жертве свом молитва Ввинићму прп- 
иосјо: морало 6 одђ тамошнњи Славенски учители п 
душепопечители више сазмдателнм кнњига списанњм или 
преведени, — више црковнн., ако не новопреведени, 
а опо поне преписанц бшти. но одђ кон свио до насљ 
дошле су само две. Мислимо овде на онан у руко- 
"нису палазећтсе животђ св. Меводи п други животљ 
св. Курмла. Првми се започинђ овако: „гогб благ и 
есемогаи, иже естђ сотворилб отб небљтел во бљугге вел- 
гескал.“ А други: „Бог) милостивљш и шедрб жадаћ 
на покалиге геловбка.“ 

Да су пакђ оба ова животописа у Словенскимљ 
кравевима, то вест, у Коцеловон држави саставлђна 
Ола, то се изђ многи места заклочити дав. Тако Жи- 
вотописацђ св. Меоодли казавши, да ве Коцелђ замо- 
мо Папу, да му постави Меводи за Етскопа Пацон-– 
скогђљ, говори далћ: сторми срагб, завидливмт добру, 
7 противникд истин% вбздвиже сердце грагу мжорав- 
. скаго королл на насб сб всбти внископи.5“ Овмиђ Жи- 
вотописацђ о лено одликув себе одљ подапика Морав-– 
скога Крала; међу тиљ свуда назмва Меводл свониљ 
учителћиђ, н. пр. „посла Коцелб ко апоетолаику (тако 
именув Џапу, одђ ковга 6 свештенство Коцелове др- 
жаве у духовнмиљ стварма завмсило) проси ' ћеоодељ 
блаженнаго усителљ нашегов., Или: 69 наша“ лбта 
Богђ вбздвиже нашего угителл блаженнаго меводел ;“ 
на другомђ опетђ мђсту призмва св. Мееводјн, да по- 
гледа одђ горе на нђи, као: „угениикм свол,% Из 
свега овогљ дознавсе засдио ин доба, када 6 истини 
животописљ св. Мееодји саставлђиљ, т. 6. паскоро после 
смрти св. Мееодл, кол се год. 885. догодила. — Ова 
близкост Животописца кљ временна св. Мееодји потвр- 
ђувсе и тиме, што 6 у животопису рћњђ о разпрастра– 
ненџо и утврђенно Мораве за време. када 6 св. Ме- 
води одљ Сватоплука нриилђћнљ био. Списатељљ даклв 
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говори о величиви Моравске државе. — а неговорт о 
паденпо нфновљ, ков 6 наскоро послђдовало за повљие– 
пјемљ тако, да сљ.концемђљ ЈХ. столђти већљ престав 
Јсторш Мораве као саносталпе државе. | 

У животопнсу св. Куршлла излажесе одма глав– 
ши смисао тако, као и у почетку живота Меводтева, 
само краћи, н то оваћ: Богљ по својом мплости сва- 
коме Роду и добу даб свов „учнтелљћ; — и пама 6 
даровао Копстантна: „иже просефти ламкђ нашљ,“ 
У животу св. Курџмла одликуосе нЂки властити из— 
рази, на какве св и у животу св. Мееодл наилази: 
упо Анфађ-же ннозбад философуб на суб грлдми 
(т. 6. после многи пакђ дана Ф!лосоФфђ приближуссе 
кЂ смрти). О отцу св. Куршлла говорисе: „на судд 
же ему хоташу итп, плакашесл нати (т. 6. кадђ 6 
пакђ онђ умрети хтео, планала ну 6 мати)“ — Папа 
назмвасе и овде апостоликонђ. У животу св. Меоодја 
по већон части то 6 изоставлљћно, што 6 подробијв 
изложено у животу ев. Куршлла. И тако оба животописа 
ногу се држати за плодљ седне покрапне, и еднога 
доба. — У Свлтославлђвомђљ СОборнику одљ год. 1076. 
позмвђ бива на животб Крглла Челософа. Нера- 
зумћвалисе подђ овмиљ гореописанњи Нанонски жи– 
вотописђ св. Курмла7 %) | | | 


|] 


6. 14. 


Свбдогбе домаћи Писателл о употребленио Киргла- 
ске азбуке кодо Штавраца, Корутинаца пи Кранлца 
и у доцша но Кургллу и Меоодпо столбггл. 


Као годђ што се ше могло кодђљ Винда и Кра– 
наца восточно–Славенско богослужете да одржи. тако 
ни Курилска азбука. Но при свемђ тонђ ова 6 !оште и 


•) О овмиљ животописнма св. Куршлда и Меводи нодробтв дћИствув-– 
се у 6. числу Москвићавина за год. 1843. на стр. 405. Саставакљ 
тан превсденђ в и на Чески одђ Г. Ханке у 1. свезки Часописа Чог- 
когљ Музеума одљ год. 1846. на стр. 5—33. 
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онда кодљ предречене браће наше у употреблепио бела, 
кадђ ве народно богослуженје већљ оддавна изђ хра- 
нова нБиовм изтиснуто и умђсто нђга страно Латнско 
заведено · бмло. Истина многи Славенскњ Писателђи 
потврђуо, да в са Славенскимћ богослуженеиљ скупа 
и Курилска азбука престала. И ово твиљ смићле по- 
тврђутм, што се никаквм споменика Курзллске книљиже- 
вности изђ поздши по Куриллу и Меводнпо столћтин КОдДЂ 
Словенаца и Кранлца неналази. Но птанђ в: потврђуо 
ди они то сљ основомљ7 Шта ли ће намђ на слћдулоће 
изђ сам домаћи Писатели црплћне датке одговорити! 

Прво в свидђтељство одђ Севастслна _Крела, 
Краннскогљ Проповђдника. Ован у предговору свов 
кнбиге: „Роза Бјоуепзка 10,7, год. +567. 4. пе- 
чатане, Читатела моли: да се „па (Со (т..е. Латинско) 
рато“ немргоди; онђ бњр санђ жело, кадђ бн Богљ 
хотео: „Ча ђ; со — — СћагизКо (Курллско) Геро 
Разто тохп зреб у Кид; регргауш“, врђ добро 
зна, да има међу Краннцима, Корутанцима., Истрјин– 
цима и т. д.. кон су се навнкли на глаголбска и Ку- 
раллска слова; но кадђ ше могуће желђи— нњи– 
овом (изђ узрока, ков онђ наводи) задоста учинити, то 
валн гледати, да се Лапнска слова на мђето старџ 
Славенски поставе. ") — Ово в све тако лено, да ника- 
квогљ комментара непотребув. - 


» 
~ 


») Вредио ће бти павести изђ тогљ предговора слћдувоћа знаменити 
иста: 

„1 ,с(о Огећодтарћо бпотензкода Рета алто пи зуемно 
пи 3 дођени зубом зазборнећ Вгабо“ «ако розбау Да. |иц вро- 
жизН (пф! па тељћ пазјра Нпепа пи Јечка Гфу, Куг з0 
оКић пав, Појепсе, Евбчаце, Упраусе ефс. Кабем, вКогај ро- 
узод тћавеа ћи Клотепако а каког пи ро Кгапш шц Ко- 
тозћк! дезћећ (предђли), до роја пешћзко. пп 50 са па! па- 
уајеп! пао згаго Б1оусизко, Пегуз«зКо Кет Сћи- 
"а 1з Ко Разто, . 

„Вог обе рак, да ђ! (0 13« о, зјази (нарочито) Сћ ага ако 
Јер орао то 1 вребу „пи дат регргах 161. Када“ рак ве! 
дођго тососће, за уђизиуа хегап, за уопо Тигзке зи Це, пи 
Каг зо (а теваћ деј З!Готепзкић Чехћећ ризе пи узће "'иг- 
Ке: пи зто (ако зажћећ пајуехћ 5 ТабизКити рићзбаћу рган 
па. дгикан, бака тогето уз ћ, КаКоу петст доуоге, веоје пи 
Мора па пизо розау  : аћ за: дтедан, да зе Габизка риаћ- 
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Друго свидђтељство о употребленџо Курћллице 
кодљ Словенаца и Кранаца имамо одђ Адама Бохо- 
рига, Краћнца. Но пређе него што бм таково навели, 
нуждно намђ 6 ићка напоменути. Год. 1583. Богослови 
и други знаменити мужеви Штаврске, Корушке и Краћи– 
ске савђтовали су се о томе, како да се евла на 
Корутански езнкљ преведе и изда, којомђ прпликомљ 
заклоче то, да се установи какова извђстна Лапнско= 
Корутанска ореографћ, ков да се убудуће сви држати 
имаго. Ови народнммђ ученикомђ, по заповђсти Ко 
рутански Великаша, бео 6 причислбиђљ и Адамђ Бо– 
хоричђ, оновременни школски Љректорђ. Онљ е у тоћ 
школском скупштини свов основане и одђ свио одо– 
брене бивше примђтбе сврху Лапнско–Корутанске орео– 
графје саобшто, и овда одђ свно присутствовавши 
умолђнђ бо, да изавлбне примђтбе свов за обшту 
потребу редоставно спише и изда, ков Бохоричђ и 
учини, издавши слбдуоће године прву Краннску Грамма– 
пку подђ насловомљ: „АтсПсае ћогшас зпсевтуас, 
де Раппо-Саттојапа ЈИисегаага, ад Габпас Ппсуае | 
апајогтат ассотода(а. Упеђегсае 1584. 8.% Одно- 
сително на повђст издани свов Грамнапке, у пред— 
говору кљ овоћ слћдушћа говори Бохоричђ: „— — Нећу 
да некажемђ, како ми в за дужност наложено бвло, 
да сљ Лапнско-Краннскомђљ ореографјомђљ., мов 1оште 
онда излвлне и не неодобрене примђтбе. подоба- 
телнмиђ редомђ спишемђ, по образцу копхђљ да се 
убудуће правиле и послћдствеше сљ Латински словм 
(када в већљ и тако употреблетмее оне старе киљи- 
жевности, Клгргласке сирћчђ и глагољске, у Кралнскоћ 


~ 


мађ; па тез«о пазћаћ збагаћ З1оуепзкаћ, КоПКег је | 
тогосће, у толћ роз(ау До , пи («а огбћоггарћа дегзћ, 
Кафего павћса Језка зфета па пабта робгеђше, пеКаг Ка- 
Кког Фаће узакћ у' зуођј уаз5 а; тезеп ппеб. Засо зат 
. вркгед «о: мааго АВС. о пешћ (азз, ђика, ма4!, Шароће, 
дођго екс.) 1па ргаб Табпзке рићзађе (,Неегае јабпае “+ 
сапдис Матјеал ехргимелсез“) розбаућ. Ако Кајем Негуа(зко 
Разто зпа, да паз т бине зажор;.“ | 
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нашоћ готого већ) престало) пише Краднскш, м овоне 
ближињш и сродна по већоћ части Штаврске м Ко- 
рушке употреблаванни езмкљђ,“ ") | 

Неможе валнда за насљ важније заграде (рагепсће- 
313) бвти, него што 6 ова Бохоричева, у којом наш 
в остао свидђтељство, да 6 год. 1584. употре- 
блешв старе Куршлске књижевности у Краннскоћ већ. 
готово престало Омло, изђ ковгђљ се закмочув, даб 
дакле одпређе било Куршллске књижевности у Кран 
скоћ, и овоћ сроднниљ Словенскимђ областима. 


ОДАЂЛЕНЛЕ ЕН 


О СУДБИНИ ВОСТОЧНО – СЛАВЕНСКОГЉ БОГОСЛУЖЕША 
ак КОДЂ ХОРВАТА И ДАЛМАТИНАЦА. | 


455. 


Много в вбролтнв, да су ЖХорвати при  долазку 

своне у данашње области преко Цариградски, а не 

Рилнски Свештеника у вбру Х, растелнску обраћена 
У били. | 


| Хорвати около године 634. нодљ предвођенђиљ 
У. браће Кнежевића: Клике, Лобела, Косенца, Мухла 
и Хровата, и у дружтву две свов сестре Туге и Буге 
иногоброини кренусе изђ старе свов домовине, да– 


5) „4 талога пи |трозицт Еш3ве поп фивмтшађо, пб Огћо- 
вгарћа Габпо-Сагмојапа, теаз бит адћис ;п тедит рго- 
розказ пес ебат тргођасаз 'апиаздат ођвегтабопез , јич«о 
огфпе _ соазетђегет, а ачагат погтат розсћас 
тесбћиз ташвфие спит габопе, јабпо сћагассеге (адцападо- 
ачтдешт јат пзиз 1118 ап(бћдапале еегабига ~ 
Суга ћсае пт!гит об С]јарон сае, (п Сагпјоћа по- 
а,га Гегев 1п(егс1а1вве() регзстђеге(цг Сагтолапогит, е« 

о ћаз ргохтшт е6б аћпе рег Меугпае еб Сагиић:ав тајоге ва 
ранјет. избаб ши ;фошта.“ 
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нашић востозчне Галице, и пођу путђ Далнацје и да- 
нашић Хорватске, гдн после дуготранвшегђ крвавогљ 
бон около 634—638. помоћу Србалн, коп су у путо- 
вашо пожно за шима ишли, Аваре савршено надвлада, 
и изљ Далмацје и едне части Џапонје ово избаце, ово 
пакљ у робство одведу. Па овшма одђљ Авара очишћен мљђ 
покраипама сљ допуштенђиђљ Грчко-восточногљ Цара 
Иракљлин |. населесе Хорвати, и оснуо нову Хорват– 
ску државу, сљ коомђљ су управлали народни подљ 
врховномђ владомљ Грчко-восточим Царева стосвћи Кне– 
зови. | | 
Почемђљ Хорвати овако у новозадобјенниђ землима 
сфдишта свон утврде, одма се н Иракли |. постара о 
укроћено парави шњиове посредствомђљ вђре Хрстив— 
ске. О овомљ обрашценџо Хорвата Царђ Константиљ 
ПорфФуророднеи у књљиги о управл. Јип. гл. 31. слђду– 
оћа пише: „Хорвати прихватившисе оружи Аваре изљ 
ош мћста протерао, и у земљи таковљ, коло и дапасљ 
држе, сћдишта себи устров. — — — И Иракли Јипе– 
раторђ изђ Рима преко Посланнка Свештеннке доба- 
вивши и поставивши изљ њи Архјетскопа, Етскопа, 
Свештенике и „Љиконе, Хорвате покрсти: и у то 6 
доба Хорватскћ Кнезљ бо Порга.“ Коме се неће овде за- 
зорнмиђ учинити датакђ тан, да 6 Иракли Т. Хорвате 
преко Свештеника изђ Рима набаваћнн крсто 7 Ј. Раићљ 
у 1. киб. гл. ХХН. 6. 28. смћло потврђусв, да то нису 
рђчи Констанпна ПорФурородногљ, него придатакђљ Ла- 
пнскогљ Преводители А. Бандури Бенедктнера, уга- 
ђатоћегљ тиме цркви својом. %) И доиста, кол бм нужда 
бмла Ираклио 1, да онљ Свештенике изљ Рима добавла, 
кон Хорвате у Хрстинску вђру да обраћао, кадђ су 
ови ближе Цариграду, него Риму обмтавали; осимљ тога 
о вопросномљ обраценпо Хорвата преко Римски Све– 
штеника дубоко муче сви оновремени Лапнски Писа– 
тељи, нити Архјве Римски Папа за доказђ таковогљ 


%) Тако 6 дакле испорчено и оно иЂсто, гди се о присеги Хорвата 
Пани положеној, и о извђстномљ Марпну Француз“ говори. 
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догађал што показати могу, “) Ово све м за Срблћ ва- 
жи, кон су, по преводу истог Бандури (у гл. 82.), та- 

кође преко Римски Свештеника у Хрстанску вђру о- 
браћени били, а за ков се несумнфћно зна, да су свагда 
Грчко-восточне цркве послћдоватељи бмли. Као год 
што 6 дакле ово мћсто о обраценџо Србали преко 
Рински Свештеника одљ Лапнца Преводителл испорчено, 
тако ни сђ онмиђ другимфљ даткомђ о обраценно Хор- 
вата нје могло иначе поступано бцти. брљ занста смћ- 
шно 6 и помнслити, да су Хорвати у помтическошњ 
погледу Одђ восточно— Константнополски Царева, а 
у вђронсповђдателномђ не одђ восточно–Констант!но- 
полски Патргарха, него одђ западно-Римски Папа зави- 
зенми бмли. Хорвати су дакле морали у духовни 
стварма одђ Цариградски Патрјарха и то све дотле 
зависити, докђ нису подђ владу западногљ Цара Карла 
великогђљ подпали, ков се догодило год. 788., то ест, 
по пораженио Цариграђана у Јтали, кадђ 6 восточно- 
Грчки Царљ ШкиФорђ Карлу великомђ владу надљ Л- 
буртомљ(данашњомнљ Хорватскомљ), Далмашомђ, Истрјомљ 
и Паношомљ устутобно, задржавши за себе градове: 
ЕОспнополђ, Задарљ, Трогирђ, Сплћтђ и Дубровник 
екупа сљ Лбурнезкимф островниа Осоромљ (Охего), Ра 
_ бомђ (Агђе) и Кркошљ (Уешћа). Овда дакле Хорвати, 
подпаднувши подђ владу Цара Карла великотљ, завдно и 
нодљ Патрархатђ Римски подпадну. На при свемђљ томђ 
они су могли и надалћ при обредшма вссточне цркве 0о– 
стати; врђ су Римски Папе Грчку Лтургно свагда, да 
м у сано доба рани цркви, "“) у Патрархату 
"своме трпили. 


М 


•) Кгацсјвсцв Хау. е [.,. В. дв Рејабеа а Уегоса Нибогја Бег- 
пзае, вец соНодша ХАН. де маси Кери е6 КеПртола Бегмћав 
ађ ехогдћо ад ћБпет, тшуве а ваеси!о УН. ад ХУ. (орцз ро- 
и ћшпит) ефс, Солосае 1797. рар. 26. 


+•) Рођголувку'з Чаахли 8. 440—450. 
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Хорвати се сб Кнезомр своимо Себева:лвонђб дужовном 

влади Цариградски Патргаржха подвргавало, Подвизи 

Хорвата и „Дааматинаца за одржингв востогно–Сла- 
ввнскогђ богослужен:љ у своинђ областима. 


Сдва 80. година после овогљ збити прођу, ал" се 
Хорпати сљ Кнезомђ своимљ Себеславомљ наново Цари– 
градскоћн влади подвргну, и тиме скупа одђљ Римскогљ 
Паце на Цариградскогљ Патрарха обрате. Истина Папа 
в „сваки могући начинђљ употреблавао и  сваколика 
Кнезу обћћавао, да га само на сво страну придобне; 
но узалудљ буду сви нћгови труди. Папа кодђ Хорвата за 
живота Кнеза Себеелава успбти не могао. У исто доба, 
по свћдочби самогљ Цара Констаптна Пор». (у гл. 29.) 
јоште пепокрштени бавши Хорвати скупа сљ изическимђ | 
Срблљљима умоле Грчко-восточногљ Цара Васи Маке-– 
донца (867—886.), да имљ учители и проповђдника“ 
„ношалћ, кон да 11 вђри Хркстанскон обуче и покрсте. 
Ову иаљ молбу Царљ Васи набрадје испуни, и тако 
су у ово вреле Хоргати завдно са Србљима восточну 
православну вђру нисповђдали. МИ садђ овде мђста имаво 
оне рћчи изљ црковне у Богословскимљ нашниђ учи– 
лиштама преподававне Тсторв: „Тов извђстно ест, 
да лкоже Сербски Владђтели со већми племени серб– 
скаго народа, тако и Хорвати трудомђ и пцанјемљ во– 
сточашхљ царећ, и тол церкве Јерарховђ во вђрђ обу- 
ченши и отф тоа все церковное строене Пресвутеровљ же 
и Архјереевђ џо чину и уставу церкве восточнма ру– 
коположелнихђљ получили сутб, иже во обшени дмобве 
и сопоза сљ восточнини пребшвашце за верховнаго 
свовго Архјереа на долзђ почитаху Константнополскаго 
Џатрјарха, запе от сего свон инљ Етскопи рукопо– 
лагаежши и присилавми баху.“ 

Поводомђ, коимђ су Хорвати и Далматинци тако 
драговољно Царпградскоћ Патрјаршћи подврглисе, слу– 
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жило в пе друго што, него Славенско богоелужетв. 
ков су у оно доба св. Курмлљ и Меооди кодљ Бу- 
гара, Србали, Словака и пр. заводили и утврђивали. 
Као годђ што су садђ поменути Славенски народни, 
тако су и шљиова браћа Хорвати н Далматинци, нан- 
већу свог прама овогљ новогђ, тако народногђљ заве- 
дети наклоност излвлђивали, и свуда по свонмђ цр- 
квама Славенску заводили Лтургпо. 

Овако у вединству вбре и духа живили су Хор- 
вати и Далматинци самд за време владани Кнеза Се- 
беслава (868—'768.), ковгљ године 879. ' умртви и на 
престолђ Кнежевски ступи злонаравињњи Бранимир. 
Ован садђ, босћисе. освете одђ Грчко-восточногљ 
Цара збогљ учинђногљ злочинства, о изласнисе сљ мно- 
гимђ народомљ покран Римске цркве. Суштествуго три 
писма одђ Папе Јоанпа МИШ, кол се на ово збитје 
одпосе. Прво в одђ 7. Она 879., конмљ Папа споме- 
нутогљ Бранимира, а друго одђ истогљ датума, кКоимљ 
Свештенике и народђ у. нђдро Ришске цркве прима, и 
опоминћ: да при истоћ цркви постолни остану; треће 
в напослђдакђ одђ 10. ТОшал предречене године, кониљ 
Салоштанско (Сплђтско) духовенство увћцава, да 
„1 диђуапсез де рампе Сгассогит те! 5Бјауо- 
гшт“ у Римски закопљ пређу; и да одђ њи иза- 
брањи Архјешскопљ посвећенђћ и плаштђ Од нбга, 
а не одљ другогљ когђљ примати има. 

По при свишђ овниђ бурнмиђ догађанма во- 
сточно вђроисповђдаше у Хорватскон непрестане, нити 
се Славенска Лтурга укине. Шта више подљ Кне-– 
зомљ Томиславомђ (920—958. Хорватски су Вели-. 
каши присилавали Римско духовенство на то, да Сла- 
венску Лтургло наново приме; ерђинђљ се те Латн– 
ски взикЂ, а збогљ тога ни само западно _бого– 
служенје никако с понаравити могло. Овмљ озбиљ- 
скимљ захтеванђиђ домороднм Хорвата Латнски Све- 
штеница у нанвећу неприлику дођу, срђ вноги одљђ 
иђи нити су познавали Курммлска писмена, нити ра- 
зумћвали Славенска еамка. Хорвати дакле на мћсто 
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езм инородања поставе свуда свов лоде, кеваиђеце 
„одљ Папе ни Лапнски Ешскопа изљ узрока тогљ, 
што Славенски Свештеницњ, будући по већоћ части Ла- 
пнскомљ везмку невђшти, Архшастмрске имљ заповђћди 
и наредбе разумђвали нису, а на тад се начинљ 
одправлене и надзмране нљиово надђ нижимђ ду- 
ховенствомљ ико отешчавало. Осимђ тога долазили 
су кљ Нинскомљ Славено–-Хорватскомђљ Ешскопу од- 
свуда изђ свно д!вецеза Славени ради рукополагана У), 
ков позређенв права Латнски | ров еи будући сљ 
умаленјеимђ прихода имљ скопчано, поводђ даде же– 
стокимљ препиркама и дуготраоћимљ разпрама. Римски 
_дворђ ополчисе ико противу восточно-Славенскогљ 60– 
гослужеша. Папа Јоаниђ Х. пребацивао в год. 925. Ар- 
мешскопу Сплбтскомђ, што онђ у свогон д;ецези ка- 
ношшма противно учеше трпи, и што се, сљ небреже-– 
шемђ црковиш уложени, ученџо Мееода покорава, 
дпет 11 пио уодштинпе шеСег засгоз аџсогез сога- 
регитиз, и купио увћшцава га, да се ацаассег противу 

лавена наоружа и богослужене по обредшма Римске 
цркве устрди, 11 Јабпа зешсеб, поп ехегапеа Ипупа. 
По свом прилици у слђаству ове булле држанђ 6 год. 
925. црковншћ Саборђљ у Сплађту, на комљ Етскопи 
Латшски и два Папина Посланика, изасне Хорватскимћ, 
Далматинскихиђ и дахумсинив Великашима : да Олавенску 


») Татдив аде дшпев «обиз Шупеј Гата ћоо о ер и (а 
| Јоаине УП. а Сћг; 880; ејага ши) прзо адћис Меећофио ви- 
реге е атрјех! егаш, це рацс:з розеа апп!а, јипешије зеси!о 
Х; Мопепа! Сгдавагишн ерзсоро З!ауо ошпев отпшт фаесе- 
ваш З]амћ цпда и“ аТиегепе ога папа! ргезђубег! ; з1сдџе |ае- 
215 |[абпогши ерасордгцш јагђиз ее етошштеп из, сопсшћо 
ргоуислаћ зраћасепа! саизат ргаеђегец« којазсае р!апе гергев: 
отша. Рофегапе пешре јиге ега зиат ргдупсат гејекаге 
Мопепзет гећуи! ергвсор;, фаогшт Ше ргоуппсјаз фисад з1а- 
пса |пуазега(; вед деђеђапе зишш Та зиа ушздие ргоппсћа“ 
гоудеге огфитапаа а зе 1рз,в ргевђутег1з 1ауја, зед ИП ша!: 
Мат уебаге Наг лат замсапг, диашу!в адимбзат ес ргођа- 
бат ађ Јоћапе рара УШ.! Јиге 1дпиг вио сопбеетрзегјп« 
· Б!ат! (ат 1пјавшт десгебцт, ебаши А. 1056. лега геребиши. 
Види: СпПасо ка СЛолдапа 686с: Ушдозопае МОСССХХХ У!. 
рак: ХШ. 6: ху: ; и | 
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Атургио, будући су Курлдађ н Меводи Арјанска еув- 
мудра у такову упледи, никако одобрити немогу. Ве- 
ликашти овнмђ заплашени засадђ одустану одђ свога 
намбрена, но подђ тоњ уговорожљ, да се убудуће Хор- 
ватима попне не страни, пего народни Етскопи давати 
имао. 4 Њ 

Подђљ Кпезомљ Држиславомђ (990—71000.) било е 
по своћ прилици утвшнје станћ восточно–Славен- 
скогљ богослужена у Хорватскоћд и Далмаци, почежљ 
се „реченњи Владарђ подложјо бмо подђ владу восточно 
— Грчки Царева Васли и Констанпна, одђ кои 6 до- 
бо год. 1000. знамена Кралђвске чести, примјо ттлу 
 Крала и предао 10 свима своима наслђдницима. Држи- 
_славђ в дакле бно први Хорватски Кралђ, и останци 
овога Кралђвства (садашна Хорватска) трато јоште све 
до данашнђга дана. — Држиславлђви се наслћдницн и 
опетђ извуку исподђ владе восточни Царева. 

Премда в восточно–Славенска Лтурпа на гореспо- 
менутомђ црковномљ Сабору одђ год. 925. строго за- 
бранђна била: ништаманђ она в у Хорватскимђљ предћ- 
лама и Х!. столћти 1јоште еднако у употребленџо била. 
И ово Хорватнма на чест и славу служи. Срђ се по- 
добно што само тамо догађа, гди 6 праве лобави кљ 
взнку своме, и чувства за милине народности; а нје 
светд, па зато ни обвезатедно ништа, што спокоћство 
савђсти вређа. Међутмиђ разуме Папа Никола Џ., како 
"знаненито напредув восточно-Славенска Лтурпи по 
Хорватскон и Далмаши, и у страху, да-не би такова 
течасиђ времена сЂ изтискомђљ Лапнске сведржавно за– 
ведена Омла: закаже год. 1058. у Сплђту онанџ гласови– 
тип црквенни Саборђ, на комљ се Славенска Атурпа и опетљ 
напстрожјв забрани, изобрђтатељ такове, св. Меводи, 
Крепконђ прогласи и Курллица као изобрђтенје Ар: 
ански Гова осуди. ·Осимђ тога таковнмљ Клиршцама, 
кон су само Славенскимђ езнкомђ свештенодђиствовати 
_ знали, рукополаганђ закраћено буде, и: све цркве, у 
коима се богослуженјв на Славенскомђљ езнку одправлидо, 
подђ ЕЛОЧЂ и печатђ дођу. Славенскису Свештеници 


у оло доба тако поука Оман, да на ова заклочени ни то 
нису знали прижђтити: да саборни Отци у Мееодио, 
изобрђтатело Славепско одљђ Римскогђ престола нфкада 
одобрене бивше Лтурпе, исто свов цркве Светитела 
Ереткомђ проглашуо, и да у Курмлици, не изобрђтешв 

какво Ајлански Гова, него ону одђ Курмла,· такође | 
Римске цркве Светитела изобрђтену, и одђ Римскогђљ 
престола нђкадђ авно похвалђпу бмшвшу азбуку несмњ— 
слено и безбожно осуђуо. Или можебцти да су 0о– 
бранителне рђчи Славепски Свештеника на Суподу, бале 
гласљ ваппоћега у пустињи! Доста то, да 6 и са 
онда владавшћ Хорватски 'Кралљ Крешнинрљ ЈУ. са-. 
борна закмочена своимљ одобренемљ потврдр. Ова 
неправедна н злочестива заклочени саборне Отаца, и 
послђдовавше Кралђво потврђена Хорвати за, нанвећу 
увреду приме и огорчесо на толико, да су наумили 
бали у побуни тражити средства за одржане народ- 
ногљ Славенскогђ богослужеши у домовици својоћ. Ово 
грозовлто духова подожотшве видећи нбкш странски 

Свештенуцкљ Во (У Таз, да не каковел ШИбмацљ 

Волфљ. или. ВодФгашгљ), кон 6 востолно-Славенску 
Литургио особито у волњни имао, отиде год. 1061. у 
Рнмљ Папи Александру Џ. н представи му опаспостљ,. 
кол Рино-Казолтеско! цркви у ЖХорватскоћ и Далма- 
ши грози, ако н надалђ при забрани Славепско Лтуј - 
тв остане. Џо Папа рђчна нЂћговниђ #46 вЂђровао, 
већђ в захтевао, да га о томе подробнје извћсте њи 
нђколико сам Хорвата, кои се стварђ та управо тиче.. 
По новратку дакле свомђ изљ Рима, сазове ВлФђ или. 
ВолФгангљ Хорвате и Дадматинце па едну. равницу 
кодљ СОзни, и изави имљ ПЏапипо захтеванђ. У слбдству 
тога одма одређена буду изљ средине нриове два По– 
сданика у Римљ, а именшто. Славенсти Монахђ Цедеда,. 
кои 6 скупа Папи за пронзведенв во Ешскопа пред-. 

ложенљ бити имао, и иђкш Аббатђ реда св. Бенедкта. 

И будући да ова' двоица другогљ взвка осимљХорват- | 
скогљ ннсу знаји, то придружисе кљ нима и Вологангљ 
као Толмачљ миовљ. Кадљ с Цодеда продљ Папу сту 
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то, зачудисе ован надђ нђговомљ дугачкошђ брадошњњ, 
кол в у оно време знакђ старовђрски Свештепика 
била, и у великомђ свомљ одушевлђино противу Сла- 
венства, плане као лмотви оганњ надђљ ДЦедедомђ, и 
овоме самљ својомђ рукомљ нфколико длака изђ браде 
изчупа, и заповфди. да браду има подбрјавати. Фатниђ 
опредђлћио изаснисе. да онђ Славенску Лтургно у 
своме Патрјархату нгпошто трпити неће; врбр 6, вели, 
ерепческимђљ писмомђљ написана. Цедеда. ије могао до- 
волљљно да се начуди томљ горопадномђ поступку све- 
тогљ отца Папе, докђ га те Волфгангђ сђ тимљ увђ- 
раванђиђ утћшо., да 6 Папа сђ таковниђ СвВопиф 
поступкомђ на све ннове желћ сапзвомо, и нбга ( Цедеду) 
за ' Етшскопа Крчкогљ посвепо: 6брђ се, вели, 
у подбришо браде састон свечаносљ Етскопскогљ 
посвећена кодђ Римлина. Дедеда дакле по повратку 
своме изђ Рима, почне као Етскопфљ владатисе, пре- 
столљ Ешскопски у Крку и сва подђ ован спадаоћа 
иманл заузевши, Овниђ поступкомђљ превара  наскоро 
_ одкрнвена буде. ВолФгашљф заклочененђљ едногф у 
Сплђту подђ предсЂђдатељствомљ Кард!нала Јоанна др- 
жаногљ Сунода, год. 1064. изђ сана Свештеническогљ 
изврженђ, потомљ окованђ и у тавницу баченљ буде; 
Цедеда пакђљ осуђенђ и проклетђљ (анавемизђранљ), а 

Славенска Лтургпи и опетђ забранђна буде. Но бу- 
дући да Хорватски Велможе на сувтне и празне ана— 
веме Папине ништа држали нису, то се Цедеда 
подђ заштитомђљ нљиовомђљ до саме, скоро — затљшљ 
послбдовавше му смрти у својон Ешскопскон чести и 
власти одржао. Да и иста Лтурпћи не се могла у 
· Хорватскоћ укинути; врђ се она, потомђ за Римски 
олтарђ прекровна, кодђљ Римокаволка, наипаче у Мо-– 
друшко-Сенњњскон Ештскоти и до. данашибга дана одр– 
жала и сачувала. бзвкђ при овомф новомљ западно– 
Славенсконљ богослуженно задржан в старми Славен- 
сен, на комђ су Хорвати и одпређе, докђ су се 
Грчко-восточни обреда придржавали, службу Божио 
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одправлили, п на комљ се кодљ насљ Србала, Руса, и 
Бугара и данасђ сва свештенодћиства свршуо. Него 
умђсто осуђене Кургллице заведу другу тако названу 
Јеронумову или глаголитску азбуку, којомђ садљ све 
Латургическе киљиге препишу. Одђ овогљ ве доба Ку– 
раллеска азбука кодђ Римокаволчески ЕОгославена осимљ 
Лапнске и сљ новозаведеномљ глаголљљскомљ азбуконљ 
имала дЂлити царство кроза све слћдугоће вђкове. Бу– 
дући да се Глаголитика- већоћ части нашега Читателђ— 
етва слабо позната, то ммслимо да нећемо сљ горегљ 
учинити, ако описанџо такове овде, гди в надвише на 
своме мћсту, вданђ особитни членљ  жертвувмо. 


 ЧЛЕНЂ 
О ГЛАГОЛИТИКИ. 
6. 17. 


Разна .ипбигтл о пост анку главолрске а: гуке. 


Мићии учени лодш о постанку глаголљице (или 
буквице) бмла су у свако доба многоразличпа. Ма: нс- 
намђравано упуштатисе у пространо таковм разчле-. 
нњиванђ и испштиванђ, ков ба само по себи предмстљ 
особите кињиге могло бвти, — но о свему томе хо-– 
ћемо овде укратко пробесћдити, будући да и тако о 
Глаголитики у овомђ дЂлу само мимогредно дђиствус— 
ид, —- нанвише за лмобавђ новозаведенон коњ Римлпа, 
Лтурпи Славенскон. 

По мићио Глаголита (Свештеника у  Далмаци, 
кон изљ Славенски Служебника по Римскимђљ обрс- 
дама Лтургло служе) глагољицу 6 св. Јеронумљ про- 
пашао., збогђ чега се ова садљ и Јеронумовомђ азбу– 
комђ назове. ГраФђ Грубишићђљ јоштђ е далђ терао. 
тражећи порекло глаголски слова кодљ Фруга и брака 
у Рунама Гета и Гова. Др Антонф држао 6 глаго- 
љицу за стародавну Славенску азбуку. Алтерђ ло с 
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изљ Лапнске прокзтодо. а Лихардљ ивљ Грчке: обоктца 
постанакђ такове ставлшоћи у У. столђте наскоро 
после смрти Јеронумове. Дурихљ, спочетка гротввникђ 
наведен предположенјл. промђио в предљ суртђ мнф— 
ије свов, и постанакђ глагољице у 1Х. столђтв свео. 
Но сва се ова м овшмљ подобна мићни, будући безљ 
сваке повђстне подпоре и важности, у противоположе– 
ипо наведени одљ противне странке темељни доказа 
у свов ништа обраћао. Оддавна се већђ о тако ве– 
ликоћ старини глагољице сумнало. Фршљ 6 пропзведјо 
такову изљ Курлллице, и то тако, да 6 она изљ ове 
сиршлђаниљ украшиванђиђљ или небрежљивниљ окр 
њњиванђиђ слова одђ стране Преписателл постепено по– 
станула. И%гово су мнђније дЂлили Колђ, Шлецерљ и 
_ лруги. Лобровски ве постанакђ глагољски слова поло- 
ло у ХШ. столђпе около год..1220.. кадђ е Рабски 
Клиркђ Школа своћ Нсалтирђ сђ ист словм паписао, 
и сљ нњиме, као што онђ вели, игру сипрепе преваре 
гроводјо. Тако п Шасарикђ (бсвећ, а. Бјау. 5. 240.) 
говори, да 6 глагољица безђ сумиђ пзобрђтсте какБогљ 
Мопаха, кои в Кујрллско већђ одђ 360. год. суште– 
ствујоће писмо по сводом вољи, но опетђ сљ иђкимљ 
призрђиемђ на друге. а нарочито на Коппчести строћ, 
дотеривао, и тако цблон азбуки нови видђљ дао. До- 
бровсково 6 мићије, као међу свима наивђронтије., 06– 
штепримлђно бело. Но у наИновје доба полвисе Ко-– 
пптарђ, као нанжешћи противникђ миђим нЂговогђ, у 
дћлима своимљ: „Сјавона Слолапив (1836.)«, и 
„Незусћи розвост. «4150. (1840.)“  доказужћн: да 
в буквица, ако не стари, а оно зацбло равновремена 
Курмлице, и „да су у стари времена кодђ Бугара н 
прочи Славена восточим обреда 'обадвон, п Курзллска 
и глаголђска писмена, у равном мђри владала. Докази 
Копнтарови састовсе у елђдуоћимљ — споменицима 
старе глагољске књижевности. 

1.) Глаголита Клошнусо, Т. 6. звоставши ХИ. лп- 
стова едне глагољљске кнђиге, копо су нфкада., кадђ се 
тоште читава у Крку кодљ Франгспашњје хранила. држали 
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за | Хорватску Вевлио св. Јеронума. Останцн одљ ове 
књиге нашли су сеу кељижницм Графа ЏПарјса Клоца. 
од ковга и књига Копитарова носи насловљ: б1акојћа 
Стохћаппз стс. Копитарђ држи, даље старпла ОВОГЉ 
глаголљскогљ одривка (наиманђ) еднака са стариномђ 
Остромировогљ Курллекогљ Еуангеди одђ год.. 1057. 
Клоцјанова азбука умножава глаголљицу Школе Рабекогљ 
(одљ год. 1220.) или (ако се сићио тако изразити) пре– 
Леваковићево-Караманову глаголину са старњмљ. писне– 
ииљ знаковма, кон на присаоженен табмци слђдаућињљ. 
Курђалскимљ одговарао: Ф), Ђ, Ђј д,аљ, до паж, У. 

2.) Екангелље Ваттканско одђ Ассемана год. 1736: 
нзљ Јерусалума донешено. Копнтарђ држи, ла 6 и о– 
вогљ рукописа старнна еднака са стариномђ Остроме— 
ровогљ Еуапгела; н будући да се у истонљ глаг. ру- 
кепису подписљ и многа друга писмениа Курллскниљ. 
нависана · налазе, а подписђ показув, да 6 књига 
у Македоши писана: то одтудђ Копитарђ _ НЗВОДН. 
да су нЂђкада, а именито јоштв _Х]. столђти, 
сви Славени сљ ове стране Дунава обон обреда 
обопо азбуку. и Курмлску и глагољску., употреблавали. — 
Ово Ассеманово глагољско Еуангелв умножава Кло-' 
шинову азбуку сђ писменомљ: 6, ков, као и Клоца— | 
ново Ф(ертљ), има видђ Грчкогђљ тогђ слова. | 

3) Режмско Слав. Егангвле, на 'ков су нЂгда 
Франнузки Кралфви мећали руку, кадђ су се при по– 
мазано заклинлли, и ков 6 писменима обонмђ, како Ку— 
раллскимђ, тако и глаголљскинљ, написано. О овомљ КЕуан– 
гелџо, вели Копитарђ, разни разно нотврђуо, па сљ. 
иствиљ правонђљ могло. бм се и то рећи, да 6 вопросна 
кињига ОДЂ св. Мееодла самогљ уређена и у Ризљ 
опредћлћна, да се посраме Славенскогљ езрка епадни– 
им; однешена потомђ незнамђ кониђ случавмиђљ у Ре— 
мешљ. По томе дакле закмочув Копитарђ, да 6 глаго– 
лица равновренена Курлљаини, и да су обе азбуке одљ 
УЈгославена .обон обреда вднако употреблаване биле. 

4.) Бугарска азбука; нодђ овниђ нменомђ разу– 
иђвасе изђ вдне старе кшљџге извађена и одђ Фран– 
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цузки Фратрова Маурша пздана. обњчпа глаголска азбука. 
По тоне дакле Копитарђ заклочув, да 6 им глаголица 
кодђ старп Бугара у употребленно бала. 

5.) Мсалтијњ Бугарске ХЕ стол. у притежанџо 
Еугена Шеевскогљ Митрополта, у ковиђ на више ићста 
но вдно писме глагољско (као: в, и, оу и пр.) у по- 
четку стон предљ другима Куршллокима, · 

6.) Супрасаганска кнђига изђ ХП. стол., код ижа 
ивмеђу Курџлски писмена обично мћсто л Остромирове 
књђиге после егласни глагољско писне. 

7.) Бононскти Славено–-Курллеки Псалтирб, писан 
Јосифомљ и Тихотоиљ за времена Бугарскогљ Цара Асена 
(1185—1195.) до псалма 76. Далћ што слбдув, другомљ 
в рукомљ писано, гди при 96. псалму (на листу 157.) 
налазесе три лшв одљ текста сљ глагољски слов на- 
писане, ков Копитарђ сматра као наћисти доказђљ тога, 
да 6 кодљ Бугара глаголица обнчаћна и као домаћа 
бмла тако, да су морали пазити у писано, да писмена 
такове сљ Куриллскимђ непонжћшао. 

И ово су одљ прилике Копнтарови докази за старину 
гдаголице. Но докази .ови нису башљ тако крђпки, ни 
зубћдителни, као што многи ммсле. Клоциновђ одломакђ 
глаголљђски видисе да 6 наистари досадђ познатни 
споненикђ глаголске кнђижевности, но да в Остромиро- 
воиђ Куангелпо савременђ, ово 6 само нагађанђ, нен- 
наоће за себе довољно повђстне подпоре. — Што се у 
Еуангелпо Вапканскомђљ подписђљ и многа друга сљ Ку- 
раллскимљ словма уписана налазе, одтудђ. л бр рекао, не 
елћдув то, да су у стар времена сви Славени сђ ове 
стране Дунава обои обреда обоо азбуку, и Курллску и 
глагољску, употребливали, него паче слђдув. то, да Гла- 
голите покран нове им назови–Јеронхмове азбуке ни па 
стару свог Курллицу нису заборавлили. Тако Ассеманљ 
у св. Кај. 1.. 111. Вотаес 1755. пише: „ди: Јабпит 


киши зеднишаг, ргассег зиргта гесепзноз пиПоз 


аћоз ипргезвов ћађепе; зед уе! тапп ехага 
собе из шипшит; уе!-15, ди зипс ех ћде Стае- 


согцут 5егреигае вофесшп еушкац, ас ртаестрпе 


91 


ту Мовсоућа аис ји Ројотпа (т, 6. коп Латшске обреде 
едћдуо, осимђ црквенмш горензчислђим кнђига никаквњ 
други печатанш нема; него или писане употребливало ; 
или оне. ков су по вђри Грчки свештенм књига издане, 
а нарочито у Московји и.у Пољскои).“ И Соларићљ у 
свомђ „Буквару Слав. триазб. (у Млђткама 1812.)“ на 
стр. 133. говори: „Глаголитски Свештеници и (писмени) 
старце служесе ин у рукописанно глаголицомђ, но по- 
премногу јоште К“ргллицбмд.“ — Што изљ Еуангели 
Ремешкотљ · закмлочув Копитарђ, то е сасвииђ безмћстно 
и побји важност и осталниђ доказнма нбговниљ; врђ в 
гдагољека частњ Ремешкогљ рукописа одљ Куршллске части 
на три ин ; столђтиа касније писана (види: 6. 6. 1. части 
овога дђла). — Ни сљ Бугарскомђљ азбукошђ нје ништа 
доказао Копитарљ ; врф опа азбука, ког Французки Фра- 
трови Маурши на ХИ. скрижалљљки П. части евога „дЂла 

„Мепез Рећгређћиде Фег О отацк. Егеагс 176). 
4. (по Нћмачкомђ преводу)“ у Х]. колумни нодђ име– 
номђљ „Бугарске азбуке (ађесепаглит ђигатени)“ 
наводе, встђ права суша глаголица. Они веле, да су. 
о извадили изђ едногљ Бугарско-глаголљљскогљ руко- 
писа Кралћвско-Паршзке кнљижнице, ковгљ старина, по 
нљиномђ мићино, " надманћ у УШ. или 1Х. столђтје 
спада. Но како да имђ рфчи уважимо, кадђ насђ нису 
ви о саномђ садржао реченогљ рукописа извђстити 
знали, тмиљ манђ да су о старини таковога судити 
ногли Добровски 6 исто потврђенв. Маурна каса- 
тедно. вопросне назови–бугарске азбуке у дђлу своме 

„Сјакоћиса (2. Атар. Ргаг. 1845. 5. 73.“ опро- · 
вргао, кђ чему мм јоште слбдуноћу примђтбу додавио: 
како се може Копитарђ за оправданје свога мибиј ка- 
сателно глаголице позвати на оне Французке Фратрове, 
кадљ Французи до набновји времена ни то зналџ нису, 
на комљђ в езмку писано Славенско-Ремешко Еуантелв, 
ков 6 КОДЂ- ши, као вдно између остали при круни– 
сано Кралђва имљ употребливанм украшал, у толикон 
цђни и уваженио бмлој! Царђ Петарђ вел. као што 
сио на 6дномђ мћсту већђ иавонУ АИ одкрцо имф 6 
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први, да « прва част Еуангема сљ Курмлски · слови 
писана; а другу глаголљску част држали су учени 
Французи за Срменско писмо! — Бононски Псалтирњ, 
писанни на измаку ХП. стол., одђ 76. псалма морао е 
каковни · Глаголита продужити, кон 6 оне три лмив 
0% глаголски словм умћшао. — Што се по Куршллскишљ 
споменицима погдикол глаголска слова налазе (као 
у горепоменутниђ спом подђ ч.5. и6б.)то ништа не- 
доказув; то се могло невнимашемљ Преписатели (Гла- 
"голита) догодити. У истниђ рукописмма налазесе та- 
кође слова одђ сасвниљ неизвђстногљ порекла. У гла- 
РОЛЉСКИМЂ рукописмма зачетна слова всу често изљ Ла- 
пнске абецеде позанилћна. И Куршллска се налазе та- 
мо. Ова послћдни виђаосе и у етароческимљ сљ Латјни- 
цомљ писанниђ кнљигама. “) | 

Ништа манћ признати морамо, да 6 Копитарљ већу 
старину глаголице доказао, него што Добровски им-– 
сли. Ми се. засадђ у смотренџо постанка глаголпце 
држимо оногљ мачела: УегНаз пп тедјо. зна ез. 


По томе. дакав 


5. 18. 
О судбини глаголитисеске киђижевности и западно- 


Славенскогу богосљлуженсл кодђ Хорвата и „Лална- 
| матинаца. | 


Поуздано рећи можемо, да се глаголитическа књи– 
жевностђ започинђ са заведенемљ западно–Славенске 
Литурпе. Време пакљ, када 6 такова кодђ Хорвата м 
Далматинаца нрво заведена, остав неопредђаћно. То– 
дико 6 само извђстно, да 6 нова ова Славенска Л!— 
турпи у слђдству забранћне восточно-Славенске по– 
стала: дакле између год. 1064, кадљ в ова посаћањји 
путђ забранђна и 1248, кадђ 6 она нова, сљ букви– 


») П. Иван ·Прансђ:: Јаћгрџсћег Бг мамзеће |, исгабиг, Килзе ипа 
Миззепзећак. НП. Нек 1844. 5. 62. 


“ 
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момљ изпнсана на прошно Сењљскогљ Ешескопа (Брз. 
зсорпз Зетепзја) одђ Папе [ноценца ЈУ. одобрена 
бнла. Папа у булли својод на предреченогљ Сенњскогљ 
Ешскопа управлћнои између, осталога овако говори; 
„Предана намђ твол прошна садржавала в то, да у 
Славонји има „особито писмо, ков оне земађ Клирци, 
говорећи, да су таково одђ св. Јеронума добмли, при 
божественниђ службама употреблава. Зато да бн се. 
нњима уподобјо и.обнчаима землћ, у којон си Ешскопљ, 
подражавао, просјо си одђ насљ свободу, да бого– 
служене сљ казанциђ писмонљ одправлати. можешљ. Ми 
дакле сматравоћи то, да ве говорд ствари а нв стварс 
вовору подложна, теби прошену свободу, но у онџиљ 
само странама, гди се обмчавиђ предизложена обдр— 
жавало, само-ако се сммсао збогљ разлике писма не– 
вређа, силомљ овога допуштамо.“ “) Незнасе, шта в 
управо Папу Јноценци ЈУ. на то побудити могло, да 
одобри глагољску. азбуку и употребленје. старосла- 
венскогљ езнка при. свештенослужешама: страхопочи–. 
танје ли, ков 6 спроћу св. Јеронума имао, или ревност 
кљ Римскоћ цркви, што се мнадати могло, да ће им 
восточногљ вђроизповђдана Славене крдзљ то добњти, 
ако имљ поне употреблете СОлавенскогљ езмка при бо– 
гослуженџо остави. Ово в друго више „него вђроатно, 
врђ 6 истми Папа Русмма (у Црвеноћ Русји) и саме 
восточие обреде при Слав. богослуженџо оставити 
хтео, кадљ ·.бш се само ученно Римске цркве .поко- 
рили. Тамђ се дакле прје слбдствошф поднешене му 


") Рогтесја поћја ша ребпо сопбпеђа«, диод уп Зауота езе 
Шеега зрестаћа, ааат ИНиз (еггтае слетећ ћађегв а В: Нлего- 
путо аззегеп(ев, сат ођзегуда 11 Фуа ОЕћонв се!еђгапа 5. Опде 
че Ипз етелагз (сопГогтав, еј (еггав сопзусфф пет, 11 диа 
ех135 Ергзсорпз, паинегв, сејеђтапа Фулпа весапдат. а сјат 
Реетат а Хођјв зиррпснег Нсепбат ренаћ. Мов зрбиг а«- 

_ "епдеткез, дапод взегто ге! ебпоптев зет топ! ез4 зиђ- 
јеста, Нсепбат 64; ја Шив датсахаб рагшћа» , чђ две соп- 
ауебаифпе оћвегтапбаг ргаемизва, Фштточо зепетба ех трка 
уапебаје ||Сегае поп 1аедабат, апсеогбаје ртаезепичит сопсе- 
Аитиз рова шт. (14. 5. Кр. 753. арче Каупа ит |п аппа- 
Иђиз Есслез. ад апшт 1248.)-. 
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прошић одђ стране Сешскогљ Ешскопа, на одобрене 
западно- Славенски _ обреда опредђлити могло. Ољ 
овогљ се времена (одљ год. 1248.) западно-Славенско 
богослужене, ков в по свом прилици прво у граду 
Сешо или на острову Рабу постануло, мало по мало 
све надалћ по Хорватско-Далнатинснимљ предђлана раз- 
пространавало. Тако Задарски Аржешскопљ Матвећ 
_Караманљ (+ 1771.) пише: „да в Славенски 6змкђи 
у црквама Акеленске д!ебцезе обштни бо. Истина 
Аквлећски Патрархљ Францђ Барбаро не томе прш- 
телљђ бно, шта више израдо в, те се год, 1596. на 
вдномљ црковномђљ Сабору заклочило: да, ради избљђ- 
жаши погрђшака у преводу, ерзсорегшт Шугсогит 
4 шепцба зепзит Вгемгагни готап! изиз сптз 1115 
заћ Кеш гот. ес Абпаћ засгатепсбогшп уведен 
буде У). Но у четвермиђ дјецезама Истре задржашљ 
буде Славенски езнкљ: н. пр. у девцези Паренцо у 19. 
Џарохл; у децези Полскоћд у Берзецу, Мушеници, 
Ловрани и т. д.: И Сешљскои саборнон цркви свеште- 
нодћиствувсе Славенски. И Шанска в девцеза пуна 
Славенски цркве. Косми,. Архжешскопљ Сплађтскић, 
на Суноду одљ год. 1688. донео в заклмочеше: „С!еп 
Шуптпе! ипзегисбо пођ; тахипе спгае езЕ, сшп 
иег 36. Рагосћјаз [Гогапеаз ћијизсе Фресез!з 8. 
сапсшт зле Габпогцшт, саебегае Шупгсогит.“ У 
Пољицн 6 Хрстински законђ и подђ самниљ Турскимђ 
лриомђ Тллурско духовенство одржало. 'У Крку, гдн 
ве Дуждђ — оде — Мађтачки право Патроната 


•) Казув Ассенанђ изђ Караманове рукописне разправе, како 6 год. 
1596. Аквленскиг Патрархљ Францљ Барбаро на помћстномљ Сабору 
о тошљ радјо, да „кон Еллурске области обнтавао Ешскопи, гдм 6 
Славенски Бреварђ и Мессалљљ У употребленио, о толљ настоава, 
да такови оДЂ ученц и благоговђини мужева, КОМ взнкђ она знаду, 
крилћжно прегледани и изправлћни буду. Ништаманћ пожедателно 
бн бмдо, да се мало по мало употреблешв Римскогљ Брезгара завдио 
сљ Мессатоиљ Ринскимђ и Р!туадолљ таннм уведе.“ Но овош жељи 
Патргарха Аквленскогљ, по свћдочби истогљ Ассемана, пити су Дал- 
матинцм, нити Римски Папе удовлетворили; (Види: Слао а С1о: 
тлапиз ес. Упад. 1836. рад. ХУН.) ~ | 
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вило, трошконљ Дуждовниљ собственђ Моез те де] Сјего 
Шугјсо установлћнђ 6. Чадарска ' в дмецеза са 
Сураганима. _ Рабскимђ, _ Осорскимђљ ни _— Крчкимљ 
— сва Славенска, изузимазоћи саборне и коле– 
палне цркве у градовима Паго и Херзо. Стари руко– 
писни по овниљ црквама и монастирнма, и у збирки 
Пропаганде налазећисе Бревари и Миссали всу одљ 
части изђ ХЈУ. и ХУ. столђти, и имао при 14. ебр. 
тако названа ОСћста на чест св. Курлла и Меводћа.“ 

И самн су се Фратрови Римски, као Францљшканери, 
Бенедкпнери захтевано народа попуштатоћи, за гла- 
голђско – Славенску Лтургно приправлали и успособ— 
ствовавали. На коршстђ ове служило в и то обстолтел– 
ство, што су за Месаонере по Босни, Срби и Бугар– 
скоћ већиномљ Глаголите употреблавани бди. 

По изобрфтенџо Книљигопечатић видимо већљ год. 
1483. да се глагољски Служебнитљ (Мазаза!е Шугп:- 
сипт) на листу (безљ назначени мђста, гди 6 печатанђ, 
у Мафткама или у Рину7) печатао. Ово в прва књига, 
кол се у црковномђ или старославепскомђ езнку печа-– 
тала, сђ 10. год. стара, него сљ Курллски словн у 
Зети (у Херцеговини) печатанни Октоихљ Макар Цр- 
ногорскогљ Монаха. Друго 6 издаше глагољско-Сла- 
венскогљ Месала изашло трудоиф Фра ЕУ изђ Мо- 
друша де Мт. Сопу, у Мађткама 1528. 4; треће у 
Рфци год. 1531. 4. трудоиљ Модрушкогљ Бела Су- · 
меона Кожичића (Совзћсјећ), Кон 6 и више подобпњ 
кнљига печатати дао. Четврто (сљ Бревјаромљ завдно) 
такође тамо год. 1537. (Јоз. Гудепсу р. 472.) "“); ово 
опетђ тамо год. 1545. (дет Шет) и Бреварљ 
трудомђљ Школе. Бросића (Вгоглсћ) у Млћткама год. 
1561. 8. 


») Ј. Сћт. Епрећв Селећзсћње дез Опратзсћеп Кејећв пла зејпег 
Међеп пдег. ЈП. ТА. Напће 1801. 4. 5. 461—102. 

++) Еатлљ (Сезећ. д. Опс, Кејсћз 11. 462. Најае 1801) и Добров- 
ски (јаз. Ппруае з8ау, Тај уеб, по ргаећ,. ХХХУМН, Ујвд. 
1822.) неспомишо издате 1557. и 1545. 
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Но ин сва ова толика Славенски Зссала пзданм 
буцу лоштав већу потребу неизадоволћ. Наскоро ЗПе- 
сала нестапе, а нови небуду печатапи. ЏПрестатн 6 дакле 
имало Славепско богослужешв кодљ Глаголита, м на 
овога мћсто Латшско ступити. Но друголчје в судјо па- 
родљ, немогавши ни за кого цђну прегорети преимућство 
богослужети у своме.езку. У слћаству тога са свир 
страпа Јалуркка, гди е годђ западно-Славенско свеште- 
нослуженше у обмчао бало, стигну предљ Цара Ферд!- 
нанда П. наптопле прошић, да опљ свонниђ свеможнниљ 
Нарскимђ утицашћђиђ кодђ Папе Урбана УШ. (1623— 
1644) издаше Мпссала Славепски изходатанствовата 
свемилостиво благопзводи. Ово Царђ и учини. Шкода 
Аптонеллђ у св. „ззегсаЧо зирег поуа сечи. Миз- 
заз Шугсг зец ЗГдуопсћ“ говори: између осталога: 
„Ферднандљ (као што казув Јигодђ, кон в био у опо 
доба Танникђ св. Скупштине. 0 разпространенно вђре) 
разаичитмиђ области Јалурка, у конма се свештено- 
служеша по Лапнскимљ обредмма, но езмкомљ Славепш-– 
скимљ одправлио, прошнама побуђенђ, посредствовао 8 
кодљ Римскогљ Папе, да УПпссале Славепске печата: врбо 
в народљ, кадђ одђ свон Свештеннка, збогљ недостатки 
„Месала, службу Божпо слушати није могао, почео ићи у 
НИзмапческе (т. 6. наше Србске) цркве, у коима се по 
“ Ј Грчкимђ обредњма ал езнкомљ Олавонскимђ свештеподћа– 
ствув. Одкудђ велико зло спаселно душа папешепо 
буде, врђ су Каоолдци не само сљ Ерепцина засдно 
службу Божо слушали, него шта. више многи и у 
заблуде Шзлатческе (т. 6. на нашљ законљ) прелазили,“ ") 


~ 


") Кегушапвдиз И. (иб паггаб Тио!ц5, фи! егае ео «етроге 8. со:- 
кгеданотв де ргораапда Бе кесгебагиз) Ф!уегз13 рготћисја- 
ги Шугзађ, 11 дашћиз Ффутпа Оса гии Табпо зед Пагуа ||- 
|упса сејеђган(аг, заррпсаболђиз тобцза, Пасау: а Котано 
Ропаћсе, це. Миззаћа Шуплса ппргшти сигаге : диопат рорић, 
сит а 5:18 васегдоцђиз, МаззаПђиз дећсепађив, МЕззат ап- 
фге пеушгепе, фЂапе ад Зесјвта согцаи Ессјезћав, ди! Сгавсо 
ги, Пухуа ашет Шупјса, засга Сасјеђаце!, цпде рате аппиа- 
га загац дате ит абегерабиг ; пат Сабћоцес! воп воћши 
бит ћавгећејв ја фупиз сеттишсађапе, :вед шпвирег рилин 
ад 5еМкштацсогши еггогез (гапуђан(. (Види: _ Аззешап. Ка!. 
Тћ. ТУ. рад. 432.) | | | 
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И дошста Ферднандово посредетвованћ. небуде 
безуспћшио. Пропаганда садђ наименув Фратра Рафаи= 
ла Леваковића Хорвата за Исправнтела и Обновители 
Славенски црквенм киљига. И тако настолванђиђ овога 
извђе Массалђ на светђ год. 1631. (И ово в по моме 
знашо шесто издашв глагољско–СОлавенскогљ Мссала) 
На три годишб касне добме Леваковићђ одљ Босан- 
скогљ Етскопа Јов. Томка Мрнавића онан одђ Клирка 
Школе Рабскогљ (Арбенскогљ) год. 1222. писани 
Псалтирђ, изђ ковгљ увиди, да у н5говомђљ Мссалу 
иного простм народнм рђчи и израза има; о томе га 
јоштђ Већма увђри Хелиски (Малоруски) Ешскопљ 
· Меводт Терлецеи, сљ коимђ в у Тешнђиђ одношенно 
стано. И тако год. 1648. изда Леваковићђљ гореимено- 
вани М!ассалљ своћ, и те исте године и Бреварљ на чистјемљ 
— по Малорускимђ црквенциђ кнвигама поправлђћномђ— 
Славенскомљ езнку. Год; 1688. буде ован поправлђини 
Бревјарђ НОДЂ надгледашћиљ Аббата Јос. Пастрића 
Сплћћанина (+ 1708.) препечатапв. Год. 1706. изнђеи 
Млесала Леваковићевогљ друго изданје. 

После Леваковића 0 глаголитско–Славенскомн кнљи– 
жевности особито 6 заслужанђ Њанценши Змасвићљ Ар– 
хте шскопђ Задарски. Онђ в цбно и простонароднњи 
и кнљижевињи Славенски езикт, свак по свдјоћ важности, 
Тако читамо, да 6 чешће похваљивао новје Дубровачке 
· Списателћ: уподоблавао Јована Гундулића у погледу вели– 
чествепости стлхова Вгргаћо, ЕОнта Палмотића у лакости 
Овјдпо, Јгиата Глорпевића у обзвру веспрености „м6— 
сли Хорацио. Но неманћ ревновао в Змаевићђ и по- 
кран старославенскогљ езнка. Он ве основао Славен– 
сми Семнартђумђ у Задру, у комђ су Клирши Римски 
старославепски 6змкљ учили, и тако се за будуће 
„Славенске Свештенике изображавали. Одф нђга ради 
изучена чистегљ Славенскогљ взмка, са знанђиљ Римске 
Пролаганде год. 1732. у Москву одправлђиђ буде Мат- 
већ Караманљ, онда бивши Сплђтски Свештеникљ, по- 
томљ о Глаголитики многозаслуженњи. Караманђ по по- 
вратку свонђ изљ Русје примлђиђ буде у коллопумљф 
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сатима мита» 


Урбановђ, РДИ се дапљ-ноћђ о поправљао ГЛОГОљСКО- 
Славенскогљ Миссала бавјо. Поправлашђ ово састолло- 
се у приближивано КЂ нашимђ дрквенциљ кнљигама, 
уколико 6 годљ Вулгата допуштала. Вђрногљ и дћла- 
телногђ спомогача у томе послу имао е Караман из- 
вђстиогђ Мат. Совића Архдаикона. Тако поправлђиђ 
Массалђ у Риму год. 1741. угледа светљ. Ревзори 
овогљ М!ссала били су: она два евданљ другомђ послђ- 
довавша  Геперал– Прокуратора Русински (Рутенски) 
Калуђера, Максртлашљ Завадски, Копзулторђ области 
Аптвапске, и Цесарео Хебновски ОпуФтеки Архтман- 
дриљђ; далћ Јноценци ПИбховицљ Архмандртљ Мински 
и СОмвестерђ Рудницки Ешскопљ Лучки. Слћдутоће 
год. (1742.) Мђс. 'Септ. у еднон частноми скутиштини 
Пропаганде подђ предсћдашемђљ Папе Бенедкта ХЕ. 
заклочено буде, да се каоедра старославенскогљ 
езнка при Урбановомљ коллепуму подигне и цбћла В- 
вли за опредђлетшв ове каеедре преведе. Каведра та 
повђрена буде горепоменутомђљ Архикону Мат. Со- 
вићу, ком потомљ Смотршскову Славенску Граммамку 
за потребу своп Хорватско- Далматински снародника на 
Латнсти езнкљ преведе, приложивши покран превода 
свога на другон страни и Славенски текстђ самогљ 
Смотршскогљ са Курмлски писменм. Особито му е ва- 
жанђ предговорђ, у комљ изчислава себи позната Ку- 
раллека и глагољска рукописна и печатана (на старо- 
слав. и простонародномљ езнку списана) дђла. Добров- 
си ве ову Совићеву Граммапку у Леоблани имао при 
руку. Она в у рукопису преживила Преводитела свог 
(+ 1774.), и јоште ни данасљ не света угледала. 

Караманђ за награду свон трудова буде на вина 
достоннства подигнутђ; напослћдакђ год. 1745. постане 
Аржешскопомђљ у Задру, гди в у свомђ моблђномђ 
Сешнаруму за старослав. црковнни 6знкђ и овога 
разпространенје своћски старатисе могао. Средствомљ 
Славенскогљ у Риму 1753. сљ Курзллски и глаголски 
слови печатаногђљ Буквара изасто в Карамашљ глаголи– 
тическу азбуку, попунђну одђ Леваковића и нбга са- 
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могљ, Опи смрђчђ, ненашавши у буквицм толико саова, 
кодико у Курлловош азбуки, недостаоће гласове по- 
моћу извђстим на сродна писмена метнутм знакова 
надокнаде. “) Ово бн крплђић манђ нуждно било, да су 
имљ познати бнли у предидућемљ 6. изчислђни споменице 
стар:в кнљижевности глагодске; врђ у овнма налазесе 
писмени знакови, кош у пре–Леваковићево–Карамано– 
вон буквицн оскудђвано, а одђ кон су икони и.у истом 
одђ Леваковића и Карамаџа попунаванон буквици мо-– 
гди задржани бмти. Караманђ 6 нашљ црковиви 6Змкђ 
сматрао као матерђ свно данасђ обстовћи Славенски 
нарђчји, као Србскогљ, Бугарскогљ, Рускогђ, Полљскогђ, 
Мескогљ и т. д. И зато 6 говорћо, да ба валало да 
таковни не само кодљ глагодљски ЈОгославена еЗзкомљ 
цркве остане, него сувише да бм ради едипства 0с0– 
бито пожелатедно било, кадђ баш и кодђ свио осталћ 
Ринокаволчески Славена обштимђ цркве езнкомљ по- 
стао. И тако би старослав. езмкђ обштђ био свима 
обосвгљ обреда Славенмма одљ самогљ Идрапскокљ па 
до Ледепогљ мора. Караманђ в наџвећегљ противпика 
свон мина у Дубровачкомљ Свештенику Стбпану Роси 
позпао. _0Оваћ, претерани прителњ простопародиогљ 
езмка, потврђивао в то, да правни старослав. взнкљ у 
Дубровачко–Босапскомљ нарђчно живи, и да 6 садђ 
речено нарђчје по Микаљљи и Дела Бели нанлђише из– 
међу свио други Славенски нарђчји; далђ, да 6 св. Ку– 
Иладђ изђ Славенско-Трамиско-Грчкогљ 6знка вданљ 
особитни скршо,-у кожљ Слово Боже да проповђда, и 
зато старослав. 6знкђ Курмлловниљ 6змкомљ назва и 
т. д. Напротивљ тога Караманђ 6 доказнвао: да се 
Слав. езнкђ ни у полуалинскомђ Дубровнику, ни у 
истоћ послђдователно одђ тако многоброннм Главара 
владаноћ Босни нје у старо својоћ чистини сачувати могао ; 
и да в св. Курлллђ не новђљ какављ 6збкљ, но за већљ 
суштествуоћи старослав. само нова писмена произнашао. 

Римлани су оваћ нашљ црквенослав. езмкљ Сла- 


•) иди ва присаожепон таблцм писмене знаке глаголице у каста доба 
њоњђуваванс: | 
5 


100 


вонскимђ или Србекимђ хкнљижевнимф (Фадескиз 8]а- 
уоптса или Фемесз Шупгса Шегаћз), а народно 
нарђчје — Србскимђ прости.но взмкомљ (Шутса уп]- 
сага) назвали. Савршено знанћ првогљ било в по 
заклоченио (сар. 24. 5.12.) Сплђтскогљ године 1688. 
држаногљ Сунода едино условје, подђ конмђ 6 тко за 
· Глаголпту т. 6. Слав. Свештепика могао рукоположенљ 
башти. 'Поменуто саборно заклочене овако гласи: ЏЕ 
засетдовез Шумпсшп Шегаје, дпо Миззаје е: Вге- 
угагиип сопзегтрба зипе, регГеске саПеапе, аПодшп 
зстап«, зе ад огапез поп рготоуспаов: сипа арпа 
Шуггсоз еадет 56 габо Шуг; Шотанз Псега- 
На, даде арпа позегоз (Јеајов) Га пђ“ т. в. „Нека 
Свештеници Србски кнђижевнни езнкђ, кониђ су М1ес- 
салђ иБревјарђ списани, савршено знаду, другчје некљ 
· буду увђрени, да у чинове процзведени бмти неће: 
врђ в Јллурмма Гллурски кнђижевнци 6зикђ то исто, 
"што нашима (Тталмашма)  Латшски.“ Ради наста- 
влени Славенски Кларка у овомљ Србскомљ или Еллур- 
скомђ езмшку оОсповао 6 био и Етскопљ Качићљ еданђ 
Семшарумђ у Омишуђ; но кон е, као и онан горспо– 
менутми у Задру, Одђ недостоћињо паслбдаинка већљ 
оддавна укитутљ, | 


Тко жели обширше упозпатисе еђ пропзводмма глагољ- 
ске кењигопсчатнђ, тога упућувмо на слаћдутоћа дбла: „По- 
ргодухку 5 СТааоћаса 58. 8 ; Оатсе Шезке ђгој 12. 1541. зе. 
47.; Черткова описатв воћињ велнкаго Кназа Сватослава Иго– 
ревича противу Болгарђ и Грековђ вђ 967—971. годахђ и пр. 
Москва 1813. 4. стр. 115—1146., гди се изчиславао различита 
па Славенскомђ и простонародномђ взнку списано у Сено, 
_ Рбшњ, Тубиту; Риму, и Маћткама печатанс књиге, 


~ 


5: 19. 
Станћ Глагсолитике у наше доза, 


Глаголнтическа књижевност данасљ у тако 0ча- 
птедноиђ стано налазисе, да о будућиости нђном сла~ 


' 
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бу имало надежду. Но 6 помпка Риискогљ престола 
нђкадљ на поге подигла, но мал да 10] пеће скорњмљђ 
та иста и главо доћи. Глагољске кнњигопсчатнђ дапасљ 
нема нигди, осимђ у Риму при Пропагапди; но ни у 
овон се више непечата. Одовудђљ на Далматнискимђ 
островмма кнљиге 1оште и данасљ преписупосе, као што 
се радило пре изобрђтеша кшљигопечатнћ. Почниђ и 
Кураллска азбука преобладавати; врђ се Лтурпческе 
кињиге јоштђ и садљ изђ Русје добавлио. “) Тако се 
види, говори. Копитар на доленаведеномљ мђсту, да 
ће глагољска азбука, као кодљ Нбмаца тако названа 
Иђмачка, а кодљ Чеха Швабалхска напослђдакљ са– 
свимђљ престати. И Ламиска се азбука намђсто гла- 
голђске заводи; да на мпоги мђстии Лтурги не 
изђ глагољице, него изљ Латнски рукописа читасе. И 
ово бм све јоште ков како било, када би одљ Латшски 
ревнители Славенска Лтурги на миру остала. У обадва 
Ложина, великомђ и маломђ, жамосе народљ год. 1817. 
но Осорскогђљ, сђ нђголико година пређе упокоспотђ 
Етскопа Р....,што ве Славепску Лтургло укипуо, и 
на мђсто ове Латпску · увео. До тога у саоженциљ 
мецезама Модрушкоћ и Сешскоћ 1оште те дошло. 
Све што се при Лтурпи пон п велегласно чита, то се 
Славепскомљ народу ·„Олавенскин пон и чита, и сало оне 
"нолитве, ков Свештепикђ у себи чита, може како оће, 
Славенски или Ламнски читати. Сузе су мн потекле 
одљ радости, говори еданљ крозђ Јлалурћо путоварши 
Славен, кадђ е год.:1817. Свештеникђљ Радожанћ, косгљ 
други нђгови .коллеге Аугустшомђљ Хорватскимђ назњ— 
вало, у Тогушо, нђколико сати одљ Огулипа, при бо– 

жествепоћ служби свов духовио стадо са ли по~ _ 
здравомљ: Господинб сб Вами, поздравјо, и кадђ му 
в савђљ сабрањи народљ, а не една само особа: и со 
Аужомђ твом, одговоро, Т врцирски Монастри реда 


4 


") В. Корнага Стапипацк дер ВЛазућасћен Вргасће па Кгап. Касл 
сеп апд ееуегтагк,. Баасћ 1808. 8. 8. ХХЈУ. — Аззетап 
Ка!. 1. Кошае 1755. 4. раг. 111. | 
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Францишканскогљ, кво особтти сохрапитењи ове на- 


родне Лттуртће заслужуо у пунонш иђри благодарно 
признанје. 


ОДДЂЛЕН16 Ш. 


9 КУРЛЛСКОМЂ КИИЖЕСТВУ РИМОКАВОЛЧЕСКИ 1ОГО- 
СЛАВЕНА, 


6. 20. 


• 


О тако названоћ Босанско азбуки, и о прогимђ 
родовта Кургллскогд писма у Урахско — Тубгнг- 
скоћ, Римскоћ и Трнавском кнривопегатнђи | упо- 


треблаванммо. 

Пре произналазка кнђигопечатнђ била су два рода 
рукописа, еданђ за свакидашно потребу, кои се звао 
скорописљ (или рукописљ), а друпи за књиге и остала 
важнији дђла, кои се назмвао краснописљ. #) Ован по- 
слћднињји, одђ првогђ много разговетнји и оку прати, 
прешао в потонљ у кнђигопечатто. Кодљ Римокаоом- 
чески, сљ Куршллскимђ словма служећисе ТОгославена 
ХУТ. столћти нђкои одљ Млћтачки Тупографа у печатно 
сведу и скорописђ т. 6. рукописини почеркф старе Ку 
лице, какви 6 лхелиђљ Постеллђ у своме „И п- 


") Данасљ ван „краснописљ“ и „скорорисђљ“ сасвикљђ друго значенђ 
ика. Краснописљ 6 само свакидашић рукописанћ по правилана 
искуства. А скорописљ назнвасе особито художество онм, кон по- 


средствомљ извђстин уречеви сиратитрлнј знакова пишУ тако брзо, 
као што други говоре. 


у ~ 


[03 


снагит ХИ. Сћатасегђиз» ФА Тегепбит ајрћађе- 
пр. Раггз. 1538. 4. првни прско печатнђ обзнан!о, 
" Оесен Амврост слћдуоће године обширнје описао. 
Сљ овниђ родом Курллице, кон нћђшто мало одљ кра- 
снописа Т. 6. одљ старе Форме Куршллеки писмена од- 
ступа, печатана 6 већа част Римокавомчески  моли– 
твенн и други духовним на Босанскбиђ нарђчно списанџ 
кнљига; и зато се иста родљ Курллице обично: „Бо- 
сансконђ азбуконд,“ премда несвоИствено, назва. 
Тако неназмва га добро ни Копитарђ: „Босанско-или 
Хорватско–Кур;лловомљ азбукомљ.“ ерђ су таковни сви 
Срблљи еднако употреблавали, ако и нису сви, него 
само они Римокаволческе ·вђре у Босни, кнбиге сђ 
њиме печатали. ШаФарпдљ вели, да е наистарје трагове 
таковога (добро га назмва: |егбефе Китен фи) у 
Србскимљ рукописмма изђ друге половине ХЈУ. столђ– 
ти налазо У); д самђ га и печатана примђчавао по 
„Орбулима у надписмма одђ !коница, као што су н. пр; 
у Минео Воевводе Божпдара Вуковића, у Млфткама год. 
1538. печатаномљ, у надписнма св. Петке, св. Стефана 
Кралла Дечанскогђ, св. ]. Златоуста слђдугоћа писмена: 
а, т, г, и пр. По овоме дакле у рбчи стосћи родђ 
Кур!ллице своћствене може се назвати „рукописномђ“ 
или „Сроскограђанскомђ азбукомђ,“ судећи сирђчђ по 
обштемђ употребленцо нђговомђљ у скоро — и руко- 
писма, и по пђкон му паличности на Руску грађа 
ску азбуку, #“) А назмвасе Србскомиђ (ни не Босан– 


») Аптесе-Вјак (Де Уазасизсћајб ипа Кипм Мго. ХРУНШ. Ва. 
1820. #. 27—28. 
ге) Соларићђ у свомђљ киђижескомђљ Поминаку о овомљ Србскомђ почерку 
на стр. 31. примђчава: „Сасвимђљ тммђ све скупа не представла оку_ 
немиловидно писмо; нечто клонећсесе и наличествуоће (Руско —) 
гражданскомђ.“ Шта више Г. Тиролљ потврђув, да в ован Србски 
'почеркђ и Петру вел. год. 1704. поводђ дао, те в садаштшо Руску 
или грађанску азбуку поправјо, и завсо (види ТЕ. ч. С. Лбт. 1341.). 
У томе Г. Тиролу и Правомобљ (Г. Иван Мажуртпићђ) у 47. ч. 
Данице Палурскв одљ год. 1341. за' право дав, осимљ тога примђча- 
ваоћи: „да созр. бабачк, Када .је вуоји Фуболи 5јаусизкћ је- 
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скошљ) грађанскошљ _азбукомђљ в твмљ – прареднце, 
што га и сами сђ нљиме у печаташо _ кнљига 
служившисе Римске вђре Бошнаци тако, т. 6. „Сарп- 
скивми слови“ именуј. Босанскомђ су га азбукомљђ 
прозвали Писателљи по свом прилици одтудђ, што су 
у том неправом мисли бвли: да в онђ у употребленћд 
био само кодђ Римокаеомчески Срба у Босни, а на- 
рочито у печатано црквеномолитвенм кнђига, као што 
в инсло и Г, Н. Ивановићљ Надеждинљ, ученни Русљ. ") 


Ову Босанску или болдћ рећи Србскограђанску азбуку на- 
печатану налазимо на крао Дивковићевн бесћда сврху Еуанђ. 
у слћдумћењ реду: 2, бг, Д; 6, %,5, 3, 1, И, К, Лу М, Н, 
ољђр ст, о%Х, ,Фц фћ, ш, ш, 5, је Значенћ брод 
у овом азбуки встђ оно исто, ков и у старославенскоћ, ОСимЂ 
што ч, (а не 8.) = 60, д (а не ч) ==90, ћ (а не сано Ф)==500, 
ч» (Са ке #)=700, #%) ш (по глаголљскомђ начину) == 800. и. т.д. 


Одљ старе Форме Курћллекога писма одступало нђ- 
што мало и она слова, сљ коџма су Хорватски прево- 
ди Антони Далматинца, и Стбпана Истринца у Ту- 
Фнгу (у Кралђвини В!ртембергскоћ) год. 1561, 1562, 
и 1563. печатани. Ова Тибјнгска Куршллека слова са- 
свинљ сходствуго са словма, сљ коима су печатане ХУЛП. 
стол, наше црковне киђиге у Вилдни, ##%) 


Адамљ Бохоричљ Кранацђ, на првоћ страни дбла свога: 
„Агснсае ћогшае зцесјуле де 1,абпо-Сагтојапа Тлетаниа 
ад Кабпае Ипспае апајодјат ассотодаа егс. УУнеђегрне 


· аппо М)ОГХХХИП“ наводи Курлласку азбуку до почерку у 


жКћаћ рзао, шје јоб о баКоутћ (са Србски слов печатанн) Киј.- 
каћ паса био ћго, (ег (ако пир о пјћ кохол токао, расе 
позно је оп (бевећ. ад. Б!ау. Зрг. 5. 262.) да је РозНоу:в 
Плукомје 1. #. а. јабпзКлиј зјоу! рзао,“ + | 

“) Писмо кљ Издателђиљ У ч. 77—78. СЂверне Пчеле одљ год. 1842, не- 
чатано и у изванредномљ додатку кђ Србскимљ (Београдскимљ) Но- 
винама сЂ придаткомђљ мадогљ Комиентара одђ стране Г. Тирола те 
исте год. препечатано. | | 3 

4") Чи " имао то исто значенћ брол и у Загуревићсвомљ Псалтцру 1638. 

#+:) Види: ПалеограФическје Снимки ШриФтовђ сљ ХУ. вћка по ХУШ. 

_ принадлежашше кљ обстолтелному описанио старопечатнихђљ _квиљ 

Славлискихљ, и Росстскихљ,храницихса вљ 60 аотекђ Графа Федора 
Андреевича Тодстова число 7. и 8. 
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Табјигскоћ књигопечатњи употребливаномђ у следушћемљ ре- 
ду ду ву ебж, о 3) ж, (иже) н (О), е, 1 (ота), к, А, 
и, н, 3, 9). ц, (7 охопјга) КУ Р 4,Ф, Х) Хи ц, ц, 4, ш, Ћ, 
+, а 18, 10. Значенђ брол вдно в исто, ков ни у Србско–гра~ 
ђансконазбуки, осимђ што овде 3=60, и скопита“)—90, ц=900,4 = 
1000. Прво в по старо–Курллскомђ, а послћдна два по гла- 
голскомф начину. За писме ђ вели Бохоричђ: „УЋИ рег не 
вропсаб па! упоц 11 Ппе Фсебопши 10 сопзопап(ез ехепп ит, 
би ебаш, дпоћез Фиглиз соепипе сопзопапјез, иегропииг,“ 
Писме по узима за: „јо“, а за изражене глаба „ји“ поставла. 
слаголско 10 с говорећи: „ко сиггеп(е сум са вегпрбига ћајим 
озиз ехаз 16.“ Бохоричево назови-и же и и скопита поставлђну 
« у присаоженон таблцн на крао Србско–грађанске и глаголђ— 
ске азбуке (прво и друго писме, а оно в треће тамо == 4.). 


Одљ Форме овм у Тубшигскон кнњигопечатнњи упо– 
треблавани слова у нечемђ одступа ;(но врло мало) 
и слова изђ Римске, п Трнавске кнљигопечатнћ, 


Трнавска печатна каси!е пренешена буде у Будимђ, гди су 
и многе Србске (наше) кнђиге сђ опм истм словм нечатане бнле. 


521. 


Спрљеници Курсласке кношжевности Хорвата, Исгр:- 
амаца, „Далматинаца, Бошнлка, Славонаца, Бунђф- 


ваца и пр. 


Обште познато 6, да су Римокаволчески ЕОгосла– 
вени тако исто, као и из, Курллску азбуку свагда, 
одљ нанстарли па до наиновји времена, непресђчно у- 
потребливали. Ма ћемо у теча овогљ 6. лђтосдовициљ 
редомђ навести нама познате како рукописне, тако и 
печатане споменике Курллекогљ џиљ кнњижества. 


- 


ју Загуревићевонљ Псалтиру одљ вод. 1638. има иђко подобно писме 
(слово мадешко), ков тако исто брон: 90. 
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а.) Рукописни спотеници. 


Ове ћемо почети одђ самогљ ХШ. столђта, кад 
в Куршллица кодљ Римокаволчески ЕОгославена сђљ тако 
названоиљ Јеронумовонљ азбукомђ или буквицошљ цар- 
ство дЂлити почеда. 


ХШ. Столђтће. 


Изђ овогљ столђти саобштавао Србски спомени– 
це =) више писменна одђљ Римокаеволчески ЕОгославена 
произходећи. Тако у 

1) Со Киргллски словм написана 6 она присега 
праателљства и вђрности, коо в Римско-Дубровачки 
Кнезђ Јоаннљ Дандулђ (1236—1238.) сљ Болирмма п 
са свошђ обштиношљ Србскоме Крало Владиславу по- 
ложло. 

2.) Овано спада и оно потврђенје стармш одно- 
шеншл између Жупана Радослава и Дубровачке обштине 
год. 1254. Мал 22. учинћно и одљ 12. Дубровачки 
Властела подписано. —  Подлиници ОДЂ ов: писменна 
све до ономадне хранили су се у Дубровачком Арх!ви, 
одкудђ потомђ у Бечђ пренешени буду, гди се и да- 
_ насљ налазе. 


ХМ. Стодћт1ве. 


3.) Овде в вредно напоменути у Босанско–Рни– 
" скожљ Монаствру ФоИници хранћно: „Родословие Бо- 
санскога алити Илиригкога владаниа“, ков 6 год. 
1340. „поставћлено по Станислава РАбсићУ Попа“, 
а на славу: „Стипана цара Сарбћлена и Бошћнака. 
Ован Дарђ Стипанб бно в Силани Душанљ, владавшћ 


“) Србски споменици или старе рисовулђ, дипломе, повелњ и пр. 
брани трудом П. К. Твртковића. у Београду 1840. 8. 
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одЂ год. 1334—1357. У опошљ иноговажномљ ро– 
дословно садржавалосе грбови. првњ Босапски и Србт-– 
ски породица, кон одљ Г. Дра илађегљ Шаарика или 
сходние снимлђни, желили бн, да што скор: светђ у- 
гледа). 

4.) Имао самђприруку кодђГ. Дра Лодевита Гал у 
Загребу едну Босанску, животљ Александра великогђ садр– 
жавалоћу кињигу, ков старина, по мнбнио Г. старјегљ 
Шафарика, спада па кран овогљ столбти. 

5.) Има и у Срб. Опом. више записа, ков ба овде 
навести могли, Као: оно Вуку Бранковићу (изданце) 
одђ стране Дубровчана около год. 1387. касателно по– 
клада учинђио обђћанћ и пр. и пр. 


ХУ. Столђтће, 


Тако исто има у Србскимђљ Спом. и из овогљ 
стодђта више паметидостоинн записа, као што 6 н. пр. 

6.) Онан Хервов, Дуке Сплћтскогљ (Пист1в Бра- 
Јабепзз) и Намћстника Кралђвине' Унгарске ( Масапиз 
Кет Нипсапае) сљ обштинонђљ Дубровачкомђ на 
пропаст Крали Остов Јан. 5. род. 1404. заклоченни 
саозђ и пр. | | 
7) Добровски (Газа топса Ипдуас 8аутсае 
ба. уее. ргаећ. ХИП.) напоминћ: Курллску книгу 
год. 1406. писану и предреченомђљ Хервои посвећену, 
дЂанша и послани у себи садржаваоћу, коо ве Фачч- 
олатљ (Кассјоја из) Папи Бенедкту ХМ. поднео. 

8.) Овамо спада и Кургласкин надгробним написб 

Босанске Кралљљице Каварне, у Риму 25. Окт. 1478. 
преминувше, и у цркви „агае соејћ“ предђ великимђ 
олтаромђ саранђне бише. Написљ тан купно сЂ опи– 
сашеиђ гроба, образомљ покоине Кралљљице и сљ трбовн 
саобштава Продужитељ Шакониове Јсторје о Кардна- 
лима; саобштава такође и Ассеманљ (Ка!. Есе). Тот. 
У. р. 1. раг. 78.), Катанчићљ (Соптеп(са о аде 15го 


раг. 279.) и пр. по коима самшђљ и а.у саставку моме: 


„Разорене Босанскогљ Кралђвства (у ч. 21. С. Н. 
Листа год. 1844. на стр. 163.)“ таковни навео. 


Џ 
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95 Г. ЕОкићљ у свонмђ Босанскниљђ древпостима 
(С. Н. Листђ 1842.) напоминћ: Курглску, у Римско- 
Босанскомљ Монастнру Сутискоћ хранђну хнрижицу, ког 


в Петарђ Опућевићљ, Римокаво. ИкЂ,. год. 1482. паппсао. 
Папонишћ далђ. 


ХУЛТ. Столдђтћв. 


10.) Лисменно продав Петра Ивановића, ков в на 
овога молбу 15. Марта. 1582. сљ Кургласки слов на- 
писао Фратерђ Гргурђ Думнанинђ, и у ковмђ су се 
четпри Фратра, као евћдоце, такође Србски подписали. 

11) У Сутискоћ, по свћдочби истогљ домородца, 
налазесе два образа на платну у намвећенђљ Формату 
вђшто сликована, одђ кои вданђ стони на поду вмсећи 
о змду сд Кургласкимо надписомнб одђљ Иждивители 
" Стђпана Драгоћловића год. 1592. 104. 2., а друг стон 


ХУП. Столћт!6в, _ =. 


12.) У храму на олтару Богородице такође с5 
Киграллскинд  надписомф од истогљ ша 
год. 1621. Авг. 10. | 

13) У киљижници Попечителљства Пбавввнитева у 
Србћи имао самђ при руку одљ Г. Милоша Поповића, 
Учредника Правитељ. Новина, вђрно преписанми Ау- 
реласкан листо Фра Марка Василћвчанића, Машстра 
Провјицје, кониђ Андрпо Ловреновића Ћурчибашу име- 
нув: „„рокбраторот царкве свејосга Ивача иш све 
жупе Мамданске с синовни и свим послидћним 
правога колина.= Писано' в писмо. ово у Фодннцм 
12.10л. год. 1636. 

14) Кораласкињ у Вамканскоћ кнбижшцм хранђ- 
не! преписб Џалнотићеве Хрстаде, печатане у Рину · 
год. а 


• 


 ХУШ. Столћтћв, 


15) На едномђ листу одљ нов књиге: „Нак кар 
стиански — — Фра Матиа Дивковићив 1611.6 налази- 
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се Кершаскт записр одђ „Ант%на Манкосића из 
Пожара Аппо Потич 1701.“ 

16) Г. Јен. Ал. Брлићђ казув (у свогоћ |Огослав. 
Граммапки), да 6 год. 1830. у кнњижницн Нашичкогђ 
Монастира св. Францишка (у средљ Славошв) све Мона- 
стмрске расуне до год. 1721. сљ Кургллски писменм 
вођене видјо. Отацљ урин 6 подписмвао. Одђ 
истогљ времена, вели, 

17.) Налазисе у Пашица но ићколико сб Кт-ргла- 
ски слови. написан проповћдћ, 

Н, посћтивши прошле године оваћ истна Ман 


· одђ свега тога у 6 бмовеки Монастнрскоћ ничега нисам нашао ; 


шта више, отацљ Гвардинђ 6 одђ мене првипутђ чуо, да су 


_опи у свогоћ бблоески тако што кадђ и имали. Оле нехато- 
_сти и равнодушил прама споменицима духовне дћлатедности 
_ свога народа! Валада в рече, то сљ прочимђ стварма у Будимљ 


у Архву Провније пренешено. А да су писмене достопанет- 
ности тамо доиста препашане бмле, то самђ потомђ и одђ 
Илочкогљ, Пожежкогљ, Церничкогљ и пр. Гвардјина разумћо. 

18) По казџвашо Отца А. Филтповића, бавшегљ 
Илочкогљ а садђ Вуковарскогђ Гвардшпа, у Нашичкомљф 
су Мопастнру !оште у почетку ХУП. столђтн н крште-. 
не киљига сђ Кпраааски слозм вођвне. Тако су, 

19.) По казмвано истогљ Отца Гвардана, п у И- 
лочкомђ Римскомљ Мопастмру крштепе кнђиге све до 
реченогљ времена такође сђ Кургалицомб писане биле, 
Ове се тамо и до данасђ у цфлости налазе. 

20.) Овамо напослћдакђ спада и оно рукописно у 
киижници Ринске Пропаганде хранћно дђло: „Аппа!сз 
есс]езћаз с (Лбтописи црковни),“ ков в Антварско– 
ЉДокленски Рииске вђре Аржетскопљ, Андри Змасвићђ, 
одљ почетка света па до свои времена на Лапнскомђ и 
Далматинскомђ взмку списао, ове послћдић сб Ктргал« 
ски писменм. 


6) Пегатани споменици, 


Художество кшигопечатана водисе у Еуропи одћ 
год: 1428., а у свомђ савршенству одђ год; 1457. По- 
знато 6, да смо им Срблеи Ху. стоти, у косв изо~ 
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брфтенје, кнвиголечатић спада, овакову вдну већљ прите- 
жавали. И Глаголите су имали овогљ столћта свог 
киђигопечатно. А всу ли и Римокавомчески сљ Куршлли- 
цомљ служећисе ГОгославени већљ самогљ овогљ столћ- 
ти кнђиге свов печатали, ово 6 пмтанћ, на ков дотле, 
докђ се противило непокаже, одрицателно одговарано. 


_ ХИТ, Столћтће, 


Овогљ 6 столђти, као што ћемо видити, нанвише 
Курллски квђига изашло из печатнђ одђљ Пршуса 
Трубера (Краћнца)у Тибнгу заведене и подђ покро- 
витељствомљ Барона Јоанна Унгпада сталвше. 

21.) Покушена Курмлекогљ писма у 300. изти~ 
сака у Ураху год. 1561. 

22.) На истомђ мћсту исте године у 2000. изтв- 
сака напечатанђ 6 Буквард (Ађс-дапит)и Кател 
смусб, састовћИсе изљ 11: листова у 8-ни. 

283) – „Кателлсмусд. _ бдна _ малахна — книга, 
у кон всу велепотрибни и користни науци и врпкуди 
праве карсћанске вере, с. краткимђ истумаченемљ за 
младе н припросте моди. И та права; вера одљ божјега 
стана пли баећа у светом тронци, одљ светога Атана- 
жа сложена, тере една липа предика одљђ крипости и 
плода праве карсћанске вере, крозђљ Антопа Дад= 
матина и Стипапа Истрјаца, садђљ паћпрво изђ мнозихђ 
езикђ Харвацки истумачена. Штампапо у Тибинги го- 
дшце по Исукрстовомђљ ропству 1561.% — Ова 8 
књига у 2000. изтисака печатана и састон изђ '7. мо- 
чала и 9. листа у 8-ни. Посвећена 6 Цару Максји!лану. 
После посвете (3. стр.) подписане одљ Трубера Кранн- 
ца, долази предговорђљ Подуватника на Читателћ (на 
стр. 4.): „Онимђ кои ове книжице чтати буду, пред- 
говорђ:: Предраги и · добри Крсћани, нека да знате, да 
ове книжице сада одљ насљ внови изљ мнозихљ изикђ 
у Хрвацки тумачене, всу вдне старе книжице,' од 

самихђљ Апустоловђ, и првихљ Крећанђљ и т, д.“ Под- 
писани су: „Примушљ Крапацљ, Аптопљ Далматинљ, 
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Стипанљ Истрјанђ.“ •%) Цфла киђига састоми изљ 34. 
главе, одђ ков сваке садржаћ наведенђ в сљ крал (11 
тагапе) на Лапнскомљф взнку. Послћдни глава садржи: 
„Рглић Тгиђем зегто де ћде Стоасе геда из,“ 

24) „бдни кратки разумни науци налпотребнеи и 
пруднен арпкули или дели старе праве вере крсћанске 
и. т. д. У. Тибинги 1562.“ Ова в кшњига у 1000. из– 
тисака печатана и састоми изђ 39. мочала и 1. листа 
у 4–ни. Посвећена 6 Крало Максттлану. Предговорф 
кђ Читатељима подписанђљ 6 одђ Антона Далматина и 
Стђпана Истртана. 

25.) „Арпкули или дели праве старе крсћанске 
вере изђ светога писма редомљ поставлени на кратко 
разумно сложени и стумачени — — — сада вновђ изљ 
Латнскога, Немшкога и Краћнскога азмка ва Харвацки 
верпо стлмачени. По Антону Далнатипу и Стипану И- 
страну. У Тубинги 1562.“ — Књига 6 у 1000. изтисака 
печатана. Нћбмачки предговорђ кђ Филтпу Ландграфу 
Хесенскомљ, дапранђ 6: У Ураху 20. Окт. 1562. 

26.) „Први дЂђлђ новога тестамента, ва томђ су 
вси четири Еуангелисти и Апостолска Дана (ДЂина),. 
изђ мнозихђ азнковђ вђ садашни оцени и разумни Хр– 
ватски азикђ, по Аптону Далматипу и Истрану, спо– 
мошцу другихђ братовљ, верно стлмачени, и сђ ЛМиру- 
апгскими словм наћпрво сада штампани. Вљ Тубинги 
1563.% +%) —. Ова в књига у 1000. .изтисака печатана 
пи састон изђ 1]. мочала и 1. листа у 4–ни. 


») У глаголљсконшђ Катехјсмусу одљ год. 1561. моди Консулђ (Стбланђ 
Истршнацљ) свов землике: „Ако 6 у нђиљђ ко поманканћ у тлмачено, 
у бесидахђ или у словћхђ, вљ ортографји, то исто намђ скоро данште 
у прави мобави на знанђ. Хошцено те исте за напрво у другихђ по- 
правити. Зашто за овими книжицамн (ако боде Богљ хотилђ) хошце- 
мо Нови „| естаментљ сђ глагодскими и Цирулдскими словним 
штампати.“ 

«жау У књљиги: „Први дедфљ Нов. Тестамента“ у Тубнгу год. 1562. с 
глагољски словн печатанон говори Антон Далматинђ и Стипанђ И- 
странљ: „— = — и друге добре књиге, ков су Цирулицу штам- 
пане, изђ кихђ се хошете све потрибне Арпкуле вере научити, хо- 
шете (добри Кресћани) скоре ижђти — — —.“ 
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27) „Други дћађ новога Тештамента, вљ кошђ се 
садрже Апустолске Етстоле, по ордну, како броћ (у 
подлинику стои: броњ!) на другом страни ове харте 
каже и т. д. Вљ Тубинги 1563,“ — И ова ве друга часљ 
у 1000. изт. печатана у 4–ни, него еастди из 9. мочала 
и 5. страна. 

28.) „Постила, то встђ, кратко истлмаченћ всихђ 
неделскихљ Еуангелиовђ, и поглавитнехђљ праздниковђ 
скрози все лето, сада нанпрво шпрулигкини словм штан~ 
_ пана. Вљ Тубинги 1563.6 — Кнљига 6 ова у 500, изт. 
печатана и брои 259. листова у 4–ни. Листђ 184. но- 
си насловљ: „Други делљљ — — “. Оддоле стони: 1562. 

Ове датке о Курллскишђ у Тубшгу печатанниљ кнђигама 
прто самђ изђ слбдутћи Писатела: Сћг. Ег. Зећпигег #5]а 
лећег Внећегагиск 1п УУптепљегд пп 16. Јаћгћипдеге, Јап Је 
сегамасћег Вемеће. Тађипдеп 1799.; Ораннтилак ФЧег ЗЈау- 
већеп Хргасће пп Кгап, Кагтеп ипа Жееуеттагк уоп В |К. 
Јјађасћ 1808. 5. 449—453.; Ууп уоп Јов. Побголузку Ргад. 
1808. 8. 129. ее зеду. и пр. Кодђ овм су Писателни наслови 0ОДЂ 
наведен киђига сљ Лапнски писменм печатани; да бе дакле 
благонаклопћин Читателђи мом о ПОДЛИНОМЂ правопису поната 


имати могли, то ћу овде изђ Копитаровогђ „СПасоћка 3 Слолма- 
пиз“ навести Еуанг. Лук. ХХТУ. 13—20. Тамо (раг. 11) стои: 


Е Тењег ег зобогшт уегмоппн сугав ег рЛароће, 
_ Тићиг. 1563. 4. 


„Два одђ нихђ гредихота онђ ист! Дан в каштељ, 
„Ки бише далеко стадии шестдесетђ и (ерусалима, име-– 
помђ Еммасб, и она говорахота мем собомђ ста всихђ 
ка се ббхоу згодила. И згодисе зговараеши се тере 
нек собом ицећ, да сан1 СХС приближавши се гредише 
шн има заввдно. и очи нихђ држани бћхоу, да га непо- 
зната. и рече книмњ: что с8 ов; зговори, ке мек собовњ 
складата ходешци, и геста жалостна и „дговоривши гедањњ, 
ки се зовише именомђ Клеофас, рече њима : ти самђ јеси 
пришла цђ вђ вербсолимђ, и ниси познал па, ка Ччинина 
.кс86 ондћ ва овихђ днехбе Кимђ онђ рече: кате м ре= 
коше нимб: одђ ЈСХСА назаранина, ки бише мињ 
пророкњ, могбшљ дћломђ и ричее прбдђ богом и предње 


~ 
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вониђ. пл ком ит. д.“ — Копитарђ езмкљ овећ нменув: 


Шупмса, гесбиз зегђосћгоуацса · ч"уе Сћгоуа6о– 
зегђаса. 


| 29.) „Набкњ Карстнански“ одљ Фра Мати Дивко- 

вића изљ Слашакђ у Малфткама год. 1565. 8, стр. 305. 
Ова е књига у притежанно Г. Јоанна Чокрлина, Нароха 
Тарашкогљ, ког) 6 онљ одљ Патрјарха Млђтачкогљ на дарђ 
добно. До тогљ 6 времена прво ово изданје Дивковиће– 
вогљ Наука у киљижевномђ нашеиђ свету непознато 
било. По добротн и усрдио Господ. Притежатела у сташо 
самђ -слђдузоће дати описанје одђ вопросне књиге. Први 
листови оскудђвао; М%сецословђљ се продужув са Срп– 
иђомђ, Коловозомђ ит. д. После табмлце, сљ ков се позна!) 
подвижии празницњ, и после истолмаченја такове слбдубв: 


„Свисдочапство мпогопошовапога аца изискаоца. И поцо- | 


"ванога Гма „Николе набчитећлиа, кон е видио, и при– 
гледао ове кћниге.“ Свђдечанство то овако гласи: 


„На Пољ Џикола Фарапин применком ИЧрневић 
протопоњ «ш светога Антонина 8 мнетцие, и каноникњ. 


Чсветом5 Петр“ С2'патрнарката, Понаредби Пошованога 
„'ца ИЗИСКАОЦА имнетачкога видиех ; и пригледах веле 
помћниво Набкњ карстиапски, кои Набкњб приведе из ди– 
ачкога; незика 8 незикљ Словински, и слови Сарпскивми 
Фра Матие Дивковићњ, из ислашакњ, ис провинцие Босне 
Арћентине. Потанку све колико видиех, и проциених; 


и ницо ненаћиох да е протива нашом виери, и закону _ 


карстиапскону, ни протива обичан; ни протива Господи 
карстианскон, Него ћив ови набкђ карстмански бити веле 
врнедан на спасение,.и на “тиешение духовно пок 
 Карстианскому. Зато на сциеним, и находим да с до~ 
_ стомине дасе 1цампан“ ове кћниге, Изавеће виерованце 
Иа „Никола сгоруречени подписах моном властитом рб-– 
ком. Бинетцие године 1565. Миесеца Травна на дваест 
и трн.“ — После свђдочанства долази указђ садржаша 
и одђ Массо зламенћ, а затниљ: „Набк карстиански 
и т. д.“ На корицама одђ ове кнљиге налазисе слћ 


дугоћи запис: „Ова кћнига Набкђ каретнанска цам~ 
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нана Чинетцие гедшца 1565. купио Фра Иван Спиада- 
раћ Препозит светога реда Францешка дарова мнени 
дЧховнику Царкве С. Бенедикта, а сада С. Томе ч- 
даквина 4 Мостар. (далћ се неможе читати, оску дрва 
две или три рђчи),“ “) . | 


У кнђиги ово печатано Јталђинско цензуре У мерне да 
прано 6: Пако 1п Мепег. 1. Ееђг. 1564. 


30.) Овде бставллиђ ићста за прво, у ово столђ- 
ће спадаоће досадђ непознато издан Дивковићеве 
књиге: „Сто Чудесла алити зламениаа блажене, и 
славне Богородице Марие и. т. д.“, о ков каснтемљ 
изданцо говоритћу ниже на свомђ мђсту. Ово буди ре~ 
чено и за трећу Дивковићеву кнљигу, кол нбси насловђ; 
81) „Бесиде сварху „еванћелиа недиљниех прико 
свега годица и т. д.“ Ово исто важи и за четврту 


Дивковићеву киљигу: . 

32.) „Наук карстиански с инозиеми ствари духов- 
-ннеми — — << Ледезмова и Белариннова наука“ увдно 
сложепћ. 


33.) „Светци,“ календарђ сљ различитнмђ капо- 
нима и молитвама им т. д. у Млђткама год. 1571. 12. 
Налазисе у Царском придворпон кибижвицн у Бечу, 
и у Вамкапскон у Риму. Ову књижицу папоминћ До- 
„ бровски у кнђиги својон: „пи иПопез Нпруае 818: 


ж) Босански су Писатељи, као што се и изљ досадљ саобштенога види, 
писме ћ не само за изражен гласова Ћ (ој) иђ (еј) употребла- 
вали, пего су сЂ њњиме и улекшавали, предпоставмоћи га умекшатисе 
ихлоћемљ слову (1, и) као : навчитећл(==навчитељ), кћнига (== киљига) 
и т. д. Иже имо (безконачбу службу садђ као ираво иже: Никола, 

садљ као ј: Иа (ја), незика (језџка), мои (мој); а на више мћста 
сасвимљ 6 излишно:ћлизбав(лебањ),ненаћиох(ненађохљ). Да неби овочЧи- 
тателђ наше у читано забунњивало, за добро смо нашли: у осталциђ 
изписнма изђ подобим Босански књњига свуда умћсто оћА и ући“, упс= 
требанвати Вуково љ и њ (п. пр. набчитећал == набчитељ, кћнига = 
књига); умђсто 8 сада уобшчавно у; умђсто писмена иже погдигди 
ради веће лености писати јоту(иа == ] ја, иезик ==језик и т. д.), а онде, 
гди ш16 нуждно, изеставлати и саћдуоће гласно сисају напечатати. 


· Тако се подлиникљ у свему вђрно замђићиљ представла. Писке ш 
Зитасе свуда Као: шт: | 
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угсас фаесц уе«. Упдођ. 1822 раг. ХЕТУ. Ргаег,“ 
Шаљаракв у с. „Јијебде Ван рт УВ ецфан би 
ин ХЉУШ. Ва. 1829. (6: 27,4, као у икњиги: „510– 
уапзку Магодор!з. УУ Ргахе 1842. #(г. 61. — обоица, 
велимђ, напомино киђигу ову, као наћстарцо Босанску 
са Србскограђанскоиљ азбукомљ печатану, коб, као што 
смо видили, ијетако. По Добровсковомљ описанпо књига“ 
ова после Календара на вдномљ особитомђ листу азбуку 
тредстав ди, посде ове: „здрава Марита милости пуна 
но т.д.“ н уиче наш. кон јеси на небјесџех. — и уклони 
насђ ид вда. Аиенњ.“ Но одиа затциђ на 3. листу слђћ– 
Дув друга Форнула, за кој, збогљ рђчи „лукаваго, 
поп 2005, рекли би да в Грчко-Славенска, и у којон 
в нарочито прижђтително то, што тамо нестои „насбшц-— 
ни“, него: „пасити насђ“: „хлебђ нашљ насити. насђ 
дажђ нам Данас.“ На концу книбиге назначуосе имена 
бублопола, место и година печатани: „лцампано у 
бњиецнех. Маковљ. ди баромљ. и аброжо. корсо. куж 
пано; ала сена. диела. скада. 5 4. 5. о а“ Лђствицошђ 
6 и насловђ украшенљ, изподђ кее: М.)ЕХХ!. 

34) „Кратка азбуквица и кратак керстгански ка– 
тодачански наук П. с. Петра Канизиа друштва имена 
исусова сложен у Словински иезик и пр.“ Ову в кшњи– 
гу _ издао Сунеошљ Будинђ (Свештеникљ изђ Задра) 
у Рину 1583. 4. Четнри изтиска налазесе у кнђижни– 
цм Вапканскон. Ову књигу напоминф и Задарски Рим– 
ске вђре Архјетскопљ Мате, Караманђ у извђстномљ 
свомљ рукописномђ дђлу, одЂ ковга многоважне изводе 
саобштава Енглђ у св. „Севејпсћее дев Опгг. Вејсћз 
па зетег Међетапдег, МаПе 1801. ТЋ. НТ. 5. 458. 
По овшма Карананљ у 5: 70. између осталога овако 
· говори: „— — — Сасесја зто Габо (гтадитге ес 
ргипеге соп Сагапете Суг ап да Сгеропо ХШ. ) 
ропе. ша Росетае Скабанае Ребл Сапзн 


«, У извадима Епгсловниђ стоп:  Сгедото У. „ но ков 6 погрбфшно; 
срђ 6 Григ. УНЕ. владао одљ год. #187—1183, а у ово « доба Ма- 
Помђ бао Григ. ХИ. ке | Ма. | 

% 
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«гадисјка _ ех о јабпа – Насуа и — 5јауотсат 
1583, о комђ в катехјсму Лапнски помђстини у А- 
квмен год. 1596. држани Саборљ закмочо :' апет сп- 
рипиз а сСето Шугтсо јгефистет Ттастата ег [ет, 
пе 586 ћаес тасегпа Нпгуа засегдобђиз Шупгас 
роти 24 роршоз Фосепаов.) | 


85.) Овде оставлниђ мђста за књигу: „.ПОгес(о- 
тип засегдоцип,“ коо 6 предпоменутаћ Сумеонљ 
Будинљ списао и издао сб Кургааски словм, И КОПО 6 по- 
томљ Леваковићљ г. 1635. сљ Лапнски писмени препечатао. 


96.) У кшњљиги Адама Бохорича Крашца: „Агсн- 
сас ћогшае зисстиуае ес. предљ: „Упеђеграе 
Аппо 1584. стов и сб Кирглласки писмени напеча- 
тане рћчи: „„всаки газик спознати хоце бога.“ Тако и 
на стр. 8—10. као образацљ' Курласкогљ писма напе- 
"чатанђ читасе Хорватеки: че наш. 


ХУЦ. Столћтле. КБ“ 


, 


Овогљ су столђти готово сва (а валлда и доиста 
сва) горенаведена дбла Фра Мата Дивковића препеча- 
тана. Тако: | | 


37.) „Наук Карстиански богољубнога богословца 
Фра Матил Дивковића из-јелашиљ Реда светога Фран- 
цешка изђ провинцие Босне Аргептине. Ови наукђ ре-– 
чени Фра Матие извади низ језика Дначкога, приведе и 
сложи „у језике Словипски како се у Босни говори и 1. Д. 
По порођепиу Исукарстову На (хи)јљаду, и шесаг 
и јединонаест Годтце. Миесеца травна на дваест и 
три на јурив данђ. Петар Мариа Бертанњ. У МНЕТ- 
ЦИЕ.“ Ова в кељига у 8–ни, има та Т. е. 308. листова. 
Налазнсе у цћлости кодђ мене, као такође и у народ- 
номљ дружтву младежи луховне у Загребу. Нђколнко 
од првм листова хранесе и у књижнвици Попечитељ- 
ства просвђштева у Београду. И Г. Мортићљ (у 138.4. 
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С. Н. Листа 1349.) напоминђ ову књигу, говорећи: 
„Пала ми в шака [оште бала Наука кар. одђ год. 1611, 
управђ се џсопомннђиђ одљ когљ, ако не одљ Дивко- 
вића.“ У овон се киђиги палази много паметидостоћ– 
пога, ков ћемо мм овде све по роду навести. После 
Календара и кђ овомђ односећисе, ствари слбдус 0- 
добренћв цензуре Мађтачке па Јталинскомљ, а одма на 
обратнон страни то исто на Србскомљ езику овако: 


5 Милост. и допушазниз свисгле ц пле.ивните г2- 
споде инетагке. 

„Племенита Господа поглавице шф виећа десет 
(у Јталписконљђ: 61 ЕхееНепиззнт Брп. Сарг де! 
ессејво Сопз. «1! Х.) кон су се под ову подписали 
будући чули ни разуннели Господе која су сварху 
студна ф надве (де! Зло 4: Радоа), како е њих 
думица сказала ком су на ово одрећени. Пошовапи 
дтаце изискалаце Ппушзног), и пригледалацђљ мне– 
тачки, и Га иван приженкох Маравеља скровити пи– 
саце „ виећа (Зестебијо де! Зепајо) Племените 
Господе Мпетачке ова два изузнаше, п виднеше да у 
књигах, ков се зову Наукљ Карстиански писан јези– 
ком Оловинскием ; слози садпска ин ! (сата аге Шугтсо) 
Фра Матпа Божњанина. И у кљилгах о Зламеннаа го- 
слише истога Фра Матив истивти слози; поу нста 
језик небудући пи се находећи тицо протива зако- 
ном. И достомно е да се шампа, зато допушуемо да 
е може шампати у овому граду у ннетцпе. 

„Дано па ка. Ожунка на алла. Поглавице племе- 
нитис Внећа « десет (садђ слђдуо подписп).“ 


После овогљ допуштена долази оно Школе ТОрг— · 
вића свђдочанство, ков смо горе при првомђ издапио 
подљ 29.) саобштили, но осимђ тамо наведеногљ датума, 
умћсто ковга читасе: „Фра Иван Божићко подрпе- 
клом, Вињуо Научитељ, и Опћен ни Изискалацњ у мнетцне, 
по у свому свивтлому Господству потварћујем озгођ 
речепо говоренив, и пригледание по мојоп птредби,“ 
да овммђ на другон страни слЂдуе: | 
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„Милост и доп уненне приношосаноса ми! Ћћенсе 
рпила. 

„Фра Аркаићео ћенерао свега реда „удло братне 
светога Францешка нашему пољубљеному ацу Фра Ма- 
тиу Дивковићу из јелашакњ поздрављење ф наше про- 
винцие Босне Арћентине. 


„Будући твонем трудон' и настојаниен привео з ди> 
ачкога језика у језикњ словински зламениа блажене Госпе. 
Такојер будући привео, и сложио Науке карстиански 
у језик Словипска | желећи га шампати понизно, мн уми- 
љено просиш « нас да то днело учинишњ. Зато — ит. 

д. Дапо умнетцие јинцастнеру. светога Францешка 12. 
ли Спечња. На алла, и т. д“ | 


После овогљ допуштена слЂдув посвета кКнљиге, 
препечатана (као п свђдочанство ЕОревићево) изљ првогљ 
издани:,„Племенитому, пи внеокомуГн у Антунуј'аргуревићу 
Бошњеанину из Сараева, ин Пави сину његову и т.д5 У 
овом посвети између осталога вели: „Такојеђ небуду- 

_ ћи шампе, ни словаа «у нашега језика ја монеми ру- 

_ ками учиних свекодико изнова; и истемеља сваколика 
слова“ Посвета 6. ова неподписана и недатрана.- — 
По указано садржана одљ већи ствари слбдув у по- 
четку наведенни насловђ одђ кнљиге, а затниљ „Пре- 
десловие“ н само дћло. — На обратно! страни „ме. т. 6. 
42. листа читасе изнова наслокђ одљ књиге, у Ковиљ 
вели Фра Мат. Дивковићљ, да 6 исти Наукђ изппсао 
бивши Капеланожт у Сарајеву. И на више мћста у 
кнњиги назначено в лђто и мђсто печатани, као на 0- 
_братнон страни листа рно. (186.),на листу сг. (210. и 
спи. (288.) На обратнон страни листа 71. (308.) свршув- 
се кнљига ова са слђдуоћимђ рђчма: „Ово се сварши 
парви дан сарпна. У Мнетцие на илиаду и шесат, и је- 
динонаест Годице. — — По Нетру Мариа Бертану кон 
царкве која се зове света Мариа Форможа.“ 

38.) „Сто чудесаа алити зламениза блажене и сла– 
вне Богородице дивице Марне. Ова чудеса, и зланенна 
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исписа, м приведе из дначкога јевика у језик Словин– 
ски богољубни Богослова пошованни шташњ Фра Матне 
Дивковићђ из јелашакњ. из провинцив босанске примен— 
кож Арћентине. Почесе шампати четварти дан нивсеца 
сарпна у Мнетцив на илнаду и шесат, и јединонаест. 
Годице- — — По Петру Марни Бертану — — У 
На првомђ после наслова листу препечатано 6 оно. 
подђ 37.) наведено допуштеиђ господе Мпетачке, по- 
том долази евђдочанство Поп–Оревићево и допуштенђ 
Фра Арканђела Ђенерала, а затниљ слдув посвета: 

„Племенитому и високолу Гну Гну Ивану Николе Ма-– 
тиашевића, Бошњанину из Сараева достонному ко нику 
светога града Јерузолима, и нрокуратуру опћеному мале 
братие светога Фрапцешка.“ Свршувсе кнбига сљ овмиљ 
рбчма (на листу 71.): „Сварха госпиние зламениа на 
г4. (14.) сарпза.“ Затниђ слђдув указанје садржани. — 
Овга в кнбига на еднакомђ сљ пређашшомфђ подђ 37.) 
Формату и увдно сђ овомђ везана; увдно в и преџеча– 
тана, као што то продужена сггнатура (на првомљ после 
наслова листу: В“ 2. С с в.) асно свбдочи. 

39.) Г. Тиролђ напоминђу свонљ малом комментару 
кђ писму Падеждиновомљ (изванредњи додатакђљ кљ 
Србскишђљ — Београдскимђ — Новичама 1814.) Дивко– 
вићеве: „Бесиде сварху евашћелна педиљннох“ од год. 
1611. 

· 40.) „Бесиде сварху еванћелна недиљннех прико 
свега годица, ков бесиеде из разликиех диачкиех књига 
приведе, исписа, и сложи богољубни богословац Фра 
Матие Дивковић из јеланак реда светога Францешка из 
провинцне применком Босне Арћентине и т. д. У мне– 
цнех алл5 (1616.) — — по Петру марни Бертану — —.“ 
У кнђиги овоћ читасе: 

_ „Свидочанство многопошованога оца изискаоца. И 
пошованога Господина Николе научитеља, кон е видио, 
и пригледао ове књиге. 

„ја поп Никола приненком Јуриевић, протопоп у 
светолу Аптонину у мнетцнех; и каноник у еветому 
Петру, по наредби иногопочтованога ца. инквижитура 
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пригледах ове књиге; у конех ние микакове ствари, цо 
би било протива виесри католичанскони, ни протива до- 
брием обичанем (Ово в довде препечатано изђ првогљ 
издашл ове кнђиге, за ков смо оставили ићста подђ 
31.). = 
„Видиевши горње пригледание, допуцасе да се 
може шампати. Тако нест, Фра Иван доминико примен- 
ком вињушцио Мешар, и опћени Изискалац ( Кгасег Јо- 
аппез Оотипепз УМахпибиз тагубег депеганз [~ 
ашзНКог).“ датвиљ долази: 

„Малост и допуцение припоцованога оца Комнесара 
ћенералова. З | 

„Фра еванћелица с габиана реда светога Фран- 
_ цешка генералов Комнесар, и слуга, пољубленому на- 
шему у Исукарсту, почтованому мсцу Фра Матиу Див- 
ковићу, истога реда и провинцие наше Босне Арћентине 
поздрављение. | у 

„Будући твонем трудом исписао и сложио књиге 
алити бесиде у словински језик сварху еванћелна 
недиљнив прико свега годтца. И наук карстиански с 
мнозиеми друзиеми богољубстви; и умиљено просиш, 
да то диело зцампаш, и свиету даш на уреценне реда 
нашега, и на корист. пука карстианскога; зато крепо- 
стиу овога писма допушцујемо теби, да можеш шампати, 
и свиету дати; помњиво обслуживши., шцо се има об- 
служити. Би дано у риму на ге. Липна. алге — —“ 

Киљига е посвећена „Присвитлому и при почтованону 
Господину Фра Бартолу Кадчићу, достоиному Бискупу 
Макарскому.“ %) — На крао книге читасе: „„Почесе 
писати на хилиаду и шесат, и другонаест, Студенога 


• 


#) У посвети овок између осталога говорисе: „— — би узвићена (Кад- 
чићева Фамили) и У господству потварђена «а краља угарскога, ка- 
"Дано се биаху с краљевством Харвацкнех ; тере угарски (краљ) иска 
минера; на кон миер послашекраљу Угарскому изабравши дванаест Кнезова 
нанразумннех, и нанплеменитиех, меу копени бисше глава [уран Кадчић; на 
кому инеру их краљ угарски лнепо прими, дарова, и да велике сл0- 
боде и привилећиа чинећи фих (== јих) угарском господом.“ 
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на ки у суботу у Крешеву, и сварши се на хилиаду, 
и швсат, и четрнаест, у олову Сарпна па ки. А шампа · 
се на ал:5.“ Ова в кнљига печатана у 8-—ни. Налазисе 
у кнљижпици Вуковарскогљ Францашканскогљ Мопаствра, 
кодђ Г. Проф. Ант. Мажуранића у Загребу, и кодљ Г. 
Јен. Ал. Брлића у Броду. 


41.) Дивковићевђ „Наук карстиански (с мнозивми 
_друзнеми богољубстви)“ одђ год. 1616., о ковга доц- 
"шемђ изданпо говоритћемо подђ 45.) — Истина: ово 
издашв Наука карсћанскогљ одљ год. 1616. „нигди ни– 
самђ видјо, нити за нђга чуо: но доста то, да у одо– 
бренно цензуре за преднаведене подђ ч. 40.) Бесиде 
сварху еванћелиа одљ год. 1616. споменђ бива и о 
нђиу. брљ тако в у одобрешио цензуре за Дивковићевљ 
Наукђ кар. одљ год. 1611., као што смо подљ 37.) ви-' 
дили, споменђ бно и о кнљигама „мм; зламениаа госпинне“, 

па и дониста имамо и одђ овн изданјб одљ год. 190 је. 


42) „Азбукивидникљ Стонси – сљ Ку рдлски 
њоглаголђски писменџ у Риму год. 1629. и 30. печата- 
ини. Састонсе изђ два мочала у мало 8-ни. 


43.) „Исповиедасувик сабранђ из православикх наз— 
читела по П. ср. Мецр“ Иероним“ Панормитан“ реда 
Приповљгедалаца С. Доминика. Принесен оу фезик Босан– 
ски трудом П. со. Ф. Стипана Матишвића Солишанина, 
реда С. Франческа мале брат обележећућих, даржаве 
Босне Арћентине, Приповљдаоца. [1 Вота, плећа 
чатра ЧеНа 85. Сопс. де ргорах. Е!де 1630. Соп 
псепда де Зирепогт — — —.6 Ово в насловђ одђ _ 
кињиге безљ икакве у правопису промћне. Форматљ 6: 
8–на; а страна има: ра (102.). бданђ изтисакђ ОДЋ 
ове кнњиге има Г. Ар Лод. Ган у Загребу. 


А4 г) „Цвиет с крипости духови и Тт.д.“ преведенљ 
сљ Латискогљ. „у Ђезик Илирички алити Словински“ одђ 
Паула Посиловића изљ Гламоча. Ешскопа Скрадинскогљ. 
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Печатанђ в у манђиђ Форлату: „у Миенне на 1617. по | 
Николи Пеннану књижару у Марцарин.“ Посиловићљ 6 
ову својо киђигу носвемо Ферданду ТУ. (+ 1654.) Че- 
окомђ и Унгарскомљ Крало. Кењигу ову напомишо: Ф!- 
липљ Ластрићљ изљ Оћевв у св. „Еркотс уебизсашт 
Возпепз!з Ргоушстае ес. Апеопае 1776. 4. у гл. У. 
б. 5.“ и Форт. Дурихљ у св, „Ваћ!, ВЈау. ес. Мол, 1. 
Миа. 1795. у га. 1. 9. 3. р. 19.“ | 

45.) „Наук карстиански с мнознсми ствари духов- 
· ниеми, и веле богољубнивми; ком наук ф Ледезмова и 
Беларминова наука у једно стисну, и сложи богољубни 
боговловац Фра Матне Дивковић из јелашак, реда све- 
тога Францешка. У Мнецив на. алги (1668.) по Николи 
Пеццану књижару у Марцарин под иншењом Лилиана.“: 
Ова в кењига препечатана у 16-ни, и има 384. стр. 
бданђ изтисакђ одљ. такове притежава Г. Брлићљ, Г. 
Црндићљ у Карловце, и вдча проста жена у Вуковару. 
· Овоћ послћднбоћ остала в кнљига та одђ ибзиногљ пок. 
брата Францашикана и ПроФессора Флорана Дражића. 
Опа кивигу ту, премда :0 читати незна, на никакавђ на- 
чинђ неће да прода. Давковићљ на више ићста у овоџ 
кнбизи вели, да 10 6 исписао: „Сарбски.“ Између оста- 
ли" духовни предмета налазисе у таковом и животђ свете 
Каварпне, кон в Апт. Гладалићђ сљ Латнски словн пре 
печатао у Маћткама 1709. 12. стр. 65. 

46.) „Наслаћение Духовно, кон жели добро живи- 
ти, потомтога добро умрити. Овди учисе начин помоћи 
болеснике _ унрити, такоћер утишити, и понукозати осу- 
ћене на смарт (у; правде. Један карстианин кахо има се 
исповидити евођу душу по разлогу изкушати и приступити 
к Исповиднику. Јоце многе молитве и (п)салме, и остале 
ствари веома потрибите једному празому карстиану го- 
ворити ћи и знати. Састављене и истамаченз – по 
Фра Павлу Посиловићу из Гламоча реда светога Фран- 
цешка из провинцив Босанске. У инецие на ахла (1682).. 
По Николи Пеццану књижару. у Марцарин под иншењом 
Лилиана.“ Киеђига 6 ова у 8-ни, на 205. листова, и 
посвећена с: „Многопошованому сд'ну — — Фра Михи Бо- 
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гетићу, из Харвата.“ бданђ изтисакђ одђ ове кнбиге 
притежава Преч. Г. Каношкљ Карл Павићљ у Ђакову, и 
Г. Дрљ млађи ШаФарикђ у Београду. Такође налазисе 
еданђ и у кињижници Вуковарскогљ Францашканскогљ 
Монаствра. Притежавао 6 вданђ таковни и несретнни 
Милошљ Богичевићђљ, бвши Помоћникђ Попечитела Уну- 
трашнњи дбла у Срби, као и пок. Учредникљ (С. Новина 
Ђорђе Петровић изљ Н. Сада. Осинљ тога насловљ одђ 
ове киђиге наводи Пау. Соларићљ у свом книж. Поми~ 
наку на стр. 88., и Г. Иван Мажуранић (у 45. ч. Да- 
нице Глалурске одђ год. 1841.) вели, да 6 пргв ибколико 
година ову „с!збо ШИгаку разапи, 9 пазмадјенји Фићо- 
фпот ипепоудпи Кпјиди РозНоутса“ нђгди видто. Нео 
напомнић и Г. Мил. Светићђ у свожљ Утуку Од год. 
1839. на стр. 27. 

47.) „Дивковићевђљ Наук карстиански с слане | 
ствари духовннеми и т. д. (као у кнбиги под 45.) — — 
У 'илецие на ахпг (1683.) по Николи Пеццану — — —.“ 
Ова в киљига у 16–ни, и налазисе у книжнице Вуко– 
варскогљ Франц. Монаствра. 

48.) „Кратка азбуквица и кратак керсттски като- 
дичански набк П. со. Петра Канизиа друштва имепа 
исусова сложен 4 славински иезик притискан по мило- 
сти Припоцованога, и привисокога Гла Кардинала Ко- 
лонића Острогонскога | Арцибискупа 8 Тернави тиск. 
Академ, лито госп. 4Х605 (1696), во ве наслов 
кнбиге безљ икакве у правопису прошћне. Кеђига 6 та 
у 12-—ни, и има 42. стране. Ништа важнегљ у себи нег 
садржава, нити 6 у њшњон предговора каквогђ или спо-– 
_ мена о првомљђ (подђ ч. 34. наведеномљ) изданпо, него по– 
еде наслова започинћсе одма наукљ кршћанеки (катјх!- 
слеђ). На еднонђ в мђсту напечатано: 5виздо. бдашљ 
изтисакђ одђ ове кнђиге притежава Г. Дрђ Лодевитђ 
Ган у:дагребу, и вданђ налазисе у кнбижнвици Мона- 
старскон у Вуковару. | 
| 49.) Дивковићевђ „Наук карстивиски и. т. д. (као 
подљ 45. и 47) — — У мнецив на ахци (1698.) 
По Николи Џеццану — —.“ Ова кнљижица, вели Со- 
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· дарићљ на стр. 83. свога кибиж. Поминака, находнисе 
едина изљ псчајић ·Пеццанине у киигохранилишту св. 
Марка у Мађткама; опа в у 16–ни одљ 13. табака. _ 


ХУШ. Сто а 16. 


50.) „Бесиде Дивковића сварху еванћелна педпљ- 
ннех прико свега годица (као подђ 40.) п. т. д.“ На 
овомђ пистомђ насловномђ листу изподђ знака одљ кр- 
ста слбдув: „ја Дом Иван Филиповић, пли Гаргић, 
Мисник и кавалир светога Марка изпод Сиња у Цетини 
Аркибискупие Сплитске гини' поновити шампу, буду- 
ћи помањкала, и малонесе наодећи књиге именоване 
сварху Еванћелиа Пга. Фра Матна Дивковића, у коп 
пемањка ница веће све онако, како је н парвље шан- 
папо пошованим редовником и девотим каршћаном, с 
моим трудом и с великом помњом н мећем зламенне 
криж светога Марка. Прицанпа У. млеци по пороћенну 
Исусову на афд. 1704. По Николи Пеццану књигару 
у марцарии здопушћеннем Стариђи (старији) С. оф: 
На обратноћ страни пасловногљ листа читаосе ове 
врсти: „Приказујем ови мон труд маљпан на пошцение 
присвитлому, и припоцованому Гну Гну, и мом свагда 
Гору. Гну Стипану Кузми Арки–Бискупу Спантскому, 
н парвому све Харватске земље“ На другомђ листу 
слћдув „Сказанив — —“ и потомђ све оно, што смо 
подљ 40.) изписалу. Ова в киљига у 8-нин, и има ал 
т. 6. 1008. страна. дну такову имао сањ при ру- 
ку кодљ Г. Богослава Шулека у Чагребу. 


51.) „Исповнед карстианска, п паук знати се 
право изповидити, урешена с мпогим стварима духов- 
нима, и приликам, изваћено из разлики књига Латинсен, 
веома корисно.. Сложено у језик Босапски, алитн Ил- 
лпрички. По богољубному богословцу Фра „Стипану 
Јанчанину о Марковац, алнти Маргитић реда светога 
Францешка Провинцие Босне Арћентине. У Млецив на 
афад. (1704.) По. Николи Пеццану — — —.• — Ми 
ћемо овде важни мђста изљ предговора'да наведемо. 
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_ „језик Босански, шцо вову Иллирички, пи с едним 
се неслаже, нити се ни едан толико разширно по раз— 
лики краљевстви, како свак впа; али се је изкварио 
на много миста и свуда, и полиешао с разлицни јези– 
ци; како у босни с језиком турским, у кран мора с 
Италнанскин. И када ми у босни говоримо, многе тур- 
ске риечи мећемо, и мисшано: тако у далмации и у 
лубровнику, многе рнечи мећу италиански. 


„У нас у Босни неима редовника, алити уба мачо 
кон наумне три, али метири језика. и многе су књиге цам-, 
пали, и изтомачили у језик босански, али словим Латинским, 
а већи дио ф пука неунмив она слова, и 
наша је шампта остављена, и забачена, после Див- 
ковића, и Посиловића, а веома су потрибите књиге 
у босни у наша слова по у -наш језик и т. д. 


о — — шо наидсш, да ние направ ушампано н 
манкају слова, немоисе чудити, кои е то шампао, ни 
едпому слову ние знао и.лена, нити умне нашки ни 
едпе рнечи, — — и велим, нечуди се зацо има согово сто 
година, да из рукописа у ова слова ние су књиге зцампане, 


„„Алне (у самомљ дђлу на стр. 5. ин 6.) зао оби– 
чан на много миста неумиусе изповиедати несамо у 
босни и у ерцеговини; али сам наодно у цариграду, 
у галати, у дринодољу, у уцупу, у косову, у. 
приморну, у цетиши, прико Саве, и на многи мисти 


остали — — · Ово је непомња о роднтеља, а боннсе - 


и Капелана — — ; премда су и воиске, и раст 
мпого узрок, и манкание с мисника. | 


„дато љубав о спасења карстианскога чини 
ме ова писати, и пут указати свакому, да неможе 
рећи, пџеумнем се изповидити. Зацо у ова слова 
ужиу усити и пастири по босни, по ерце- 
гсовини, по далтации, по унгариш, и остали 
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многи нисти мн т.д“% У) Киђига в ова у 15—ни 
175. бдну такову има Г.Дрљ Лод. Га у Загребу. _ 
52) „Исповиед карстивнски, и наук знати се 
право изповидити,и т. д; (као предидућа)“ препечатана 
„У идецие. на ашз. (1707.)по Николи Пеццану — —“ 
И ово 6' издаше у 16–ни, и има такође 175; страна. 
бданљ изтисакђ одљ таковогђ и л притежавамљ, а вданљ сан 
имао при рукуу Срби у кнљижници Попечитељства Нро- 
свђштена, у Вуковарскомђ Францишканскомљ Монаствру, 
и кодђ Г. Готхарда Барона Проффа-Ирничкогљ. Нала- 
зисе такође еданђ и кодђ горепоменуте просте жене 
· У Вуковару. 

58.) „Наук карстиански 6 инозисњи ствари ау- 
ховнивми и т. д. (као тподђљ 45.) у Млецие на. ама. 
(1707) По лије Пеццана и т. д.“ И ово в издаше у 
16–ни, и брон «ге. (415. страна. бдно таково ил 


•) Неће сљ горегљ бити. Овде изљ Маргитићевогђ предговора и саћдум- 
· ћа ићста навести. 

„Има много ствари у нашему језику, да ни ни ми имена незнано; 
адити неслужимосе: Како речено канлсам, чикшире, ћечерма, долаза, 
калпак, калчине, марама, пешкир, софра, кашика, и то је све турсви. 
А по једнако неизговарамо, то ние чудо. Зацо још у старо врџеке, 
гди е био један језик, ние су једнако изговарали — — —. Тако у 
нашои босни иу нашему језнку сваки град има своје риечи, и изго- 

 Варање особито. ИМ зато речемо, оно је шокац, оно је ерцеговац, око 
је бодуло; и тако позџајемо тко је оддакле је. Арнаути, алити гр- 
баниси реку: тске; дубровчани реку: параа, праху; ерцсговци реку: 
за сан, бил сам, болан; далматини, реку: ча, здраво, ч10- 
Вик, пласи ; аркаћи реку : мали, чоече; бошњаци; реку : _ белким, заер 
а то је Турски; Докци реку: кирно кањава, и тако се једни дру- 
тим шалс. Још имена изпромињивана; У далмацин зову: мамво мука, 
У Дубровнику ЗОВУ оаВи ИдОРе зову огањ живаљем, и тако иноге 
друге ствари. 

„Дакле неможембо никако право Батина Босанским књига изто– 
њачити, да свак рече, ово је днепо — —. | 

„Још зао је обичан у босни и у ерцеговини, непазе ни дарже 
стара имена од колина, ни од племена, од кога су; како се раздили 
кућа, узме свак себи име, како умре старишина, кон почме владат, 
онако се почну зват, и домало година да и Уупиташ од старине, од 
кога Су племена, незнаду, ми зато се узимају родско, м остану У 
бреззакоњу. Надиу дица другому приименак зец, постану Зечевићи: 
тарговци почну звати момче злотаргом, остану злотарговићи, остане 
„жена здицом удовица, почну звати Марићи, 'Кларићи и тако осуди ; 
буде човик мале браде ади ћосаст, и тако остану ћосићи, чорићи м. 
тако мало ко,е племе ние. проминило имена, ово в зао обичли — — --- (5 
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притежавамђ, а едно еамђ нмао при руку у Књижници. 
Попечителљства Просвћштена у Сраи и кодђ ввше- 
хвалћногљ Г. Барона Профоа. 

54.) „Фала с свети, на оре: Ф свет 
ковина , забилижени прико годшца. Таконер говорења 
сварху еванћелиа у еве недиље прико годица: исто= 
мачено из 'разлики књига латински, и сложено у језик 
иллирички, по богољубному богословцу. Сд П. Фра 
Стипану Јаичанину Марковцу влити Маргитићу, из краље~ 
ства босанскога. У Млеци ачђи, (1708.) по Николи Пе= 
цапи под билигом ф лилиана.“ Кпљига 6 ова посве– 
ћепа: „Оцу Фра Марку Буланћу, Богословцу, и при- 
повидаоцу свитлому и достонному министру Босанскому.“ 
У предговору говори Фра Маргитићљ између осталога: 

„Спромаси се извитују да неимају књига од мака, коне 
иогу разупити; неужиу писма Латинскога, ни јези– 
ка разлики — — —. И то сам све промџслио, и 
ждлучно ови труд учивит заради убоги ф – најка, 
конх неунну разлики језика, „неумиу шити књига ни 
слова Латински; да се немогу извитоват да неимају 
књига у језик босански. Ово је дакле наук за убоге 
ф наука, ово пив високе говорење, ни друсим слови 
ни. језиком кога неужмиеш« У) -— Киђига 6 ова пе= 
чатана у 4-ни (у два стубца)и има си5 (296.) страна. 
бдна такова. налазисе у Францшкансконљ Монастнру 
у Вуковару, а едну. притежава Г. Пахелљ Школићљ, 
Протопрезвутерђљ Шидски, На насловномљ листу ове 
друге кнљиге уписапо члтасе: „Сотраташз а В. ГР. 
Тћаддаеб а Тезћсуо, рго знпрћсћ изи вио Уепе- 
#15 1784.“, а мало пиже другоиђф рукомљ : „Верег 
усго аПогви. сига Шпп ас Вит Ота Епз Стедогн 


») Говори дадђ у истомљ предговору Маргитићљ: „Тко има потрибу 
може дасно из ови говарења предику учинит, ако не кано научни, 4 
он кано сирома; исће моћи рећи нсимам књига, кои разумнем, канд 
калућер кад га упиташ зацо неприповида % упут одговори невини 
књига одсказанне. “ 
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а Уагезв Ерр; Кизр. еб Ујсати Арбес ап Возпа 
ес герагаив Еззекин !п Хјауота 1801.“ — Наслов 
одљ ове кнђиге наводи Соларићђ у свомљ-кнБиж. По- 
минаку на стр. 833. | 


55.) „Фарцало истине мед царкве источне и за- 
падне од дош Карсту Пеикића од ћипровац Каноника 
Печуискога у мнецив на: а 5. (1716.) По николи Пец- 
цану књигару у марцарии под иншењом Лилиана.“ Спи- 
сателђ 6 кнђигу ову посвепо Кардналоиђљ Пропаганде 
Римске, у Латинском посвети својом између осталога 
овако говорећи: | | 


„Колико годљпут (Прев.0.Ојпрошаста восточне цркве сла- 
ва, и садашић бћдство нЂћно на памењ ми дођу, немогу да св 
одђ наћгрозији уздржнимф суза. А што ме ћоштђ већма на плачљ 
натерув, то в то, што кадљ су толики вмсокоучени а блдаго- 
говђини мужеви противу казаногљ Грчкогљ одцђплбил небровна 
_ дБла Грчкимђ, или Лапнскимђ 6змкомђ списали, ни еданђ ех 

ртобезве са Србски словм и на Србскомђ взшку (Пуггсо 
сћагасјеге ас ћота(с) ништа ни у намманњоћ кнвижицња напњ- 
сао шев. Истина црква зовесе _восточномђ, њ ово в име про- 
страшв одђ Грчкогљ, по кадђ позорљивниђ окомљ ногледимо, на- 
ћићемо, да вали Србскомђ (Шуга, Иодђ овмиђ именомђ разу- · 
ићва уобште све. Славене) да -се назове. бракш готово цљбла! 
Бугарска, Сербја! Босна, изуметоћи мало число Махомеданаца, 
а поште машћ Р. Каеомка! Шта више и Македоши одђ части! 
тако и Албани! Сремљ! Славоша ! Хорватска! Далмацта у сво- 
им частмма, и сама Унгарска, све, велимћ, землћ ове Србска 
употреблаважћи 6зикљћ: восточномн цркви подложне су. Ради 
враткости врећутатћу Московно! прећутатћу Руспо бблу и цр- 
вену, нећу споминати Кодачку ни Полљску. Тако дакле црква 
восточна да се зове, како тог а по већоћ в части Србска. И 
ништа нв издано досадђ само за Срблћ Србски, да сазнаду 
одкуда су се одцђпили и куда ниђ се валл повратити! И што 
в напжалостије, Р. Каоолческимљ Срблљима на материн- 
скомћ взмку и сљ народним словљм ни сђ чимђ таковниђ 
досадљ шв служено бшло. Изђ овм многоважнм причина (Мно- 
говажни и Превасх. Отцн) по дугомђ труду и подвигу у ма- 
асноћ овоћ кнњижицм редђ, начинђ и време раздблешн, као и 
точке, у коима се разлика састои, накратко показувмљ. Такође 
те исте спорне точке укрбплаћне важношћу и свидђтелљствомљ 
св. Писма и светн Отаца, нарочито восточнњ, мотон браћи Србљи- 
на (бли они восточне, или западне цркве послбдоватељи, 
да сс помире духови) на читашћ безђ разлике предлажемљ.“ 
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У Србскошљ предговору КЂ „Шиоцу разборитому,“ 
читалосе на крао слћдутоће рћчи : „Само молим свие они, 
кони буду шити ову књижицу: парво, да опросте моје 
помањканиб, ако би које било, властито језика. Друго 
44, кадгод говоре мећу собом Карстиане и Христиане, 
један другога непогарћују, него с тихостим« и слат– 
костим, И пониженством говоре, јер с охолостју је- | 
динство бити неморе.“ — Ова в киљига у 12-ни пе– 
чатана, и састонисе изђ 5. мочала. бдну такову прите– 
жава Г. Пауелљљ Стаматовићљ Протопрезвутерђ Карло– 
вачкћ, и Г. Готхардљ Баронљ Проф — Ирнички. И 
Содарићу «в позната бшла, кон наслов“ ниђзинђ наво- 
ди у кивиж. Пом. на стр. 338. — Г. стари ШаФарикђ 
држи ову кнњигу за посабдшо, кош се сљ Курмлски 
(пли грађанскосрбски) словм кодђ Р. каволчески ТОго– 
славена печатала “), но мама су познате и доштшио 
издан кнђиге, о конма ћемо одма говорити. — При-– 
ићтити овдв /оште имамо то, да е Крета Пећкићђљ ово 
свов дћло и на Лаписки езмкђ превео подђљ слђдуто– 
НииЂ насловдиљ: Рећсћећ Спазеорћог зресшипт уе- 
па а з пСег Опепбајет ес Осс:а. Есс1ев!аз ге сепз, 
ја дпо зерагаботз ессјезав бСгаесае а Рабпа 
ђрву!з ћађе(иг гесепуо. Сотрозиши о п Шупјсв 
рег еппает, пипс ађ содет апссшт |аппедпев еха- 
Рабшит Уевпешз 1725. 8. рад. 235. 

56.) „Наук карстивнски с Миозиеми ствари духов- 
Нивми и ввлебогољубпивми -– — кои наук о Ледезмова 
н Беларминова наука у једно сложни — — Фра Матне 
Дивковић — — У Мнецив на афли (1738.)“ Ово из– 
дане ДивковиКевотђ Наука притежава Г. Ен. Ал. Бр 
лићљ у Броду. | 


+) Б!ромапзку Магодора ХУ Ргахе 1812. „Хђу“аб рмротепаци, 

ће јимба одгода сугуНсе, ћикућс! пахуапа, и Кафанскусћ Воз- 
паколу оде ааупа п% до Ккбпсе пћипшћећог зкојеј ођИђепа ђута, · 

јЕ оа |. 1571; а2 ас |; 1716. пекоцКо пађојпусћ Клћ, ртепе- | 
пп оссоју Егапизкапоз; ју Вепакаећ; Еппе а Хгпахе Шепо 

јез! (ит. 61.) : | | | 

· 9 
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57.) Букварђљ Славенски одљ Архжјетскопа Задлр- 
скогљ Матегв Карамана у Риму год. 1753. сђ глаголљ- 
ски и Курмлски писменц печатанци. Курјалски насловљ 
овако гласи: „Бекварђ Славенски писменм преподоб- 
наго Курмла Славаишмљ ешскопа напечатанђ и пр.“ 
бданђ изтисакђ одђ ове кнљиге налазисе у 'кнрижници 
обштипе Шибеничке. 

„Оваћ в Букварљ друго изданје Леваковићевогљ Бу- 
квара одђ год. 1629. и 30,0 комђ в подљ ч.42.) рћњ 
бла. | у а | 
58.) Посиловићевљ: Цвиет о крипости духовни 
прекористан дичици и пр.“ препечатађљ у Млђткама 
1756.8. Ово изданје папоминћ Алекс. Хоранми у кнђи- 
ги свогон: Метола Нипдагогшт е6 ргоуппста ил 
зеттриз ед з побогшп Рагјез 3. Розопн 1777. 
59.) Ктиргласка азбука у глагољскомљ Буквару 
папечатаномљ: „писменц величаћшаги Учитела Б. Јеронума 
Стридонскаг; — — во Венепи властио С. Г. Н. Кле- 
мента Папи ХШ. тупомљ Димћтра деодоста лђто 1'763.“ 
— Има више издан одђ оваковн глаголљски Букварова, 
и у свакомђ одђ нби глагољица сљ Кујпллицомф иза 
снавасе. Тако напечатана налазисе, 

60.) Ктреласка азбука по у глагољско–-Млђтач- 
комђ Буквару одљ год. 1788. 

61.) Стбпана Личанина или Мартитића: „Изповнед 
карстианска, и наук знати право и достоино изцовидити 


се — — — све сложепо у слова н језик словински 
— — — у млецие па аупи (1788) По Николи Пец- 
цаву — —“ Ово в издаше познато Г. Јгн. Ал. Брли– 


ћу, кон в мобавњ имао мепи насловђљ Фодљ таковогљ 
саобштити. — Г. Лобомирђљ Мартићљу 13.9. С. Н 
Листа одф год. 1844. говори: „Имао са такођерљ и 
нђговљ (т. в. Маргитићевљ) молитвеникђ, — онан Фан– 
тастческти нђговљ производљ., Стбфпануше међу пукомљ 
наречене, когђ е блаж. успомене. Еп. Милетићљ гдђрођљ 
с кон ексемнларђ нашао, сажећи дао (и сђ коимљ дан- 
данасљ Далматински кнђиготржце вншенутљ Латнскимђ пи– 
сменима приштампанниђ ћаре).“.. 


, 
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И тако 6 ођ овниф описана Курдаскогљ књњиже– 
"ства Рнмокаевомчески ТОгославена свршено бндо. Но п 
несмћиђ ни издалека рећи, да самђ изброло све књиге, 
ков овамо спадак). Безљ сумнћ да ји има и више 1оште, 
до кон и нисамђ дошао. Тако неможе бнти, да ОСИМ 
гореизчислбн кнђига не јоште кол у Рлму и Трнави 
сђ Курћалски словм печатана бела. Тако ни то вђролт— 
но ше, да оснић „Бесида сварху евангелна“ не и друго 
ков одљ Дивковићевм дЂђла у ХУШ. столђтио препеча– 
тано било: могле су и саме толи нужднв „Бесиде“ јоште 
фон путђ у истом столђтио препечатанб бити. Ово се 
види 8 изђ Списка одђ Босански книђига, кои Фиапљ 
Ластрићљ изђ Оћеве наводи у дЂлу своме: „КЕрџоте 
у еб изсашпп Возпепз!з Ргоупстае, зеп ђгеу1азппшт 
Сотрепда шп зеопсо-сћгопојод спп де апбди!- 
сасе уагпзфдие 5ш18 уја!аз И а а ииђиз ее сопззеппа 
издапе ад ћаес еетрога е(с: (а ега Госарје ог еа о) 
Апсопае 1776. 4. раг. 134. брљ су у реченомљ Спи– 

еку пре Дивковићевм кнвига назначене друге касијвгљ 
изданћа. 


Ластрићљ Србске рукописе, ков в у ономљ спбмт дћлу 
употребјо; подђ сабаупћимљ насловомђ навдди: » А Пучае Та- 
ђиае зец „Кережа МЗ. Шупсе, цтае вегелтеиг ја Завн- 
исепт зе ја Којтсепа Соптепићаз:“ | 


| 6. 22: 


Кургллица 4абаи царство сб глаголицомб и а):цедомд, 
напосбледако двоћ посабанвон уступа мисто. 
Предизчислвни спомениш Курллске кнљижевности 


кодљ Р. каволчески ЕОгославена несумнћно увђравао насђ, 
да су ови Курмлска. слова одв самм наистарги времена 
; Р, 1: 
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свагда, као и мм Србљи восточнога вђроизповћданћ, 
како у писато, тако и у печатато књига употребла- 
вали. Но не Курллека изклочително; врђ в мпоге од 
пи доције тако названа Јеронумова или глагољска азбука. 
кљ себи примамила. Осимљ тога, свагда 6 бнло Римски пре- 
теранм ревнители, кон су Лапнску абецеду кодљ свон 
вдновђриам ТОгославена завести труднлисе; тако нала- 
зимо писмепм споменика сљ Латшски слови кодљ Р. 
каволчески _ ТОгославена с почишоћи одљ самогљ ХИ. 
столђта па кроза сва слбдувоћа. Ипди Курмлица 6 
кодљ зљи јоштђљ одђ паћстари времена дЂлила царство 
не само сђ глаголицомђ, него и сљ Лапнскомђ абеце- 
домљ. Напредку ове две послђдић много 6 сљ почетка 
„сметало обстолтелство то, што 6 прва врло заплетена 
н тако тешка ба писанђ, а друга песпособпа за изра- 
жене Славепеки звукова. Ово о- послћдшњон" признасв и 
саиљђ Јаковђ Микала бзу!та, кадљ у свонљ Словнику У) 
на едномф мђсту вели, да 6: „ротичије 51 Кијтае 
пабека (оу зкоба) језка. Чоупп Фачкип  пј»н- 
запе.“ Тако и Пауелђ Витезовићђ; Хорватђ, у пред- 
говору Кљ својом Кротки између осталога вели: [о 
„ве рата Аозбој; — — зуак; ро зуојој уођј; 1 ргех 
геда ре: рокјат 2хасаа у:е ргауо 5јоуепзко 
рате, 8 Кина зп луећ за Погуаа — —: Бапа 
· Феаске апи ап абеседа" пехадотођаљл 8 733. 
вуони | Шегату апа зјоспн, са гугесе зтађи фес 
јеглћа 8оттпзавожа 1, 6. (4. +“) По при свенђ том 
волео 6 и вдашђ и друпи сљ Латшскомђ абесцедомљ 
натезатисе, првви (т. е. Микала) изљ Курмллине сало 
она два писмена: з(емла) и ч(ервљ) задржавши. Тако 
су и Фра дома Бабићљ Бошнакљ (нв. 1719.); , Дела 


»#) Масо ЈЕ З1бућизКода ИП Зроник, п Коти |зрохагајиве ујеч 
Момак, КБавпзћа 1 Јата. Тћекатепз ћируае Шугсае зе 
упепопатит Шуплспт есе. јаћоте Р. Јас. Масаћа Њауген 16409. 

ж%) Кгошка аи врошсп 5усда 5ујега Мо 16. 4: О Хавтеђиа Јеса 
вогр. 1096. 
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Бела (1737.), Ант. Кадчићљ (1720.).п други Курла— 
ско з(емли) у „Латпскоћ свогоћ абоцеди задржати за 
добро судили. СО писмепомљ ч(ервђ) служиласе, као 
што 6 познато, већина стари Далматински Писатела. 
И пнсме х (умбсто Ческо-Талурскогђ 2) бмтће по своћ 
прилицеа тако поправлћио Србскограђанска »(ивћте); 
ерђ опако мисто, као што ово изгледа, писалосе од- 
пређе н Латинско х (!кољ). Ово потврђув и Г.Ш. Стар 
чевићђ, _Р.кавошкђ, у Зори Далматипскоћ одљ год. 
1816. излеђу осталога овако говорећи: „Ссмо ли добро 
учнинли, кадђ смо старипско наше миловидпо слово ж 
(ивђте), ков в на Латшско х (1кођ) налико, одбацмли 
н на нђгово мбсто поставили нагрђепо слово 22“ Но 
било 1106 н таковим, коп су не изђ желћ, да ново што 
уводу, или разаблешв црква примбтителив учине, псго 
изљ пужде сљ Лаписки словм кибиге печатали, као што 
то свђдоче предговори у књигама, печатанимљ сљ Ла- 
писки слова ХУП—ХУШ. столђта и Риму, Апкони, 
 Маћткама ил. д., у копмил со спруњ палазе изговори, да 
су само зато књиге те сљ Латински словм печатапе, што 
Србске књигопечатић ије при руку било. Тако у пред 
говору Илмапипове (Маргитилеве) Изповвди карст. одљ 
Фра Фрашђ Радмановића у Мађткала год. 1799. сљ Ла- 
пнскимђљ словма препечатапе читаосе слћдуоће рћиш: 
„1. жа(о де!сс! (хе!есћи) трпи Хеђи (хели) тло 
ргатоуншт Кагмјана, суо јЕ' 8 дојетип (б'и4о:п 
ра 5 Ссатрајен и моуа Јапизка, а пе а се" Шалпзћа, 
како зи ђНе пајрг! Матрапе, бидисг оса Затра т 
· ДПесг .роттијваа (затамљ наводи како му 6. мучио 
било. сљ Лапнскимђ словмма писати и т. д.)“ Шта 
више такови изговори налазесе и у гдикоимљ овогљ 
столђта (т. 6. ХПХ.) печатанииљ кнбигама. Тако Ри. 
Милетић у предговору свов књиге „Робесак Мапка 
Кегзе.“ год. 1815. у Спаћту сљ Латнски словм печа– 
тана говори: „Вичис! ве #хиђна # зађасна зсага 
у јаз а чоуа пазе Шиеског ани Му тзКог јел Ка; 
изиосаћ зато вћи7а (92) зроуппа Фаскнп |. 4.“ 
Одовудљ видимо, да су слђаствомђ недостатка Кујлл— 
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ске књњигопечетић, кон 6. по своћ прилици полтка.Рин- 
скогљ престола причинила, — све више и више утесни- 
валисе предђли Курллице кодљ западновђрин ГОгославена. 
Изилазило е'у пређашна времена више свевнсочаћши На- 
дога (одљ год. 1779, 1781. и пр.), конма се далћ упо- 
· требленће Курћллески слова и самџиљђ восточне вђре Ср- 
блљљима закраћивало: вли се дакле чудити, што се иста 
_ слова кодљ Р.каволческе браће наше одржала нису! 


- 


| к 


про осе по оее о А 


ОДДЂЛЕНДЕ ЕМ. 


СТАНЂ КУРМЛЛИЦЕ КОДЂ Р. КАВОЛЧЕСКИ ТОГОСЛАВЕНА 
у ТЕКУЋЕМЂ СТОЛЂТНО. 


6 23. 


Малић броћ Рекаволмсески _ КОгославена, код кои 


в Кургллица гоште и данас у употреблено. 


Многима одђљ наши бнтће дивно и готово невђ– 
ронтно, да има Римокаволка, кодђ кон 6 Курилска а3-– 
" бука јоште и данасљ у употребленцу. Но тако 6 дћЕ– 
ствително. Пок. Соларићђљ у своме книж. Поминаку 
вели: „да сви приморски Римске вђре Тллури, иђки 
умћо и читао до данасљ (1810.), а прочи свћжовљ 
памећу спомишо им као нћшто оставаћно свов сматрао 
курмлицу“ А у Обасневно кђ снимку подлинога Д!- 
плома Стефана Дабише Крали Србскога (у Млћткама 
1815.) на стр. 13. говори: „По двома тречастима Дал- 
маше, западнћ цркве Срблљи или (ако воле) Словинци, 
служе се и данђ данашињи книгама давно печатанњиљ 
азбукомђ куршллскомљ — —, и те азбуке чуднњниљ 
неудобочаткимђ рукописашвиђ; у трећемљ тречастио 
живе јоште и Св. Јеронума 'азбука; у кнђигама и у 
рукописанџо, но ови названи Глаголити, освешњ свов 
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Глаголице, умћо обмчно ни опм други Словенаца Ћу– 
риллицу (илн Куруллицу, тако се назџва у Далмаши 


Курллова азбука), и нанпаче радо се служе ић руко- 


писанјемђ како и многи (оште Бошнаци.“ Нопри свемђ 
_ ТОМЂ изђ овогљ столђта немао Римокаеолци ни едне 


кнђиге сљ Курмлицомљ печатане.' бданљ Римски Еп. 


Милетићљ хтео в (као што смо у предидућемљ 6. на- 
поменули) год. 1815. извђстно свов сазмдателно дЂло 
са Србскограђансконљ азбукомљ да изда, недостаткомђ 
Курмлске печатић у похвалномђ намђрено своме осув– 
ћенљ бившћи. Римокаволчески Србљи у Босни н Хер– 
цеговини, за ков в нарочито Милетићљ дђло свос са 


Србски словм печатати Хтео, ова и до данасљ 1оште . 


читати умђћо; шта више сљ таковн се у рукописи гоште 
вднако . служе. “) Г. Лоб. Мартићљ, Херцеговацђљ Рим– 
ске вђре, казув, да се Курллека дбла Фра Дивковића 


и Маргитића подрпана и зачађела у народу 1оште на-. 


лазе. ““) И а самђ, прошасте године у Загребу баве– 
ћисе разумђо, да иста Босанска, као ин опа остала 
иномљ у 6. 21. изчислбна дђла Римокаволчески Дал– 
матинцм, а нарочито Глаголите, и до данасђ читао. 


6. 24. 


Теженф новшњ – 12л7 рски кнљижевника да ц опет, 


приме Кургалицу ; како о тоне суди Гаф, Мугу- 


стеновићђ, Барон Прођфђ и други. 


— — Србљи Римокаволић, 

Наша браћа, да нерекнемљ Шокци, 
И Хорвати наша полутипа 

Хоће сљ нама да се совдине: 
У взнку и нашемђ кљижеству 

У наукамђ и јинонт вђжеству. 


») Види 45. броћ Данице Шлурске адђ год. 1841. 
. %#)у Види 13. ч. С, Н. Листа одђљ год. 1844. 


~ 
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И Нђици се на две цркве дћле: 
Каеолдке и на Лутеране, _ 

Но сђ вдин се сви служе писиенмџ, 
Зашто небџ и наши Сљлавени» 


М. В. 


Безпристрастен _н разборитиа страна _ Рииока- 
еолмчески Писатела увидила 6 већљ у самомђ почетњу 
текућегљ столјтл нужду и ползу за укупну Славеп– 
ску кнђижевностђ одђ обштегљ употреблеши Куршлове 
азбуке. Тако Тосисђ Микоши, Хорватљ, у доленаве- 
деноиђ дћлу свомђ о овон ствари говори: „Ова обол-слова 
(Кураллеска и глагољска) како су Славеншма своћствепи, 
тако као годђљ што би волео, да су 1 сви Славени 
насвагда задржали, тако сада желимђ, да се сљ нњи– 
ма поне у печаташо, кадђ се дћла на Славенскошђ 
езшку списана издао, служе сви, и то не само изљ 
узрока тогљ, да кодђ онм., КОДЂ кон 6 велико говора 
сходство, и обштенђ на Славенскомђ езмшку списанн 
кнђига веће буде, него наћвише зато, да се седан 
обштни, стални, и сувише правилнни начинђ писана 
кодђ свио Славена заведе. ИН занста едва за могуће 
држимђ, да би Славенски правописљ нарочито кодђ 
опн, кон сђ Лапнски словм пишу, постолти могао (7). И _ 
будући да в старина Куршллски слова већа, и употре- 
бленје ов на далћ простиресе, праведно би заиста 
било, да не само они, кон се сљ буквицомљ (глаго- 
· лицомђ) служе, него и они, кон нбка ИЂмачкимљ подобна 
слова „употреблиавазо, опетђ Кургллаицу приме, и ако пе 
част мана већом, а оно поне нови обичан старјемљ 
послћдув. “) — Тако су и она два велика ЕОгославена: 


") Јоверћ! МиКкоса обт 80. Јези ровкеа Плоес. Жахтађ. Ргезђу- 
«ет Обогит Сгоабае Иђег цпоз (орпз розфћитиш) Видае 
1806. сар. ТУ. 5. У. „Џетдаив Љ сћагаскегез па З!аугљ вшн 
ргорги, ка фиат уећет, це 5Јау! опшељ зетрег ге пшззен, 
сат пипс орбо, це Нздет забеш јпо бураз, спт гез 5Зјаујса 


137 _ 


Петар Даћнко Виндљ, и Франц. Сер. Метелко Кропацљ 
особиту свозо наклоност КЂ писму Курмлскомљ сљ 
тиме изавили, што 6 првва год. 1824. ") у Латшску 
свог) абецеду Србскограђанско г, а друг  послбдовавше 
године #“) јоштђ и слђдауоћа Курмилска слова: %ж, 3, 
ш и ш, дђиствително увео. 

„Ово предђ очима имаоћи пи на разсу ждене узи- 
матоћи све оно, што 6 довде о Курллскомљ кнњиже-– 
ству Р.кавомчески ЕОгославена у дћлу овоме гово- . 
рено, признати нора и наћпрпстрастии, да право чине 
наши Срблљљи, опомтшоћи одђ нђкогђ времена свог 
Римску, сљ Латшски слов служећусе браћу: да за 
мобав слоги и единству у књижевности оставе туђа, 
и одпређе н одђ ши за недостаточна држапа Латш- 
ска слова: а прилмобесе опетђ својом собственоћ, тако 
рећи, до. иоче употребливацоћ, п само изђ нужде оста- 
вађћнон Курлловоћ — за езнкђ пашљ наивђште скров—– 
ноћ азбуки. Позмванђ 6 ово кодљ многи саучастногљ 
одзшва нашло. Основателносту и правичност таковога 
наиболђ схвапо 6 Г. Јгнлпи Алоћзи Брлићђ, кон се 
на речено позмванђ у познатон му Граммапки Јллур– 
скогљ взшка · одљ год. 1833. сљ наптоплимљ кљ 
вемлиакомђ своимђ (|! теце Чапрбгеше) управлђивиљ 
рђчма иавно одазвао, ин тако првић одљ Рилокаволческе 
стране заставу на сукобљ ове струке предсуди подићи 


» 


Ипра зсгтужае едитбиг, шебатиаиг опшев, 14ауце поп сат зоит 
ођ сапзат, це, диоз тег тапа езе зегтошзв сопуететна, . 
тајав ебат Шгогат З]аујсе вегумогшт соттегсит, зе4 те 
тахипе п« еадет, сопжапзаце, што ис тесја 864 опшшђиз З!аке . 
звегђепа!. габо. Кро сегје ћег аподшп уХ розве удео, це 
Огећортарћа Б!амјса ариад еов ргаезег т, фи! сћагаскегез 1,а- 
«пов адћђен, з«аге розви. Еб даомат Сугапогит тајог 
ез, ап уиназ, игизуие аб ив рег пе(, аедипт вапе Гоге“, 
че поп Ић тодо, ди ВиКуслапоз ћађеш, зед ебат ди: Сег- 
таптс1з [еге ргохитоз адорагци«, Сугћаноз азвитаипе, 
рогбодив пп ппог тајогет, тебизбогет "заКет гесензог 
пзи5 зедпа(ог.“ 

#) Бећгђисћ дег Мпдизсћен Бргасће. Сгасх 1824» 

о.) КБећгдеђацде дег Б!ауопазсћеп Бргасће ја Кбшргегсће Шугјен. 
Гађасћ 1825. | 
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дрзнуо. Вредно ће бцти исте мпоговажне рбчи |. Бр- 
лића овде у Србскожђ преводу обширно саобштити. 


„Докле ћемо из,говори онљ,собствепогљ нашегљ добра 
сами себе 1огунасто лишаватиг — Немамо ли мн собствену 
нашу (Курллску) азбуку% — Шев ли тоџ, за нашљ на- 
родни взнкљ у нечемђ недостаточпон бившон азбуки 
Вукђ оно, што в недосталло, срећно додао“ — Може 
лан се сђ овмиљ начиномђ писана (осимљ Грка п | Латџа) 
ма кон у Еуропи, буди у ковиђ !оштђ толико пзобра- 
"женомљ взмку, сравнитид — Да ли из Р.каволцн Јошт 
и 1788. нисмо едно издате „Изповиедљ карстианска“ 
_ просто „Стбпануше“ у Млђткама сљ примени писме- 
и печатано имали % — 


~ 


„Кљ томе јоштђ п ово обстолтелство долази, да 
оДђ онн петђ мллона душа, кон Тллурски (Србски) 
говоре, већа е подутина Грчкогљ вђроисповђдани, п 
јоштђ се вднако Куршлске азбуке пко држи, и сљ овож 
— — свов књиге пите. Нити ће се игда ова пола Ср- 
бала, да сљ Лаписки нислепз пишо, приволети — -— —. 


„Какве дакле узроке ни основе може мапи ова.Р. 
каоолческа пола Гллура одђ свов стране навести, кон би 
о, да стару — изљ нужде само оставлбну своло Курјлл- 
ску азбуку наново неприми, задржали • — — — А ноне 

одћ мов стране узрока немогу да наћемљ, зашто мм неби 
Куршлеко-Вукову. азбуку — — — опетљ примили. Оћемно 
_ ди дакле, браћо землацн и вдновђрпици, оћено ли и на- 
далћ вданђ ванкђ ољ дволки словн писати 2 — и зашто % — 
само да покажено, да оне сљ Латински писменм писане 
кииго одђ Р.каволка, а ове сљ Курлловм словм ОДЂ 
Србали восточногљ вћропсповђдана произлазе!! — куда 
то води 7 тамо, да ови петђ иллона душа, кон две вђре 
нсповђдао, јоштђ и дволка слова инао; ни да, што би 
обадве полутине завдно одвећљ сила дћиствовати могле. 
рлздвовне свака за себе много манђ извршув, една дру- 


гон на путу стон, а обште добро међутшмљђ еве трпи 
и. губи ! — 
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„Нема ли у Енглезкоћ, Французкоћ, Ићначкоћ п у 
самом Унгарскоћ различитм вђре послћдователа завдно, 


пакђ како пишу; — сви еднако, сваки св држи свов 
вђре, црковнм уредба, свом обњчав и пр. — али сви 
безђ разлике вданљ исти 63НКЂ с вдим слов И сљ 
Еди БИЉ правописомђ пишу, само ин — — — — ин сами 


оћемо у овошђ изапв да правиног А тко губи при тонљ 7 
— и мнслимђ она рагз пипог — мана она полутина! — 
Хитро дакле одважитисе значи полакђ већђљ добнти; сва– 
ки, кон Лапнска слова познав, научитће за евданљ сатђ 
Курџлску азбуку, ни за два три сата знатће безђ за- 
пинана читати; о овошљ сашљ и увђренђ. - 


„Како су садљ височаћшомт уредбомђ нашегљ наћ— 
милостивегљ Јиператора Франца (1833.) по цблон и!л— 
тарскоћ границе, скоро у свакомљ селу народић школе 
заведене, могло'бм се дћте поредђ Лапнске и Нђиачке 
"и своо народшо Курјллску азбуку научити; време, ков 
в кљ томе пуждно, збогљ краткости легрсба у призрђ— 
же узимати. И тако би за 4—3 године Куршласка · а3– 
бука у обште употреблеше доћи могла. да се н нео– 
сети.“ “") | 


Ове век. рђчи_ правога домбродца, на често и 
нигда неувелу славу служе ономе, кон 11 6 тако искрено 
и тако разборито предђ светомђ изговоро! Г. Брлићљ 
остао 6 и до данасђ вђранђ овом спасопосном 1ден 
своћоћ, ко 6 и наћнов!е (1842.) у предговору кђ дру- 
гомђ изданџо Грамматпке свов са слђдуоћишђ Кљ 6Д- 
новђрнон браћи свогон управлђиниђ знаменитимљ рђчиа 
одљ срдца препоручло: | 


7) Стамтацк дер јазласћеп Кргасће, мле зоћсће 1 Возтеп, 
Ра тпабеп, Зјахотен, етен, Кадива | ебс. резргосћеп у1га 
_удп Јан, А|. Веећећ е«с, Огеп [833. 8. 5. Х!—ХхШ. 
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„А се и опетф. позмвамљ па моп предговорђ кљ 
другомђ изданио о8б Граммапке, и велимђ јоштђ еднако 
сљ пунциљ увђренђиљ: Нема спасемљ за нашу киђи- 
жевностђ, догод) се мо, пц то на страну бацивши 
едномђ изб нуждв само примавну Латенску абецеду, 
· сб нашомб рофеномб браћо Срдађина несвдинимо, 
и догодо, будући да и осимд. тога еданб ш истил 
езикд говорино и пишемо, обв стране Кигргалова — 
Вукову азбуку непримимо, ков ће се заиста напо- 
слвдку и збити,) а ц збмтисе мора, само да би 
· се што пре 2бмло; ово в мов намгопже сраица же- 
лане! — 


„А немогу да понлиљ, Каквма в злаћ духљ сљ на- 
па овладаб, да из у притежанно собствепе (одљ Вука 
приређене) савршене Куршллеке азбуке, лоштљ вднако 
_ ову, убого изкрплбву,-и сђ ненужднниђ, излишиањ, 
звука ненмаоћниђ знамењима. препунфну Курбллску, или 


| готово тако исто несавршену, пди садђ сљ надметну- 


ти знацима обновлђну Латшску „азбуку употребла- 
вамог — ШћКа насђ уздржава, те се песединавало, 
вданђ по истна 63, сљ едномђ ни истомљ азбукоњ 
непишенод — Србљи некђ одђ Курлљлице, а ТАлури 
одђ Лапнице што попусте, ин тако некђљ се обадве 
стране 'у средини одљ Вука изложенон братниски седине, 
етда — и свио онда можемо на едну обшту Србско- 
Јалуроку кнљижевностђ рачунати, само ће онда ова на- 
предовати и обштеполезне плоде приносити; а нилче 
вигда ни довђка! — | 


Ц 


„да свеобште употроблеше Курмллске азбуке у 
Илуркуну говори већђљ и само одљ Аббата Добровскогљ 
учинђио раздђлене Славенски нарђчиа на два реда, одљ 
кон кђ првомљ Русиски, црквенославенски, Тллурски 
"или Србски, Хорватски и Словенски или Виндски (у 
Краннскоћ, Штаврсков и -Корутанскон) дмалекти пренад— 
леже. — У друмпи в'редљ поставо онљ Словачко, Ческо, 
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Сорабско или Вендско у Горињоћ п Дољњоћ Лужици, 
к" Пољско нарћчје. Кљ овомф другомљ реду принадле– 


"жећа нарђча пишу сљ Латински слови; и она могу 


| 


при тоне остати. — По зашто да се први редђ све- 
обште сђ Курзгллски писмонм неслужи, кадђ већљ и тако 
петнанстђ шестнаистина одљ таковогљ дђИствително само 
Курмлски пише —- шта дакле задржава ову осталу 
шестнанстину, да и она такође иста слова неприми — 
Наше в нарђћчје много ближе црквенославенскомљ и Ру- 
сискомљ, него Пољскомђ и Ческомђ, и: се дакле на- 
равно КЂ ономђ приклочити морамо, што намљ 6 ближе, 
н то тмиђ више, што 6 то ни тако већа полутина ГОго– 
славена већђ учинила и при томе непоколебимо остав. 
— Тпииљ би одљ,Г. Колара потакнута Славенско–киљи– 
жевна узалипост зацђло више добила. него изгубила.“ “) 
— Овако зрћло и одљ свакн предсуда свободно о пред– : 
нету овомљ умствув Г. Брлићљ. Слава му! 


ву спин, пад бе убејађси бртае, > 
Пир обефе (еп бег |епсс ДЕ. 


Сљ позоромђ читали сио и Јллурскји учреднички 
Прогласљ за год. 1840, у. ковиђ се Г. Дрђ Лодевитљ 
Ган у погледу азбуке и абецеде овако изражава: 


„Свака наше добе. илурскога изображена ученикђ. 
держанљ (дужанљ) 6 у насђљ знати азбуку ћуршлеку, 
као нашу праву властитосте, КОГОМЉ су се у старо 
доба паши одђ едне ин друге церкве прадђди служили, 
и коо су Јлалури источне церкве подђ славнџиљ посеб- 
шамђ именомљ Сербскимљ пе само за се, веће и за 
насљ пеосквернђну сачували. Абецеда вств све Еуропе 
— дакле пи наша, азбука в пакђ управо и изклочиво 


+) еп. А!. Ветђе Сеаптанк дег Шуптвсћеп бргаеће екс. 2. Ац(- 
Јасе. Авгат 1812. 8. ХУН—ХУ. | 
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наша: шта немф дакде смета и едномљ н другошљ, и 
десмомф им лбвомљ рукомђ служитисе; кКадђ намфђ у сва 
времена и вдна и друга необходно потребита остав: 
една бдиже сердца ради нашинства, друга ради са 
нога МНОМ |“ 


Шта намђ смета, пшта Г. Ган, и едномљ и дру- 
гомљ (и Курмллскомђ и Лапнскомић) азбукомђљ служи- 
тисеб — Много, премного намђ смета, а нанвише то, 
што се при двостручности писма вдни одђ други од- 
цбиловио и остао насвагда два несединђна књижества. 
Србљи се сљ Курмлскомђ азбукомђ одђ старина слу- 
же, и сђ шњоме су пуно задовољни; шта више сматра 
в као душевну одЂђћу свов народности, а Лапнска ишљђ 
в' абецеда напротивђ у сва вренена непотребита п бала 
и битће. Друго в за повдине, кон се са странниљ Еу- 
ропенискимђљ кнљижествама упознати желе, но ови нису 
народљ. Праведно 6 дакле, да се кнвижество „обшир- 
номе“ иностранству“ за мобавђ обстовће: слв у оно, 
ков 6 удлиже сердца ради нашинства.% 


Прошле године еаобшпо в Г. Дрљ ђ. Аугустно- 

вићђ свов мнсли о Еллурскомђ правопсу. “) Онљ, слђ- 
_ дугоћи савђту |. Вука С. Караџића, ““) у доленаведе- 
нон книжици својон предлаже одљ себе измшшаћне 
_ писшене знаке за оне гласове езнка Јалурскогљ, кон 


“ 


%) Рга Сј. Апдизипозјеа Мазћо о Шизкдм Реаудрац 8 сађћсот 


Класе маћ 1 бииајић чоуаћ. Џ Веси ц Виидабот Ој а 
1846. 16: Зег: 31. Е 


ко Данашњи | је Илирски или Загребачки правопис бољи него сви доја> 
кошњи правониси јужнијех Славена римскога закона, али још није 
бнаки, какав би требало да је : они би ваљало према Латинскијен 
дловима да начине осам новијех слова (ијесто ђ, ж, љ, њ, ћ, ш, џ) 
ас.%%не ла. изоставе; на би тако они Имали најсавршенни ира- 
вопис на евувту:“ 


143 


нењао у Лапнскон абенеди свод посебна слова; и по– 
томљ (на стр. 25. и слбд.) овако говори: 


„Лако бм бело направити одфљ ови (слова) ноже-– 
бнти "способна, кадђ се небм сматрала каквоћа гла- 
сова, и кадђ се небм морало пазити особито на 'то, 


да се приближимо Ћерелаици, укодико то може бити 
више — — — —. 


~ 


»— — — небмли то управо никаква жертва 6н- 
ла, слоги за мобавњ не цблу грађанску Ћурмлицу, 
него само 5. нћзинм слова жертвовати, т. 6. слова: 
в, ну Сур, м у, кол намљ и онако више слогу кваре, 
него сва остала, врђ се налазе и у Лапнскон абецеди, 
и у грађанском ћурллицн, и свађе друго значе, те тако 
смета свако ово слово поособљ дулћ времена, него скупа 
сва остала и едну и другу страну; Хорвате, кадђ чи- 
тао киђиге штампане грађанско-Курллскимђ словмиа, 
а Срблћ не само онда, кадђ читао кнђиге одљ Хорвата 
списане, пего и Код учена осталн роон взнка. 


| „Изоставлђћна ова слова могла би се надомђстити 
или изљ старославанске азбуке или изђ Латнске абе– 
цеде, | | 


„Ако надолђстино. изоставлђна слова: ву н, р, 6 
у старославинскимљ словима, несићио старославлнска 

слова: ћ, н, ф, с, 8, промђнњивати тако, да изгубе 
свов свонствено лице, врђ нам свето бнти мора нњиово 
своиство, свевдно као и сваки други слова, и зато се 
полђшнаванћ старославапски слова сано утолико одо- 
брити. може, уколико недира туђу особностњ, %) 1. 6. 
старославанска „слова. несмту се. никада полђшнаванђиђ 
претворити у каква друга н. пр. ИНКА слова — — — — 


• 


2) Да в то могуће, показув надљ данашић 


слова и. пр.: Кафсез Нпдуде зћоует 


полђпшаванћ старославлнски 
Крапсјаесца Ми лозећ РЋИ. еб Ји 5 


сав тејкетз Ффајеси зспрзи 
Оостог. | 
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„Латшска слова нису грађанско-Курилскниљ слљо- 
вима сродша одђ старославански, али су имљ подебнла, 
зато б се могла надомћстити у грађанском Куршлици 
изоставлђна слова: в, мр, си у, Лапнскимђ словн- 
пи: У, по г, 5, Н и. 


„Тринбр, писанл сб примитимђ словмма: У, п, Т, 3,1.“ 


„Фдтауа мат, пегиби дојећ; ђеци, пр здгауља' 
п! љепоте, зато е то пајггдмја опачта пи здгауе натеге 
гледал ми! па дпжпозп њезше жепзке 11 дгжаупе, 
ако опа поуогођенци пгуц гапи кгат, који ма е зама 
пагау ппгедма 1 одличла, те тиме покаже, да пи 
тледпа п јиелпа 11 згеће матеппзке,“ 


да овниђ Г. Аугусмтновићђ предлаже далћ: да се 
приме „саоги за лтобавђ“ у грађанску Курилицу Тоште 
слова «,, т, и 6, умђсто МА ди, ит, наводећи 
примђрђ писана и сђ тмиљ примитниђ словма. Напо- 
слћдакђ ваклочув кињижину свого сђ овниђ рбчма: „Ве- 
лике су ово промђис, ако 1И сматрамо за се, али ма- 
денкости, ако промотрино, да в наша света дужноств, 
слоси сваку допринисти жертву, пакђљ да само оно, 
што 6 добро, остав, а зло само по себи пропада. Да 
се ове промћне приме и одђ едне и одљ друге стране, 
приближиле бо азбуку и абецеду едну другом утолико, 


_· да бн им сђ временомђ сано едну задржали ит. д.“ 


Овако О ОВОШЉ преднету суди Г. Дрљ ђ. Аугусн- 
повићљ. Ма похвамовмо нђгову колику толику накло- 
ноств КЂ писму Куршллскомђ, КОО 6 и тиме показао, 
што в у Лапнскомђ свомљ тексту задржао Куршллска 
слова: ж, с, ш, љ, и њ (у овомђ в послбднђиљ Лат. 
ин скопчано. сђ Кур. љ) умћсто Елалурски 2, С, 5, [и 
пј. Но на предложеше, да се у азбуку уведу извђетна. 
Латинска слова, никако пристати неможемо; врљ то небм 
пи право, нилђио бло, да се и ма (излевђривши оно, што 6 
нине одђ старина) туђемђ безљ нужде прилћплмовид. 
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Шта бн браћа наша Римокаеолдци на тб рекли, кадљ 
ба _н. внр. Турско-Махомеданске вђре Србљи или 
Јалури срећнниђ каквниђ случавиђ духонљ пренули, и 
у пробуђенон свђети сволом сљ нама у писано и кнђи– 
жевности сединитисе зажелили, но подђ условшемђт' да 
се ићка Турско-Аравска за насђљ ненуждна слова ИзЗЂ 
"едне само узалиности у новосложитисе имагоћон обштоћ 
азбуки задрже То њима сигурно небм по волђи бнло. 
Зато неправеданђ ве и неискренђ поступакђ и оне браће 
Хорвата, коннанљ ненуждно уснновлћић извђстин Латнски 
слова одђ срдца препоручуо. Нашто толико околисати 7 
Што слога иште, то бмти мора; а „паша е, вели самљ 
Г. Аугустновићђ, зуеба Фпжпозе з1024 зуаКи Чорга- 
теп жегуп (стр. 80.), ако ода Код паз те зато 
која гтеч (стр. 17.).“ 


; Г. Готхардђ Баропљ Профе–Ирничкни, врсти! до- 
мородацђ и моћ искрени прштелњ, у бдномљ свомђ на 
мене управлћном писму (7. Нов, 1846.) ицсли свов свр— 
ху Курлллице и абецеде овако излаже. 


„На питање: која су писмена сврси сходнија, ки– 
риллска или латинска по души изповједити морам: — 
кирилска! — у абецеди бо многи звуци неимаду вла~ 
стита независима своја знамења 1), која кирилица у 
пуној мјери посједује 3), но као што Руси у гра- 
ђанској својој писменици њека непотребна старослав– 
јанска слова изоставише, тако би требало да и ми сва 
заоставша сувишна слова избацимо У), њекојима зву- 
цима природни зпак повратимо 4), а за друге звукове 
нова знамења изнађемо 7) или стара удесимо 6), речју: 
— звукосходан Вуков. правопис да. примимо. | 


„Намјера писања она је иста, која и живе рјечи: 
узајамно поразумљење, за ово достићи толико нам само 
знакова треба, колико звукова у језику налазимо, с којим 
мисли наше писмено изразити желимо. Ови знаци сходно 
скоџчани представља ће слогове и рјечи, ове лак добро 
употребљене; частице говора и најпосље саму бесједу. 

о | ". | 
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„Паш језик у посебне своје звукове разчлањенп 30. 
сљедећи звукова имаде: а.6.0.7.Д.ђ.е.ж.зи.ј.к 
.Л. љ ми љо пр ст. ћу х и. 4 Џ Ш. — 
свако је дакле ино звука назначење сувишно. “) 7)“ 


После тога Г. Баронљ показув и доказув обширно 
валиностђ Вуковогђљ правописа, и затмиђ овако проду- 


жава свов многоцћићно писмо: 
) 
„Из свега наведеног видите, мили  Пријатељу, да 


сам ја с разлогом обљубио азбуку, и могу вас увјери- 
ти, да још многи други западни КОгославепи кириллицу за 
своје домаће биље припознају и штују, но да су сви 
без изнимке (пзјатија). за Вуков правопис, који је духу 
садашњег вјека примјеран, разговетан ипресјечан(ргаес!в, 
кратак), и зато за Јужно Славство (Илирство, Српство), а 
6 налим додатком потребни нови знанења (н. пр. за. 
ческо Г, за пољско 8. 2. 6. и т.Д.) и за све друге 
Славјанске језике бољи п досљеднији, него што су сви 
Латински знаци ма којег правописа цјеле изображене 
Еуропе, 


з 


„ја сам дакле у обће и у теорији Вашег мњења, 
и из тога гледишта за добро бм налазјо, да се ки– 
рилица таки прини т. ј. да оно „што ће бити јесенас, 
буде вечерас“ —- ал је то лакше изрећи, пего у дјело 
обратити, знамо бо којим су незгодам Г. Др. Гај и други 
домољуби при уведењу. чистог народног језика и чес- 
ко-славенског _ (илирског, _ загребачког) — правописа 
извржени били, знамо и то, да они свој циљ 
неби нипошто непосредно достићи могли. Ако су дакле 


“) 192. 6, . дј, 2).8. Б. 42. Џ.тј. 2) 45. љ ж. Ш. џЏ. Љ. о њ.3.) ш== шт, 
зич, вр= и. у==и или в. е'=7. п. Ђ. 6. ко == ја. је. ју (а. е. у. по- 
сље: Љ. Њ.); љ. љ== (7) 4.) и==и, #==). 5.) љ. њ. 6.) ђ. ћ. 7.) од 
туда сљеди да су остала писмена садашњег употребљавања м. ћ. >. 
ћ. њ. шц. Ћ. 6. 10. н. 6. исто тако сувишна, као н она стара слова: 


. 8. “. КЊ 
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тежко до једног правописа у абецеди ддпрли, занста 
ће још теже (ја велим немогуће) бшти да сада Јел 
икаквог пре абјежног приближавања ц споразумљења 
напрасно латиницу одбаце н п. пр. Новине ин све ипо 
часописе и књиге кирилицом штампати почну, Кроз та– 
кови поступак изгубили би Илири скоро у читатеља. 
свои, многи бо за сада јоште (особито средњег и 
нижјег сталижа) латиницом служећи се Јужни Славепи 
незнаду ни читати кирилска писмена, а многима пеби 
по ћуди било, да се тежко добпвепа правопнесна слога 
тако хнтро без икаквог условја, без икаквог пршра-– 
вљања руши; практично дакле судећи, по души изрећи 
морам: — био би већи метеж у књижеству Јужии Сла– 
. вена, него што 6 икада био. 


„»Садашност треба да пробуђене Славене поучи и 
увјери, да је њипо раздвојено стање чрез двогуба пи– 
смена њима само од велике штете, опа треба. јако да 
предупреди н даље раздвајање обадвеју писмена; опа 
треба чрез паметно одбацивање свију сасвим излишии 
писмени знакова први корак да учини, да се обадве 
азбуке приближе; опа треба папоследку учитељка бу- 
дућности да буде, и да прстом пружи па даље кораке, 
који к узајнном приближавању обадвеју писмепа у 
будућим данима треба да буду учињепи,“« ") 


„Први кораци приближавања учињени су: лати– 
_нвицом служећа се страна народа нашега дондје, је 
допрла, да у њој скоро сваки изображен муж кири– 


лицу разумјева; — већина Србаља научила је по ви– 
шим школама латиницу и тако ће абецедом писане 
књиге лако читати. — — — На Вуков начни писања 


већина без разлога,вичо.и мрзи, а тај. је једици, коме 
се латиница посредно жртвовати може, у кратко да 


- 


_ %) Сравните 25—-28. число Подунавке за год. 1845. н 50. но21. ч.: 


Српског народног Листа за год. 1845. | 
| Ни 19 " 
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рекнем: за сада требало би да сви Србљи Вукрв пра- 
вопис приме, а Млнри да за звукове ђ, Ћ,џ; 4, Ш, «, 
љ, њ, за које им посебна писмена мањкају, иста ова 
из кирилице узму, и да рогати и јотовани (%, 8 се. 
јј. пј. екс.) правопис престане. — — — Најпосле 
морале би обе стране оба слова у школи својој пау- 
чити (ово наша страна изђ свон школа оддавна рећљ 
постизава), чему жалибоже латиницом служећисе Јужни 
Славени до сада непмаду ни способни учитеља, ни 
· дозволења,“ И | 


Ово су мисли Г. Барона ПроФфа у погледу опет- 
примлђна Курллице. Ми у предизложенонљ нисму |. 
" Барона много лђпим, искренм, и за насљ утћшителни 
разлога налазимо. Сљ радошћу прикланамо уво увђра- 
вашо томђ, да јоште многи други западни Еллури Ку- 
|Иллицу за свов домаће. бвлћ принознао и -почитуо; 
'одобравамо и похвамовмо савђтђ танћ, да бм засад 
требало, да Шллури за звукове ђ, ћ, џ,Ч и вр., за ков 
имЂђ посебна писмена оскудђвао, нста ова изљ Курл- 
лице узму; и напослбдакљ нантопле срдца осфћав при– 
сатожавамо жељи тон, да би Лапницомђ служећисе 
[Огославени, часљ пре изходатанствовавши свевмсочанше 
дозволенје и постаравшисе 0 прибавленио способни 
учитела., Кујиллска писмена у народнимђ свонимђ учи- 
лиштама предавати почели. 


• Поводомљ предложеша, да бм засадљ требало да Тллурп 
извђстна Куршллска писмена у Лапнску сво абецеду приме, — 
падало ми и нехотице на памет оне свете рбчи Г. ШаФарика, из- 
„ражене у познатон му Повђстници Славенскогљ везнка 1оште год. 
1825. „То в за чудо, вели онђ, да, докђ ГротеФендљ Курилску 
азбуку за означене нћкон недостагоћи гласова у восточнинмљ 63н-– 
цима предлаже, пи Клапротфљ угев. Аза ројуглоба за исту 
_ пбљ Курллска слова ж, ш, и ч дђиствитедно употреблава: ићкон 
одљ Славенски Ф!лолога за Слав. гласове .ж, ш, и ч 1оште вднако 
знакове траже.“ Овомљ сходно изражавасе (премда потомљ у са- 
момђ дђлу другчје изврће) и вданђ, име свов неподписавшћ 
Јалурљ у П. свезки повременогљ списани: „Јаћђисћег (аг З]а- 
улзеће 146 Кипзе ипа УМазн. 1847,“ „А неувиђамђ, између 0- 
сталогљ говори опљ, неувиђашђ оспове, зашто мн. Славени; насљ 


> 
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числонљђ толико шамона, небље сићли оскудице Латнске намљ 
абецеде изљ собствене наше, чистославенске-кур!л4– 
ске азбуке попунити, као што су то Ханка, Метелко, Даћнко и 
Аруги већљ покушали. Учинимо то сљ Латискомљ абецедомљ, што 
в св. Курзалђ сљ Грчкимљ алфавитонђ учишо. Укратко, мм Славени 
морамо Славенску, нама. свонствену азбу ку имати, и то безљ сва- 
когљ обзмра на тако звану „оветнио Лапнски слова, врљ 
смо им Славени, а не Лапни.“ | 


У 12. ч. овогодшниђ (1847.) Данице Гллурске чи– 
талисмо слђдуоће одљ Г. Дра Деметера учинћно иза~ 
сненше у дђлу опетпримлђни Курллице: „Када зто 
им ргед 12. содћпаћ, пајсзијот Фотогодпот уа- 
стоп родрађешт пазе зНе ргозуе и пахесза хапета · 


тепова пагода розусстуац зеаћ, —  — рвгуа, пава 
зкегђ ђНа је одћисиа, Које јикозјаујапзко пагесје ро- 
#16! зе ипа па паб Кпјјеут јемк% — — пау 


јемк тога зто 5е'розСаган 1 22 ртауорћз. Лазе 
оћобпозЕ пези пат доризае Кегтси роргтта, ртет- 
да зто пита , да ве ијот јефетот, озођио Како 
ји је г. Уик 8Зсегапоу16 Кагад216 рптедо, зу1 паза 
тупст пагаупо пагпаси апоки. | 


_ Нанновје у 16. ч. овогодишнђ Зоре Далматинске 
Г. Шуна Старчевићљ, Римокаеомчести Свештеникљ у 
Карлопагу, овако се за опетпримлђиђ Курллице из 
разо: „бозрофт Јап. А!. Ветнсћ, вели он, 
пез(о1 11 ха ЗЛауопзкап, 1 га Оаћто лека, 1 та збам 
Негуа ак, пл, ха поу! Ладгеђачка, т! ха #једап п 
Габизвкћо чоупп усгзеораз, оп 'Чегж!, да ђе Штенп 
пајђојје рпзојајо Чегтжа зе „зуоје саге, (о јеве, 
зроуаћ СиизЕћ, # ја :80: 8 оуе мтапе 5 пјте 
дегжет, ја ти ртаго дајет, и Ђоћћо 5: ргато бо, 
а п КоПКко ђћ; зе оуо тод1о очи, К пјет 
перг(ајет ; јегђо ут, да је оуо зћого (дакле. 
опетђ не сасвинб) петодцсће,“ 


РУКЕ 
%. + 


Изљ свега досадђ казаногљ видисе, да Коруфећ Е 
Талурске књижевности нису .непритељи Курллице; — 
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шта више, да су гдикон склони ову мн опетђ примити, 
и тако обшту ГОгославенску киижевностђ основати. 


М . | 8. 25. . 


Полза за ГОгославенску кнбижевњносто 0Д4% обигтегђ 


употреблешла Кур:шлскв азбуке. 


Но већа част одђ стране Латјнске неувиђа пол- 
зу за нашу кнрижевностр одђ обштегђ употребленја Ку- 
раллске азбуке, него ммсли и крфпко држи, да наш 
двостручностђ писма ништа несмета на путу образо- 
вана и напредка народићгљ. Но тн се у томе нко ва- 
рао. — Нитко свов мнђшв сврху тогљ предмета ис- 
крешв и истинит! з.6 исповћдо, него онап Чехљ Вт. 
Ј. К. у 25. ч. Џодунавке одђ. год. 1844. 


„Красно бм бмло, вели онљ, да сви Славани' едно 
писио и вданљ правописђ имаго. Шриова бн.укупна кнљи– 
жевност ·онда могла н. брже и крбич!е процвђтати. 
Срђ данасљ међљ Славаимма, кон се са Ланнскимљ пи– 
сменџма служе, онан само Чехљ, Штаврашљ и т. д. одљ 
Руске и Србске киљижевности нћшто чита и зна, кон 
окромђ тегобе взнка и тежкоћу раздикуоћисе писмена 


ЧАЛЕЧЗАВ во са на · 


„Сљ друге стране познав додуше Русђ и Србин 
Лииска писмена свевдно као и своп, врљ 1И, ако се 
сђ еуропећскомђ кибижевношћу упознати жели, потре– 
був; али ипакђ сљ одвећђљ великонђ лмобаво наклонђиљ 
6 својоћ Кујлллици, кол в душевна одћћа нЂгове на- 
родности; па зато свакћ производђ духа Славапскогђ, 
кон у ову одђћу. обученђ не, изђ предсуде или изљ 
когљ другогљ узрока: непочитув много; чега бм тешко 
бшло, да нису знамена писана различна. — Да сви 
Славани едно писмо имало: тадђ ба Полљско кнђиже– 


~ 
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ство зацђло нсђу Русмма ни Србцма више ићибно Н 
опр:ателћно било; имало, ба више читатела и купаца, 
а сљ друге бм стране тако исто бнло сљ Рускишђ и 
Србскимљ књижествонљ кодђ Чеха, Словенаца Краннски; 
Штаерски и т.д. Тако дакле двоструко писио отегоћув 
кнљижевно прпближаванћ Славана. — Ал та двоструч- 
ностђ писма е наншкодљивји за књижество ТОжин Олавана, 
ков в истошђ ницати почело.- Славонци, Хорвати, Срби, 
Далматинци и. т. Д. имаго вдашђ обштви езнкљ, ер на. 
оне „мале различпости, ков се налазе, ше вредно ни па-. 
зити. Само нЂфколико писмена 1 раздружус. Па опетљ 
се Тллурска и Србска книђижевностђ као туђе гледао, 
као да се и непознао. дарђ негледао многи Тллури. 
изљ предсуде прама азбуки ладнокрвно на Србску, а 
Срби опетђ па Јлалурску књижевностр, мислећи, да 6 
доста, да Тллурђ Лапнску само, а Србинђ само Курлл– 
ску киљигу чита! — . За криову е кнђижевностђ та 
двострутностђ писанл тежктл оковб, и: премда човекљ 
п у оковнма може напред корачати, опет другче со 
кадђ 6 свободанљ [4 


Врсие в ту, да се Римска наша браћа већљ вдан— 
путљ освободе одљ тогђ тешкогљ окова, и да продуже 
свого Курллеску књижевностб, одљ ков тако лђие спо-. 
непике имао. Тиме ба едномђ укупномљ ТОжиославен– 
скомљ кељижеству темелђ положили, ков би и брже и 
крђпчје процвђтало, него што цвђтао садашна различ– 
пошћу писма раздвосна кнљижества наша. Раздвосна, 
велимљ, ерђ што се на поло еднога уради, то за друго 
посве песуштествув.“ Ово кнбижевници наши одљ обе 
стране и сампиђ дЂломљ засвђдочавао. Тако Г. Сла- 
волобљ Врбанчићљ, Адвокатђ и Учредникљ обштегљ 
Загребачкогљ Колендара, издав у овомђљ машђ саставке 
одљ Г. Вука С..Караџића, н совђте здравога разума 
одљ Лосјеен Обрадовића; тако и наИновје пђки млади 
Јллурски родолобцм препечатали су Басне Досјеса О6– 
радовића у друго свезки „У ђуКке Когзтић Кпјграћ“: 
а папротивђ говорпсе, да Г. Вукљ намђрава сљ Курлл- 
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ски писменм препечатати Ченгић — Агу, ков 6 умопро- 
изводђ Г. Ивана Мажуранића, Гллурскогљ Лексјкографа. ") 
Незначили ово одђ едногђљ посла, и одђ едногљ трошка 
правити два 0 Ато тако мора бити све дотле, докле се „Да- 


пнска мана полутина непридружи нашом већон и крба 
чтон. 


__ Но наивећа полза за кнљижевностђ нашу одђф об- 
штегљ употреблеша Куршллске азбуке бла бм та, што 
би се слћдствомђ тогљ сповши чисто и углађивао 
езнкђ нашљ тако, да нашђ то у другом правцу, КОНИЂ 
сио по путу кнљижества нашегљ народнђгљ пошли, не- 
бм ни намманђ сметало, ни зауставлиало насљ. Дошли 
6, да и сами небм осЂфтили како, до обштегљ тако 
желателногђ кнљижевногљ езшка. дФаиста са Сенекомћ 
ванити можемо: Запађу из аергобатиз та!35 ! 


Мпоги одђ. Р. каеомка само зато нису склони Ку- 
ралску азбуку примити, што се бов, да тиме вђри 
својон предљ каковми ненанесу. Но ова е предосто- 
рожностђ нљиова сасвинљ безмћстна. Писио само по се- 
би нема сљђ вђромђ инпкаква сапоза, нити и шта об- 
штега. Сами Турски Лничари, кон су бњли норекломљ 


•) Тако в и Г. Марлновићљ киљижицу своо: „уезејв Мајке Блауопе 
рт! пдај; зуоје Квета Бероје вгеписе. 1 4. 4.“ и сљ вдимиљ и сљ 
Арутимђ словима печатати хтео, на стр. 20 овако излснившисе: 
„Видис да Сегско-Зјатепакћј) 1' ођсСпо «ако гуапћ Сугизкћ 
роуа оудабпја (Осфчка 1845.) #заКагпа јећ пета, тако, пето- 
бабе ље ро патет! ч оуој резпме 1 једпо 1 дгиро 
разто, гад! уесе пхајетпоз и! цробтећђт «1. 


+) Односително на ово ићсто Г. Готх.Бароњљ ПроФе-Ирничит у  вдномљ 
свошђ на мене управађиоиђ писму слЂдалоћа прнићчава: „Нанне- 
новање: огрчко- и _ римскославенска слова врло је сијешно. 
Тако би сматрајућ ма родословје већ Грк своја слова морао 
назвати: Феничко-грчка, или хебрејско-грчка; Латин своја: Феничко 
, — грчко-латинска; а Немац своја: февичко-трчко-латанско-њеначка. 
Џо овем дакле родословју нова кирилска слова нмаља би се назвати 
ве грчко-славенска, него Феничко-грчко- старославенско-ново- 
славенска, или јоште досљедније: Фепичко-грчко – коптичко–јерненско- 
етареславенско — новославепска слова. Ето вам готове Бабилонске 
куле.“ 


153 


Срблљи, служили су се сљ Курџлсконљ азбукомљ. %) 
Шта више било 6 1оште ХУ. столђти у Цариграду 
и Славенско-државне канцеларје, "“)'у којоћ се Ку- 
ргалово писмо употреблавало, и изђ ков су нђка пи– 
сменна и до насђ дошла. Када дакле Курллска азбука 
Корану ништа привредила ше, неће сигурно ни за. 
науку Римске цркве убиточна бмти, као што се тои 
искуствено већљ показало, почемљ су се исти Р.: каоо– 
миш сљ азбукомљ, починеоћи одђ санн Курлловн 
времена па све до опомадне, непресђчно служили, 


Н ћу ово дћло мов еђ томђљ ватреномђ свно Ср– 

бали желљошђљ да заклочимљ: да бе Богљ дао, да браћа 
"наша Ринокавомни, одтресавшисе одђ ове струке 
предсуда, стару свог недостоћно забачену азбуку Ку 
раллову наново приме, и сђ шљоме у писано кибига 
служитисе почну. Ово иште срећа укупне кнљижев– 
ности наше, шште свествараоћи духђ. просвбћеногљ 
ХЕХ. столћти, а предљ дучомљ просвђштепа — 8 
роисповђдателне и друге сакузљ сродним елемента. отеш– 
чававоће предсуде треба да се топе, и да изталвао: 
Сопсонфћа гез рагунс сгезстп«, Фзсогафа тахићае 
аНађип(аг. | | | 


+) Адалп: Већетућ: Агскбсае ћоги!ае висе. де 1,а по-Сатпоћапа 
[ле екс. Убеђеткае 1584. — На прво страни одђљ ове књиге . 
читасе: „Рг' ита «ађеПа де Омћортарћа Суг И са, дпа мбтивис 
ћоде (1584.)- Зп аша бигеје! Нирегакогзе уе1 тахћпе |гас(офат 
пи ез, фиоз Јаттагоз арреПаши. Мет Везлепзез отпез, Ки- 
«ћеш ее Мозећоунае.“ Е 

“») мушка Зеерћапоунзећ Кјапе Бегђјзеће Статтанк уегдет веће 
топ Јасеђ Сет есс. Бери ипа Вегћп 1821. 8. 5. У1, 
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АДА. 

Чести. ТТ. Аврамљ Павдовићђ и Стефанђ Ганчиновићљ НМа-– 
росе. Благ. ГГ. Адекс. Дудварски Таначникђ, Гоаннђ Манонло– 
вићљ Бележникљ и Скупитедљљ Предуписника, Светозарђ Вуићљ 
Адв., и Георпи Дудварсти ГОратљ. Благораз. Г. Лазарђ Кри– 
вокућа Учителв, Пошт. ГГ. Георпш Мидутвновићљ, Гсаашљ | 
Осицировићђ и Марко Вушћљ. 5 | 


БАВАНИШТЕ. 
Послани одђ Чест. Г. Сим. Мишковића, Пароха Доловскогљ. 


Чести. ГГ. Самунаљ Милорадовићђ, Тоаниђ Милковићђ за 
свта Светозара, и Авксенте Димићљ Пароси. Благор. Г. Ан- 
тон одљ Плавшићђ ц. кр. Управ. Лантнантђ сл. НЂмачко – Ба– 
натске Регтменте. Благораз. Г. Андрећ Урошевићљ Учителђ. По- 
штепор. ГГ. Трговци: Максимф. Димовићљ, деодорђ Радивов– 
вићљ за сна Арсеша, Мапонло Милосавлђвићђ за свнове 
Констанпна и Тоанна, Петарђ Хажи Столновићђ, Вас. деодоро- 
вићљ, Савпа Лазаровићљ, и Георпи деодоровићђ у Брестовцу 
за дћерђ свео Господичну Екатерину. 


СТ. БЕЧЕН. 
Послани одљ Г. Владимира Вукићевића. 


Чести. ГГ. Пароси: Тоаннђ Ганновићђ пл. конс. Присћда– 
тељ, Алекс. Бастићљ Ст. -Бечећски, — и Аронђ Крестићљ Пе– 
тровоселск у. Благор, ГГ. Тоаниљ Мучаловићђљ потискогљ Окруж. 
Сенатор, Грашаанђ ( Милошљ) Влаовићђљ потискогђ бкруж. В. 
Фшкалљ, Трфоиђ Јоккићљ Адв. Георпи Јоанновикђ потискогљ 
окр. подбележникђ, Тада блчићљ мђстини Бележникђ и Петарљ 
Стакићљ 1Оратљ. Внсокоуч. ГГ. Дим. Ковачевићљ Учителђ и Да- 
Нилђљ Перишићљ Сврш. Богословљ и ПЊвчикљ. Пошт. ГГТ. Григ. 
Дражићљ , Мопсен Ранковићђ, Дашилђ Стаићљ, Симићљ и Мра- 
вићђ Трговци, — |оаниђ Сомборкски и Вас, Штеековићљ 
Манстори. | и ои 
| || 


В. БЕЧКЕРЕКЉ. 
Послани одђ Внсокуч. Г. Георги 'Татаровића Учитела. 


· чести. Г. Дашидљ Стаићљ Парохђ и ч. Конс. Присћдатељ. 
Ч. Г. Вас. Димићљ Диконљ. Благ. ГГ. Еустаои Махаиловићљ 
" Сенаторђ, сл. Торонт. варм. Присћд. и Србски народним Шко- 
да Мбстини Надзнрателђ. Високуч. ГГ. Алекс. Табаковићљ Лн- 
кахјдски Нотарошљ, Харитонђљ Јоанновићђљ сл. кр. табле закл. 
Нотари и Аркадн Косанчићђ Учителђ. Пошт. РГ. Веодорљ Жи- 
вановићљ, Несторђ Димитртевићљ, Емла Деметерђ Пирра, део- 
дорђ Стефановићђ, Аронљ Ракићљ изђ. Ттебеа, Леонпа Тарчулљ 
Трговци, — Велизарђ бвтићђљ Шпекулантф. ГГ. Школа Вуковђ, 
Тсаило Поповићљ, СтеФанђљ Цветковићђ за смнове Јоанна и Јо- 
сиФа, Тоаниђ Лукићљ, ЈосиФђ Добрићљ за сна Александра, 
Лука Ранисавлђвићђ, Симеонљ Анковићљ, Тоаниђ Школићљ, Јо- 
сифђ Таназевићђљ 'за смна Георпа и Леонла Вуковђ за смна 
Хрспфора Маистори. и 


БРОДЉ. 


„Чест. Г. Масе Лазићљ Адмистраторђ Бродске парохе. 
Високоуч. ГГ. Савва Шлолићљ Амтшранберђ кодђ Контумац!е, 
Георпи Столновићђ свршенци Клиркђ и Учителђ, и Јн. Ал. 
Брлићљ Списатељ Гллурски и Скупатељљ Предуписника 2 екс. 


БУу ДИ М Љ. 


· Послани одђ Внсокоуч, Г. Субб. Младеновића Матице 
Србске ДЂловодитела. | 


Благор. ГГ. Еуе. Неделковићћ ц. кр. кап. Аудторљ, Сте- 
Фанљ Стефановићљ Адв. и при сл. Кам. конц. Пракмчкантђ, — 
Дим. Поповићђ, Дав. Давидовићђ и Мих. Лудаићљ Адвокати. · 
Пошт. Г. Стефашђ Урошевљ. — Благ. Гжа Анна отђ Школићљ 
, рођ. Конљовићљ. Гжа Анна Гарба рођ. Бозда изђ Бал. ђармата. 


_БВИНКОВЦН. 


Благ. ТТ. Н. отђ Павковићђљ Мајор, Стеф. Милошевићђ и 
Хаџићђљ Дпректорљ. 


ВРШАЦ Љ. 


Послани одђ Чести. Г. Тоанна Илића Дакона. · _ 


~ 


Пречестн. ТТ. Меводи Миланковићљ АЕМ. Протосуићеллљ 
и Про. св. Богосав, Србске, Фаашшљ Трандатровићђ Прото- 


" 


Б 
ј 


презвитерђ и више сл. Међа Прнсђд. Чести. ГГ. Презвитери: 
Петарђ Радуловићљ Отражански, Стеф. Поповићђ Админ. Пе- 
трово- Селскти и членђ конс., Пантеленмонђ Димитрјевићђ Ул- 
мански, Милорадљ Младеновићђљ Админ. Партански и Герастмђ 
Скршторф Јерен и Намђстникђ Мон. Месића. — Благ. ГГ. Га-. 
врџилђ Пекаровићљ Мед. Докторђ, Георпи Деметерђљ Сенаторђ, 
Дим. Нешићљ вар. Фишкалљђ, Авксенпи Богдановићђљ Мед. Док- 
торђ, — Лазарђ Цвеићљ, Алекс. Волићђ, Дим. Поповићђљ Ад- 
вокати, — Шк. Шкашиновићђљ Љуршста, —  СтеФф. Бота де 
Но!отехо. Високоуч. Г. Јоаннђ Цветковићђ дђвически Учитељ. 
Г. ЈосиФљ итовићђљ отмђини гражданинђ. Пошт. ГГ. Гоаниђ 
Стефановићђ, Григора Гердецљ, Емануилђљ Школићђ за СБНОВ- 
ца свогљ Пиоееа ученика.. Георпи Барбуловићљ, деодорљ Гер– 
децљ Трговци, — Тоавнђ Стокковићљ, В!кенти Богдановићђ, | 
Јоаннђ Младеновићђ, Гоаниђ Стефановићљ, Дим. Врговићљ, Гоаниђ 
Јоанновићђ и' Вас. Поповићђ Машстори. — 


ВУКОВАРЉ. 


Преч. Г. Петарђ Космановићљ Протопрезвутерљ Вуковарскић. 
Благор. ГГ. Дим. Рогулићђ, сл. Сремске Жупанв дђл. Присћд— 
никђ, Гоаннђ Рогулићђ исте Жупаше Кассеперцепторђ, Ана- 
· стасђ ЗамФирљ ТОрасорђ, Георпи Контићљ сл. домшн. Вуков. 
вел. Фишкалђ 2 екс., Коста Бирра, истогљ доми, Актуарђ, и 
и Аван. Бирра Адв. — Поштенор. ГГ. Вас. Марковићђ и Тоша 
Мпаханловићљ Трговци. — Благор. Г. Готхардљ Би ПроФФ-Ирнич- 
ки Скупитељ Предуписника. 8 


ГОМИРЋ. 


Посдани одљ Благ. Г. Шк. Бороввића Обрлантнанта ин Ст- 
| хотворца Србскогљ. | 


· Пречестн. Г. Севастинљ Илићљ Архјмандриљ Мон. Гомир- 
скогљ. Благор. Г. Цекиновићђ Капетанљ у миру. 


го спићљ. 
Послани одђ Благор. Г. Шк. Бороввића. 


_ Високоблаг. ГГ. Будиславђ Будисавлђвићљ одђ Предора 
ц. кр. Оберстлантманњђ, — М!ханло ђурићђљ и Макамђ Ножи- 
нићљ Мари. Благор. ГГ. Михаило. Заставниковићљи ЈосиФђ Ро- 
дићљ Капетани, — Тсакђ Милеуснићљ Оберлантн. “ регем. Ађут., 
— Симо Кернићљ, Конст. Малићљ и Марко Бадовинацљ Лантмани 
одљ управ. Пошт. Г. Школа Ристовићљ Трговацљ. 
11" 


ДА ЛО. 


| Чести. ГГ. Пероси: Косма Милданковићљ и Георге Њеуно- 
вићљ Даљски, и Стее. Велендерићљ Белобрдск. 4. Г.. деодорљ 
Гермићљ Диконђ и Учителљ Далљски. — Благ. ГГ. Георпи Ми- 
данковићђ сл. Дом. Далђскогљ Рентманстерђ, Константиљ Боићљ 
истогђ Дом. Фишкалљ, Еугети ђорђевићђ истогљ Дом. Каснерљ, 
и Шк, Живковићђ изслуж. Каснарљ. Високоуч. ГГ. СтеФаљ 
Школаввићђ, Младенђ Стефановићђљ и Георгпт Поповић иљ 
Белогљ брда Свршени Богослови, — Дим. Сздимировићљ — На- 
тарошђљ Далски, Петарђ Георпевићђ Натарошљ Белобрдски, 
и Јованђ Исаиловићђ Акад. Молерђ и Скупитељ Предуписнв- 
ка. Г. Еуеојиш Захарићљ Кнезђ Далљскаа. Пошт. Григора Ма- 
дешевићђ изљ Горнљи Карловица. Пошт. Г. ннтљ Живонновићљ 

_ Трговацљ. 


ДАРА. 
Честа. Г. Ида Бачввнниљ Утћшеновићљ Парехљ = Скупи- 


тељ Предуп. — Пошт. ГГ. Петарђ Б. Утћшеновићљ Арецдаторљ 
—- ак. Поповићђљ и Лука Кошћђљ Маћстори. 


ДАРУВАРЉЂ. 


Посљави одђ Честн. Г. Јос. Добрашевића Намђфстника Протд- 
презутерата. Даруварскогљ. 


Пречестн. Г. Петарђ Бираћљ Протопрезвутерђљ Даруварски 
· и ч. конс. Сосћдатељ. Честн. ГГТ. Пароси: Георпи Карала 
Цђпилачки, Петарђ Соловл Долински, Вас. Орозовићљ Бресто– 
вачки, Гаврџилљ Десанчићђ Граховлински, Пауелђљ Ковачић 
. Торански, деодорђ Димитревићљ Тровглавсти, и Стефанљ Ра-, 
данчевићђљ велико – Зденачки, Честн. ГГ. Капеллани: Петарљ 
Вукотићђ Боровскии, М!хаилљ Раданчевићђљ Зденачкћ и Мосећ 
Ковачићљ Басташкии. — Благ. ГГ. Едуард Мрачич судацљ Окружћа 
Даруварскогђ, Иванђ Семанђ Фишкалљ Спаглука Дарув., Г'натш Бор- 
ковићљ Билђжникђ Дарув. и Шк. Столновићђ Билбжникђ У ллнич- 
ки. Благораз. Г. Стефанђ Карановићљ Дђтонаставникљ. Пошт. 
ГГ. Петарђ Забердацљ и Сумеонђ Тоанновићђ Трговц и Ман– 
стори, — Тоаинђ Драгичевићђљ, Милошљ Раиновићљ, СтеФанљ 
Поповић, _Антоши Лчетићљ и Мехаилљ Станисавлбвићђљ Ман– 
8 — Госпожа Ангелмна Димитрјевићђљ рођена ДЛобра- 
мевићђ. 


ДЕСПОТ-СЕНТ-ИВАНЉ. 


Честа. Г. Григор Гаићљ Парохђ на своо унуку блену. 
Високоуч. Г. Максмљ Брежовски Учитедљ и Скупитељ Прелу- 


~ 


вленика. Благ. Г. Јодинљ Верговићљ кр.-Коморски Касефљ. ГГ. 
Стефанљ Шидићљ да дћерђ Милицу, Аркадт Моћсеовићљ, Ради- | 
воћ Апићђ за смна Димитрм, и деодорђ Попинљ за ХрстпФора 
Паптића, ученика, Манстори. Г. Григор Деспотовићљ Пбвацљ. 


долови. 


Преч. Г. Стефанђ Болгарићљ Парохљ Доловскћ Протопрес- 
витерата Панчевачкогљ Намђстникђ и 4. Епарх. Конс, Ассесорљ 
За смна Петра. Чести. ГГ. Фиш Поповићђ за смна Кон– 
станпна и Сумеонђ Мишковићљ ; Скупптељ, за смна Димитра 
ТУ, Нђи. школе ученика, Пароси. Честн. Г. Алекс. 0. Школићљ 
Сроднконђ и Учитељ за сна Арџстда, — Благор. Г. Еремљ 
отђ Михаћловићђ ц. кр. Управ. · Лантнантђ. — Благораз. ГТГ. 
· Школаћ Гродчанинђ, Павелђ Вешнњички за дћерђ Емћлио, н Сав– 
ва Докићљ Учитељи. — Поштенор. ГГ. Јоаннђ Милићевићљ за 
сва Фишпа, Гнати Школићђ за смнове Григорм и Георги. 
Роаннђ Столповићђ, Матвем Станковићђљ за брата Пантелеинмона, 
Наколаћ Бараввацљ за смна Константна, браћа Васјлв и Тоаннљ 
Бараввацљ, и деодорђљ Станисавађвићђ за сна Светозара Тр- 
говцн. _ Пошт, ГГ. Димитрјв Стоиновђљ Арендаторђ за унука 
_ свогљ Светозара, Тоаниђ Главонићђљ ц. кр, изслуженњи Капетанљ 

за смна Максима, и Аеванасје Вуковићљ ц. кр. изслуж. Стра- 
жамештерђ. | | 


! ЂУРЉ. 


Благ. Г. Вас. Абжићђ Адвокатђљ Скупителђ Предупненика. 
Благ. Г. деодорђ одљђ Баићљ. ГГ. Вас. Вуковало, Владислављ 
Терзићђ, Гоаннђ Форовићђ, Конст. С. Стефановић, Дим. Ва- 
сићљ, Стеф. П. Саранлићљ, Пав. П. Сарашлићђ, Дим. Форовићљ 
и Алекс. Бадуловићљ. | 


Е ГРАА. 
Иљ Србеке Читаонице. 


Чести. Г. Георги Поповићђљ Парохљ Мишколцкш и На- 
мћестникђ, 4. АДЕМ. Конс., и сл. варм. Боршодске, Хевешке, и 
Гемерске Таб, Суд. Присћдатељ 2 екс, Ч. Г. Макаиљ АЛнко- 
вићљ Парохе Егарске Адмшстраторљ. _Благор. Г. деодорљ 
Живковићђ 0ДЂ пранцђ праизенђљ репм. Оберлантнантђ за смна 
Емшана. Пошт. ГГ. Јоаннђ М!ханловићђ, Школан Воновићљ 
за смна' Владимира, Петарђ Поповићљ,.и Александерђ Кирко- 
вићљ. — Високоуч. ГГ. Маханлђ Маринковићђ, Лазарћ Костићљ 
и Гавр. Радпновићђљ 1. лђта Ко Права Слушатељи; Георгти 
Лубурићљ П. год. Лобомулрил Слушателљђ; и Александерђ Бе- 
лаковињљ ученикђ. | 5 75 | 


ЗАДАРЉ. 
Послави одљ Г. Спире Поповића. 


Преч. Г. Аеанасја Чурлићљ Арх!мандртљђ Мон. Крупе. Преч, 
Г. Герасимљ Петрановићђ Профессорђ, Чести. Г. Школа Вунш- 
новићђ Капхета. Препод. Г. СераФинђ Матавуљ бром. М. Крупе. 
Г. деодорљ Ннковићљ Клиршкљ. 


ЗЕМУНЉ. 
Послани, од Благ. Г. Дим. Бешлића. 


Прсчести. Г, Лазарђ Савићљ Протопрезвутерђ Земунски. 
Честн. Г. Дим. Марковићљ Парохљ. Благ. Г. Дрђ Георпи Пан- 
_"телићљ. Благ. Г. Георги Ђурђевићљ Капетанљ. Внсокоуч. ГГ. 
Дим. Чобићђљ и Суви Лончарићљ Учитељи. Поштенор. ГГ. Вас. 
Васлевићљ, Марко Школићљ, Веодорђ Р. бомићљ, Григорт 
Веселиновићђ, Марко Романчићљ, Радисавђ домићљ, Вас. Вуко- 
мановићф за смна Петра, Лука Јоанновићђ за смна Светозара, 
Јоашљ Д. Јовановићљ, Алекс. Д. Јовановићљ, и Георг Д. Јо- 
вановићљ Трговцм. ГГ. Гесорпи Суботићђљ н Стеф. Живковићљ 
Трговачки Помоћнице. — Благор. Госпол Анастасја НићиФорљ 
п Господична Хреспна Огризовићљ. | | 


Послани одђ Високоуч. Г. Дим. Чобића. 


Чести. Г. Лазарђ Андрсевићљ Парохљ. Пошт. Г. Г. Миханлљ М!- 
хаћловићђљ за дћерђ Екатерну, Спасов Попевићђ за смена Кон- 
стантна, Стефан Петровићљ за дћерђ Марпо, Гавр. Маханло- 
вићљ изђ Бановаца, Лука. Петровићђљ за смна Станишу, Лав. 
Мишковићљ за смна Лазара Трговци, — Георги Соларђљ за 
счпа Александра; Димитри Петровићљ.и Георпи Живковићљ за 
сипа Уроша Манстори. Г. Г. Конст. деодоровићђ и Андрен 
Живковићљ Тргов. Помоћница. -- | 


ИилЛлоКкљ. 
Послани одђ Честн. Г. Курила Школића Пароха Илочкогљ. 


_ Благор. Г. Г. Севастанђ Деметровићљ Адвокатђ, Тноцен- 
пеш Силлаба дом. Илочкогљ Аржварш, Јоаннђ оољ Миковићљ 
Патварста, Димитртж Марковићљ такође, Бела Купшљ дом. Илоч- 
котљ. Писар, Матеен Церханерђ такође, и Симеонђљ Лукићљ 
мбетногљ Бележника Пракпкантљ. Пошт. РГ. Симеонђ Пробоничићљ 
п Лазарђ Петлински Трговци. Пошт. Г. Лука Даронићљ за 

" смна Александра. | Е 


И РИ Г5Љ. 
Пос лани одђ Благор. Гже блене отљ Младеновићљ. 


. Препод. Г. Амврост Лазићђљ Кувеождински Игуманђ 3 екс. 
Препод. Г. Дашилљ Петровићђљ Игуманђ Раванички и конс. 
Прпсћдателљ: Честн. Г. Даминђ Лукићђљ Џарохђ и конс - При– 
сћдатељ. Благор. ГГ. Мат. Ужаревићљ Свилодђмаа Надзнрател, 
Јоаннђ Кирковићљ Фашкалљ Фрушкогорски Монастмра, Јованљ 
Маринковићђ сл. Сремске варм. Асссссорђ, — Ђорђе Саранкићљ, 
СтеФ. Поповићљ Адвокати,— и Димитри отљ Младеновић. — Бла- 
гор. Гжа блена отђ Младеновићђљ суп. вел. Судца и Елисавста 
Стаићђ изђ Руме. 


КАРЛОВЦ. 


Пречести. ГГ. Прокотн Ивачковићљ Архмандртљ Крушедолскић, 
— Серпи Каћански, Патр. Попескулђ, Шк. Груићљ АЕМ. Про- 
тосунћели; Пауелљ Стаматовићљ Протопресвутерф Карловачки, — 
Ант. Нако АЕМ. Архуаконђ, Луканђљ Школаввићђљ АДЕМ. Про- 
тодјаконљ. Чест. ГГ. Пароси: Аеанаст Поповићљ Карловачки, 
Вас. Школаввићђ Сурдучкии, Урошљ Милутнновићђ Стелновач~ 
ки, Савва Школићљ Мартиначки, — Петарљ Агеровићљ, Алекс. 
Сабовлћвићђ и Стеф. Школаввићђ Голубиначки, Пет. Палновићђ 
БатаИнички ЈоаниљБудимљ Мартиначки и Еуом. Тимићљ Сусечкт. 
Прсепод. Г. П. Будићљ Игуман В. Реметски. Ч. ГГ. ЈосиФљ Шерићђ 
Капеланђ у Крчедину и Петарђ Бошковићљ Љааконљ Сурдучми. Пре– 
подобна ГГ. деофлљ Алимпићђ заклељи старацђ, Арс. Миросавлћ— 
вићљ Намђстникђ, Еулоги Кузмановићљ Јеромонахљ и Јеровећ Дра- 
гановићђ Јеродаконђљ — сви изђ Мон. Крушедода. — Блдаг, 
Г. Јос. Матић Биргермаћстерђ и Стев. Ристићљ Адв. Вис. Г, 
Ал. Остонћљ Дљ%тонаставникљ. Пошт. ГГ. Марко Бурна за смна · 
Стефана ученика, Пахелђ Ристићђ за смнове Јована и Евт:— 
ми 2 екс. Браћа Лазарђ и Георпли Јоанновићћ 2 екс. Стефанђ 
Матићљ за смна Васи, браћа Петарђ и Цав. Павловићф Тр-~ 
говцм. — Високоуч. ГГ. Клириа; Датилђ Ралчићђљ и Пав. 
Кречаревићљ сл. кр. Табле заклети Бележницм, Дим. Вукиће- . 
вићђ, Геормпи Колновђљ Стефановићђљ, Божидарђ Живковић, 
Савва Аранитскји, Петарђ Саблђићљ, Сумеонђ Маински, Лазарђ 
Циковацљ, Вас. Кавранћљ Ш. — лђтни, — . Стеф. Чобанић, 
СтеФ. Павишевићћ, Јесен Панићљ, Вас. Коларићљ, Георги Жив- 
ковићђ, Шк. Кнежевићљ, СтеФ. Поповићђ, Јов. Школаввићљ, Н, 
Миросавлћвићђ, Урошљ Јоанновићљ, Шк. Скенџићљђ, Јоанић 
Гонковићљ |. — лфтни, — Пахедљ Школићљ Ј. Миловано~ 
вићђ, и Јоаниђ Мрђеновићљ 1. — лЂтни, — Живоншђ. Тошићљђ, 


Махаилђ Келаровићђљ и ЛПав, Кнежевићђ Свршени Богослови 
и Учитедљи, | 


Скуто благовад. ТОиоша ТЕ. Новаковићљ |. њласее човечности 
| Ученикћ. | 


"Баагор. к Вмеокоуч. ГГ. Лковљ Живановићђ Дрф Фтлосе- 
.:6, дома Воћновићљ ПроФ,, Шк. Хаџићљ АЕМ. Ехредиог 2 ке. 
— Пошт. ГГ. ЈосиФђ Живановићђ за смна Јоанна ученика, Ге-– 
орпи Станковићђ за сина Петра ученика Трговцм, — Георпи 
Матићљ Ћурча и Алскс. Радовановићђ тргов. Помоћник. — 
Гумназјална ЈОностђ: Алекс. Тедићљ, Павелђ Ненадовићђ, /Ла- 
зарђ Поповићљ, дсодорђ Јоанновићђ, Конст. Трумићљ, Алекс. 
· Јоанновићљ, Лазарђ Мирковићђљ, Јоанпђ Ракићђ, Георги Попо- 
вићљ, Стефанђ Ракићђ, Стефанљ Димитрјевићђ Краснорђчи Слу- 
шателђи,— Младенљ Георгеевићљ, Младенђ Павковићљ ЈУ. Грам. 
классе, — Дамлиђљ Палсташевићђљ, Доровен Сленикђ, СоФро- 
ти Грунчићљ Ш. Грам. классе, — Јосиеђ Здравковићђ, Пав. 
Школаввићљ, Пав, Чучковићљ, дома Поповићљ, Георги, Перзићљ 
Алекс. Грбићљ, Рафаилљ Медаковићљ, Станимир Будниљ ПН. 
Грам. ка., — и Лаз. Јоанновићљ 1. Грам. кл. ученикђ. — Гавр. 
Пешићђ НИ. норм, кл. ученикђ. —- Благор. Госпов: Елисаветђ 
'Александровићљ изђ Крушедола и Наталл Поповићђљ 'рођ. А- 
лександровићђ. Господична Мара Поповићђе. | 


Стара Пазува. Ч. Г. Сумеонњ Несторовић 
_ Д!тконђ п Учит. Внеокоуч. Г. Јоаннљ Т. ЛашгхофФерђ ИЈно- 
сти Еванг. Учитељ. | 


В. КИКИНДА. 


Послави одђ Благ. Г. Лра Павла ТриФупца Адвоката и Окр. 
В. Кикиндскогђ ноч. в. Нотарја; | | 


Пречестн. ГГТ. Павслљ Влаховићљ Протопрезвитерђљ, са. 
Темтив. и Торонт, варм. Присђдатељ, — Јоанвђ Влаховић, 
„Парохђ и ч. Конс. Присђд. — Урошљ ТриФунацљ Парохђ, На-_ 
тиЂстникђ и Конс. Присђд. Честн. Г. Јоаннђ Галетићљ ЛПарохљ. 
Благор. ГГ. Алскс, Тсаковићђљ Сенаторђ, Петарђ Таназевић 
вел. Фишкалђ, Алекс. Становвићљ Вце–Фшкалљ, Мита ТриФу- 
' напљ поч. Ваце – Фишкалљ, Пав. Таназевићљ поч. Вие" Нотарш 
"и Адвокатђ; Велимирђ Стефановићђ поч. Вие Нотарш, Алеке. 
Лаковићљ Контролорђ, Симеонљ Риђичкеи поч. Вие Нотарш и 
Адвокатђ, — Шк. Марковићђ, Арк. Васлевићљ, ЛАеан. Кенге– 
дацљ, Ратко Станковићђ, Алекса Радакљ, Серпи Биримацљ, Ви-– 
сар. Мишкдовђ Адвокати, — Јоаниђљ Ранковићљ Зопјфтебе, — 
Аеван. Удиции 1Оратђ и Петарђ отђ Стонновићљ В. Кик. Окрух. 
Д'уртсте. - Внсокоуч. Г. Лазарђ Кирићљ Ш. классе Учитељи 
Србске. Чутаонице ревности Киђижничарљ. Пошт. ГГ. Георга 
Руссљ предпоменуте Читаонице ревности Кассјрљ и Евтније 
Звекићљ Трговци. | 


К ЛЕНАКЂ, 


Чести. Г. Алекс. Инковићђ Парохђ и Скупитељ Преду- 
писника. Благ. ГГ. Столиђ Вукомановићљ ц. кр. пенз. Лантнантђ 
_и Аеан. Столновићљ ЗОЉЕ сер тепђет. Улатепацвјеђег. Благораз. 
Г. Павелђ Ранковићђ Учителђ. Пошт. ГГ. браћа Фомашевићљ 
Трговци. ГГ. Шумари: Конст. бздићљ Ниначки, Гаврилљ Јо- 
анновићђ Кленачки и Петарђ Јоанновићљ Платичевачкић. — Г. 
Лазарљ Трфуновићљ Серано богрога!. ГГ. Школан Симеоно- 
вићђ и Ант. Свирчевићљ Тргов. Помоћници. ГГ. Георги Момчи- 
ловићђ, Лобомирђ Обреновићђљ и деодбрљ Симеоновићђљ (изђ И- 


ига) Манпстори. | 
У НОВН И САДЉ. 
Уписани у Читаоници., 


Честн. ГГ. Матвен Костићђљ, Јоаннђ Марковић, Ђорђе 
Нешковићљ и Григ, Андреевићљ Пароси. Преч. Г. СтеФанђ Кова- 
чевићђ Протосинћелљ изљ Србе. — Благ. ГГ. Радивом отф 
Стратимировићђ, Стефанђ Владиславђ Адв. Дрљ Петарђ Јова- 
новићљ ПроФ., Конст. Гсааковићђ Проф. Конст. Завишићљ Лант– 
нантђ из 21. граничке Секлерске Реглменте ч. 15, Дим. Токалићђ 
ц. кр. Аудтор. Канддатђ, — беод. Мандићђ, Ђорђе Камберђ, 
Дим. М!хаиловићђ, Алекс. Шевићљ, Мита Поповићљ и Конст. Дими– 
тревићљ Крад. Табле закл. Нотари. Високоуч. ГГ. Петар Марковићђ 
и Лаз. Јовановићљ Свршени Богослови, — Павле Симићљ Ака- 
дем. Живописацђ, —  Конст. Стефановићђ, и Јов. Поповићљ 
Учитедђи. Пошт. ГГ. Марко Поповићљ за смнове Курћлла и Ге- 
оргћи, Тим, Милашиновићљ, Аронђ Поповићђ и Геормпи Недел- 
ковићђ Трговци, — Г. Јоаниђ Бошковићђ за сна Јоанна. 


Послани одљ Г. Георми Неделковића. 


Благ. Г. Пав. Мачвански Адв. и В. Фишкалљ вар. Весо- — 
коуч. Г. деодосћи Јоанновићљ ГОратљ. Пошт. ТГ. Д. Видуловићђ, 
М. Саранда, Ј. М!одраговићљ, Георги Дада, Живко Ракићљ, М1х. 
Георглевићљ, Сава Суботићђљ Трговим, — Н. ффеделковићљ и 


Пав. Ладићљ Мадстори. | 
| огГулинНљ. 


Високоблаг. Г. Сте. Шуплљикацљ Одђ: Витезљ, ц. кр. 
Оберстарђ, Кавалђрђ кр. Французкогљ Ордена честногљ полка 
и кр. Саксонскогљ ордена за гражданске заслуге. Внсокоблаг. 
ГГ. Ила Герлићђ и Васо Кнежевићљ ц. кр. Мајори. Благор: 
ГГ. Паво Кушанђ Капетанђ одђ управителљства, ЈосиФљ Ка-– 
линићљ  Капетанђ 1–вни рачуноводитељ, ШШк. Бунђвацђ 0тђ 
Школаввићђљ Капетанђ, Јово Бунчићђљ Капетанђ, Лука Сертићљ 
Оберлаћтманњђ, Петарђ Латасљ Оберлаштманђ регементски Ађу– 
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тантђ, Шк. Бороввићљ Оберљаћтмавђ одђ Управитељства и 
Скупитељ Предуписника, — Ђорђе Микашиновићђ, Модсн 
Тарбукљ, Стево Мандићљ, Јово Михановићђ, Григори Роксан- 
дићђ, ЛИиханло Канганићљ, Алекс“ Докт. Веодоровићђљ ЛаПтмани 
одђ Управителљства, и Или Храниловићђ практикантђ одђ У- 
правителљљства. ГР. РаФанло Вуцелићљ ц. кр. Кадетђ и Марко 
Затезало регементски Профузљ. Пошт. ГГ. Рафаило Латас 
Гостилникђ кодђ Цара Австршскогђ, — Стево Бастаићђ и Сте- 


во Поповићђ изљ -Брина Трговци, — и Алекс. Терпковђ тргов. 
Помоћникђ. 


о сћћКЉЉ. 


Послани одђ Благ. Г. Јоанна Нешковића. 

Честн. ГГ. Спиридонљ Сенићђљ и Лазарђ Бошћљ мЂстни 
Пароси, ч. Конс. и сл. Вировитичке варм. Ассессорп. Чести. 
Г. Еуетми Банашљ Дакопљ. Благор. ГГ. Георпи ЕОрковићљ о 
Чалме, Дим. Вуковићљ Капетанђ вар., Вас. Аеванастевићљ Ф:- 
кусђ вар. Молсен Поповићђљ Ексакторђ, Алекс. Лужинске 
Землћиђрђ вар., Вас. Аргировићђ Кассе сиретинске Позорникњљђ, 
Јоаннђ Нешковићђљ болнице Надзмратељ, Георги Седоглавићљђ 
сл. рег. Цара Ферд. Тттманстерђ Аудторђ, Павелђљ Раћковићљ 
пензтонтранњи Капетанљ, /.Хаџићљ ц. кр. Ностманстерђ, —-  Пе- 
тарђ Вировашљ, ТОлусљ Ц. Тсанловићђ, Монсен Нешићђљ и 
Монсен Георгевићљ Адвокати. Високоучена ГГ. Алекс. Јоан- 
новићђ Патварста, Шк. Јоанновићђљ Розе РгасИсапз, МХ. 
Клоновићљ Гберрантерђ, Јоаннђљ Павловићђ и Георги Крестићљ 
Права, и Антоши Краићљ Ф!лософје Слешателђи. — Поштен, 
ГГ. Петарђ Радановићљ, Григор Аргировићљ, Јоахћиљ Боићљ, 
Георги Милашиновићљ, Антони Гостимировићљ, Петарљ Гвоз- 
дановићђ, Милошљ Песићљ, Георги Поповићђљ, Стефанљ Ко- 
стићђ, Лимитри Цветковићљ, Џавелљ Малаћђљ Трговци; — 
Етапјо Забег, Дим. Вуићљ, Петар Авксентевићђ, Лазар 
Веркићљ , Петарђ Беркићљ, Георпи Поповићђљ, Георги Штери 
и Георпи Столиувићљ Шпеку ланти. — ГГ. Јоаниљ Весићљ, Лука Ми- 
лићљ, Тоша Бошнакђ, Јоаннђ Апостоловићљ, Димитри Босанацљ н 
Гнати Крагуевићљ Манстори. Г. Тоша Познановићљ Трговачки По- 
моћникђ. Благонадеждини Апдри Симеоновићђљ ученикљ. — Гжа 
Апна Познаповићљ рођена Столчићљ. — Мђстна Читаоница. 


Послани одђ Внсокоуч. Г:Јоанна Анковића. 


Чести. ГР. Пароси: Јоаниђ Ракићљ Чепински , СоФрови 
Давидовићђ Допсински, Конст. Поповићђ Будимачкти и Масећ 


Олићљ Поучиски. Поштенор. ГГ. Петарђ Весићљ, Стефанљ Идићљ 
Алексји Мханшловићђљ и Алогаш Роговићђ, ' 


а оточЧаАцљ. 


Послани одљ Благор. Г. Шк. Бороввића. . 


Благор. ГГ. Марко Крестићђ Капетанђљ 14-вБи Аудторђ, 
Јованђ Радосавлћвићљ Капетанђ Аудторђ, Данило Чортанљ Ка– 
петанђ 1-вни рачуноводитељ, Петарђ Станићљ Оберлантм. 
одђ управитељства, Марко Јовановићђ Капетанђ у миру, и 
Давшдљ Вранешевићљ Оберлантманљ, Г. Јованнђ Алагићљ Фуррљ 
Пошт. ГГ. Стево Машићљ, Мханло Делићђ изђљ Верховипа Тр- 
говци, Самоило Косановићљ тргов. Помоћникљ. 


, 


ПАНЧЕВО. 


Пречести, Г. Конст. Арсеповићђљ Протопресвутерљ Панч., и 
ч. Конс. Присћдатељ. Препод. Г. деодостн Црнннсмти Игуманф 
Мон. Воћловице и ч. Конс. Присбдатељ. Чести. ГГ. Пароси: 
Вас. Живковићђ ч. Конс. присћд. и Мопсен Аванацковићљ Пан– 
чевачки, Имл Берићљ Борчански, и Аксе. Димићљ Баваништ= 
ки. Честн. Г. Савва Коларскт Капеланђљ у Панчеву. Благор. 
ГГ. Дри Константиљ Пеичићђ и Дим. Радуловићљ. Благ. Г. Јов. 
Пантелићљ Народни Школа Д!ректорљ. Благ. 'Г. Алекс. Ан– 


дрићљ пенз. Упр. Лантнантђ и Скуппитељ Предуписника, Благ. Г. 


ЕФремђ Арсинђ Лаитнантђ. Благ. ГГ. Вас. Лонгиновићђ и Сан- 
дићљ Адвокати. Благор. Г. ТрпФонђљ Школаввићђљ Учитељ у Бор- 
чи. Г. Стеф. . Ликовићђ Штабскш Џисарђ. —  Поштенор. ГГ. 
ЕФремљф Барићљ, Георпи Варсанђ, Стефанљ Зегга, Ста Бу– 


ковала изљ Томашеваца за Анаћљ. Ризо, Конст. Барићљ, Макс. 


Џ 


Влаховићђ, Алекс. Барићђ, Шк. ћурчинљ, Шк. Милошевљ, Стефањђ. 
Трпковићљ, Алекс. Вас!лђвићљ, Дим. и Арс. Бошковићи, Риста Бо-. 
гичевићђ, Арошљ Благоввићђ, А.. Искрићђљ изђ. КарлсдорФа за. 
дћерђ 1Олину и сна Димитри, Стефанђљ ЏШешићђ на смнове. 
Јоанна, Џетра и Павла,“ Јов. Георгјевићљ за дћерђ Персиду, 
Ц. Натићђ. за дћерш Марпо и Персиду, Георги“ Милутиновићђ, 


Савва Ђешињ, 'Георпи Хаесановљ, Акс. Милошевљ, Пав. Лу.“ 


кићђ и Јов. Џетровићљ Трговци, — Аронљ Крчадинашљ, Сто 
анљ Стодковићђљи Георли Димитрјевићђљ Маћстори. —  Госпо– 
дична Ели Тамбурићљ. ЈЕ | 


224. и КЕ У "А И = 
" ПЕРЛЕЗЉ ки 


Чести. Г. Петарљ Купусаровићљ Сакула. Благор. Г. Анто- 
ши етљ ТОрковичђ Управ. Лантнаптљ. Благора2. Г. Кинсећ Ди-! 
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| 


~ митревичљ Учителђ. Поштенер. ГГ. Трговцм: Максимљ Евгенв- 
вис Скупитељ Предуписника 2 екс., Марко Дракуличђ изљ Чен- 
те, Евгети Арсетевичђ изђ Орловита, Михаилљ Завишичђ из 
Добрице, П. М!ханловичђ изљ Прковца, Павле Субичњ иљ 
Орловата, Јоаннђ Иличђ, СтеФанђ Е. Бекичђ, Димитрје Попо- 
вичђ, Јуап Ргајф!е, | | 


ПЕЧУ И. 
Пдслани одђ Внсочоуч. Г. Сумеона Леовића 1. год. Мађ. Права 
Слвшатела. | 


Внчокоучена ГГ. Лазарђ Давидовичђ, Јоаннљ Јанушич И, 
год. Права — ЈосиФљ Кнези, Сутсмундђ Кнез, Лазарљ Ла- 
пновичђ одђ Боршода, Стефанљ Мединацљ, Константиљ Стовко- 
вичђ Ј. год. Лобомудрш — и Васи Нђрљ Спхотворена слу- 
шатеди, Е | 1 
| ПЛ ЕШТАА. 


Послани одљ Високоуч. Г. Субб. Младеновића Матице Србске 
о Дћловодитела. 


Чести, Г. Георпи Марго Пар. и Конлс. ПрисЂд. Благ. ГГ. 
Георпи Дамановичђ Сенаторљ, Дрљ Јов. Субботичђ кр. Цензорђ, 
Лаз. Јоанновичђ ц. кр. Капетанђ, Дим. Јовановичњ вар. Землђ- 
мЂрђ и м%стини школа Управ., Пав. Недокланскји при са. 
шк. Депут. Кассеперцепторђ, — Јоаннђ Алексичђ, деод. Па- 
вловиф Учредникђ С. Н. Новина, Дан. Продановичњ, Алекс. отљ: 
ЕОрковиф, Алекси Воћновиљ, Мих. Кости, Дрђ Георги 
Стонковиче, Пав. Радовановичђ, Алекс. Поповичђ, Лазарљ Ла- 
зичђ, Алекс. Монастерми при вар. Маг. в. Нотарји, Пет. Ла- 
зичђ Адвокати, — беод. Марго Мед. Докторђ и Георга По- 
повичђ Жрургљ. Пошт. ГГ. Јов. Трфуновиче, Пет. Раичђ, Пет. 
Јоанновичђ, Дим, Тинковичљ за дћерђ Елсавету, Савва Петро- 
вичђ, Јов. П. Јоанновичђ, Дим. Велљковђ, Буе. Савичђ, Геор- 
пи Станковичђ, Пав. Крониф Трговци, — и Еман. Лежимир-_ 
ски Кролч. . | ј 


· Послани ОДЂ Внсокуч. Г. Вел. Барбарића. 


Благ. ГГ. Алекс. Капетановичђ и Петарђ Петрович Адво- 
кати. Внсокоуч. ГЕ. Д. Пав, Поповиф, Пет, Боштикљ, Вас. 
Школичђ, Богобон Аеванацкрвиче ЈОрати. Внсокоуч. ГГ. Ант. 
Добрововвичђ Свршенни Богословђ, Пав. Груичђ И. године, Вел. 
Барбаричђ и СтеФ. Рогулич ]. год. Права, — Георпи Стонко- 
ви И. год. и Владимир Јоанновичф 1. год. ФилосоФје Слу- 


шатељи, —  Ношт, ГГ. Алекс. Поповичђ за свого дћерђ блену. 
ГГ. Јоаниђ В. Марковичђ трг, школе Слушателе, — Пет. Ди- 
мичђ и Пав. Поповичђ Кролчки Пемоћницн, | 


С. Бе огра дљ. Чести. Г. деод. Оджињ Парохљ 
и Конс. ПрисђЂдатељ. . | 


Ка ла з ђ. Чести. ГГ. Симеонђ Недињљ Парохђ и Си– 
меонђ Степанацђљ Дилконђ и Учитедњ. 


Послани одђ Внсокоуч. Г. Шек. ђ. Вукићевића. 


Високоуч. ГГ. Ђорђе Поповичђ, Ем ланљ Марго, Светозарљ 
Свеславђљ Милетичђ и Стћико Вукићевичђ Права, —  Шк. Жи– 
вановињ, ВЂћнко Фрушичњ, Шк. Станковичђ, ЈосиФђ Јорговичђ 
и Ђорђе Крстаничђ Ф!лосоФје Слушатељи. Пошт. Г. Јоаниђ Шер— 
банђ Трг. изђ Вршца. ГГ. Вђнко Столновичђ нзљ Сомбора и 
Ник. Јоанновичђ изђ Вршца Спомоћници Трг. Г. Евелин Обра- 

довичђ трговачке Школе ученикљ. 


пожунљ. 


Послани одђ Внсокоуч. Г. Лодевита Штура Учредника Слов. 
Нар. Новина и Орла Татранскогљ. 


Р. р. Г. Т. Зегаколс Ка(ој. ђоћовотес У Хигап. Зе- 
еп. , М!ћсћ. МИ, НодгХа 5у-МК. еу. Кпаг, Јотег ЗСази 
Ка(о), Кпаг у ПОгахоусасћ, Едпага Вегтомс 7 тади 57. Кгапс., 
Гпдеућк 5ег зргауса а Уздау. Блоу. Хаг. Хођп, а Опа 
Таб. — Спиагеп Б!отапзка у Вгабзјауе. _ 


"+ Чести. Г. Милошљ Ратковичђ Свештеникљ. Вмсокоуч ГГ. 
Стев. Вочинчичђ, Школа Папхазти, Тоша Мутибарићљ, Тоша Бикарђ 
Мађ. Права. – Дим. Димитргевичђ Свршенни Богословљ, Павелљ По 
повичђ Шабчанинљ, Милослављ Перичђ, Стев. Симуновичђ, М. Драго- 
лобљ Поповичђ, Петарђ Ненадовиф, Илл Вуичђ, Стев. По- 
повичђ, Јованђ Пантелдичђ П. год.. Фалосодјв, — Сима Остоичњ 
Милавђ беодоровичђ, Миланљ Кировичђ, Петровињ , Стев. 
Симоновичђ ]. год. Ф!лосоФја Слушатељи. 


РУМА. 


Честн. ГГ. Пароси: Адамђљ Моловичђ ч. Конс. Ассеесорђ, 
Вас- п рјеш Румски, и Марко Лобинкович Добриначки. Бла- 
гор. ГГ. Светозарђ Школаввнч. Вас. Владиславђ Школабвичр, 
ђорђе Лазаревичђ Адвокати, — Миланђ Симеоновичњ, Јоаниљ 


от Младсновичђ ТОрати. — и. Гадованђ Вулниф Добриначки 
Нотарошљ. Ношт. Г. Г. Лобомирђ Панаротовичђ Земунацљ, Ми- 
лошљ Матичђ, Милошфљ Максјмовичђ полтех. трговца, — и Јо- 
ванђ Палеташевичф Кроачђ, — Благородна Госпол Драгина отљ 
Младеповичљ, е | | 


СЕГЕДИНЉ. 


Честн. Г. Г. Петровићљ Парохђ Мартоношкш, Алекс Ву- 
вовићђ Адмистраторђ, — Дим. Поповићђ Д)аконђ и Скупитељ. 
Благор. Г. Вас. Весслиповићђљ дђаств. подбележникљ. Внмсокоуч. 
Г. Ђорђе Петровићђљ Учителђ Ђалински. Пошт: Г: Г: Јован 
Фотпн избранњи“ грађанинљ, Јованђ Жеравица Трг: и избр: 
грађ:, Јованђ Хаџићљ Трг. — Виесокоуч: ГГ: Урошљ Девићљ из 
Паланке, Павао Нутникђ изљ Опава, Стеванђ Каћански изљ Сент- . 
еомата, ЛИнило Ристићђ изђ Беле Цркве и Јов: Димовићђ изљ 
Гргуреваца 1. год: ФмосоФв Слушатсљи. Благонад. младић. 
Алекс. Панаотовићђ изљ Н. Сада Реторике ученикљђ. | 


СЕНТ-ВОМАШЊЉ. 


Чести; Г: Г; Пароси: Аврамђ Георгеваћљ Намђстникљ Про- 
_ топрезв: Н: Садскогљ, Урошљ Радановићђљ, Павелђ Петровићљ 
Сеџт–домашки, — и Етремљ Иковлђвићљ: Туршеки. Благ: Г: Г: 
Андрт отђ Школићљ сл: Бачке варм.' Ассессорђ, Евг: отђ Ра- 
дииићЂ исте варм: це–Фшкалљ, — Дим: Маноћловићђ,, Гвор- 
пи Манонловићљ, Павелђ Георгевићљ, Аронђ Гавански, Алекс: 
отЂ Радишићљ Адвокати, — Јованђ отђ Сарићђ, Јоца Хаџићљ 
Постманстерђ н Ђорће Мушицки Фишкусђ вар: и Скупитељ. 
Блатор: Г: Коста · Поповићђљ Учитељ стар Классе. Пошт; ГГ: 
Аррети Манобловићђ, браћа Ралн Стефановићђљ, М!хаилљ Пет- 
ровићљ, Или Еликовићђ, Аца Манобловићђ, Павелђљ Маноћло- 
| кећљ и Петарљ Ралн Стефановићђ изљ Тур Трговцљ. Г: Урошљ. 
Гавански за смна Лазара. ЗА 5 А. 
пе 


СЕНТА. 


Чести: ГГ: Тимотен Бранковићљ и. Алскс: Школићљ Пароси. . 
Благор: ГГ: Јоаннђ отљ Бодерлица Ассессорђ вари:, Пстарљ 
Стокшићљ Адв. и Списателљљ Србски, Моћсен Загорица мђст- 
ни! 'Бележникђ, · Конст: Живановићљ | Адв:, Јодннђ отљ Бра- 
новачкии, Георми отљ Бодерлтца, Јоан от Голубљ. Внсо- 
коуч: Г: Георми Школићљ Учитељ. Г: Г: Самуилљ Арадскћ, 
Адекс. Конћђ, Аван. Иванчићљ, Стетанђљ Стаићђ за пнтомца 


Петра, Јоаниљ Школићљ, Павелђ Зубановићљ, Аврамљ Марко 
вићљ, Лковђ Крагуеввљ, Аврамђ Вуићљ, Теакљ !Оришинљ, Петарф 
Стокићљ, Мах. Саввићђ, Симеонђ Загорица, Кузманђ Стаићђ 
и Адекс. Зубановићљ. | | 


~ 


СЕНЊ. 


· Посланти одђ Благ. Г. Шк. Бороевића. 


Пошт: Г: Г: ђорђе Милеуснићљ великокупацљ, — Тсакљ 
 Милеуснићљ, Ђорђе Сигурђ и Лазарђ Рашевићљ Трговци. 


СЛАНКАМЕНЉ. 


Џ 
(4 


Послани одлљ Високоуч. Г. Павла Нешковића Учителл. 


Чести: Г: Јоаннђ Параносићљ Адмистраторђ Парох!в 
Сланкам. Ч: Г: Павелљ Гавриловићђљ Даиконђ и Учителђ Бе- 
шчанск : Пошт: Г: Г: Пав: Марковићђ, НикиФорђ Роксићђ. 
снатђ Радоввићљ, Стеф: Бугарска за смна Јоанна ученика, 
Дим: Сузанђ и Давџдљ Мидоловићљ Трговцњ. Г:Г: Јоаниђ Ра– 
домировићђљ Математкерђ и це Капралђ, Опачићљ Капралф 
изђ Новм Карловаца и Јоаннђ Јоанновићђљ Фраштљ. Благона– 
дежднни Алекс: Кузмановићђ ученикљђ. 


СОМБОРЉ. 


• 
• 


Послани одљ Благор. Г. Петра Кошљовића поч. в. Нотарм. | 


_ _ ~Благор: Г: Г: Давмљ Конђовићђ ровљ, Трфонђ Ава- 
нацковићљ Капетанђ и сл. варм: Чанадске Ассессорљ, Геор- 
пи Петровићљ, Јоаннђ Петровићљ, Шк: Леовићљ и Школан 
Груићљ Сенатори, — Стеванђљ Лалошевићљ Ексакторђ, Школан 
Уиханловићљ В. Нотарш, Урошљ Шимићљ нце-Фипкалђ, Але- 
_ ксандерђ Петровићљ поч, в: Фипкалђ, Петарђ Конвовићђ поч: 
в: Нотарш, Милошђљ Конљовићђљ поч: вшце ФАишкалђ, Јоаннђ 
Браћевачки вце Архшварши, и ПШтусљ Браћевачки кодљ Ади. 
Ком: Практкантђ. Благор: Г: Г. Адвокати: Димитри Папха- 
з, Јоаннђљ Радосавлђвићљ, Лазарђ Дошћљ, Јоаннђљ Анковићђ, 
Школан Лалошевићљ, - Ваали Груићљ, Аркади Шкодићљ, и 
Димитри Паланачкји. Г: Г: Радославђљ Арадски Ујагша ]!- 
хресјот, и Апсолонђ М!хаиловићђљ гражданинљ. Поштенор: 'Г: Г. 
Трговци: Васли Прокоповићђ, Петарђ Мханловићљ, Јоаннљ 
Георгевићђ и Самушађљ Живановићњљ. — Србска Читаоница. 


Послани одђ Чести, Г, Васлла Ковачића Диакона. о 


Преч: Г: Васла Ковачићђ Протопресвутерђ Сомборски 
ч. Конс, Бачке и Марморошке варм: Ассессорђ. Честн: ГГ: 
Пароси: Васи Миловановићђ ч, Конс. и Сремске вари: Ас- 
сессорђ, Дашилф Поповићђ народни школа Капхета, Јоаннђ 
деодоровићљ  Препар. Камхета,:и Урошљ Стошшићљ Сом- 
борски, — Мирко Бастићђљ Леђенски, Димитри Ранћљ Сивач- 
ки, Петарђ Чупићђљ и Аврамђ Борђошки Станчићки, Јоаниђ 
Костићљ Сивачки, Школан Григоревићљ Сент-Ивански и Јо- 
аниђ Тсаковићљ Пачирски. Чести: Г: Г: Јоаннђљ Момировић 
вдове Пар: Сомборске Адмистраторђ, Стефанђљ Лнковићђ Ка- 
пеланђ, и Вас, Ковачићђљ Диконђ у Сдмбору. — Благ: Г: 
Пет. Арадсти Землђићрђ вар: Вмсекоуч: Г: Г: Васли Ма- 
 камовићљ Фијкусљ вар. — Лобомирђ Маширевићђљ и М:ханлљ 
Костићљ Адвокати, — Тад: Миловановићђ Јидагаторђ и Лаз 
Баићљ  Цанхнерфђ, —  Г Г: Димитри — Мороквашићђ, 
Миханлљ Анковићљ, Александерђљ Конљовићђ, и Дим: Гаврило- 
вићђ Учителђи. — Г: Г: Лобомирђ. Бикарђ П. год: ФЕлосое., 
Школа ђ. Вукићевићљ ]. год. ФаЕлософ., Школан _ Бугарски 
Спхотвор: и браћа ЈосиФђ и Савва Конљовићђљ ЈИ. лат: школе 
ученици. — Поштенор. Г: Г: Јоаннђ Аванацковићљ, Дих, 
Риђичкти, Јсаакђ РадосавлЂвићђ,. Петарђ Мороквашићљ, Еуеј- 
ми Механловићђљ, беодорђф зен а Стефавђљ Прокоповићљ, 
Јоаниђ Вуићљ, Лазарђ Машпревићљ, Георги Коларовићљ, Шк: 
Аеванацковићђ, Петарђ Влашкалићљ, Георги Ракићљ, Георга 
Миханловићљ, Јоаниђ Анковићђ, браћа Георги, Савва, Аеа- 
_ насји, Јсаакђ и Оеодорђ Гергуровљ, СтеФанљ Попићљ, Марко 
Бикарђ, Урошљ Радоввићђ, Ааронђ Берићљ, Школан Влашка- 
лићљ, Антоти Ликовићђ, Алекс: Бикарђ, Павелљ Станимиро- 
вићљ, Милошђ Арадски, Георпи Радосавлђвићљ, деодорљ Кап- 
демордђ, Јоанњђ Геормевићђ, Неца Радосавлбвићљ-за смнове 
_ свов Александра и Школу, ЕОспнђ Бикарђ, ЈОстиљ  Макс- 
повићљ, Георпи Моићђ за сна Димитри, Симеонђ Увалићљ 
"за дћерђ Анну, Јоаннђ Папана, Дим: Груићљ, Аданиђ Живко- 
вићђ и Дим. Анковићљ Трговцм. Поштенор. Г: Г: Датиљ 
Бикарљ, Алекс: Бикарђ, Павле Бикарљ, Еуећти  Поповићљ, 
Алекс: Харишђљ за смна Јоанна и Симеонђљ Бикарљ. — Гри: 
Механлђ Маширевићљ, Школа Коњовићљ, Вас. Поповићљ, Павле 
Милинковићљ, Вастлш Арнаутђ, СоФроши Момировићљ за дћерђ 
Емлио, Јсаакђ Бркићљ за смна Лазара, Павле Рабковићљ за 
смна Уроша, Васлли Ковачићљ Палннђ за дћерђ Соло, и 
Петарђ Петровићљ Маистори. · | З 


' 


ТАРРАШЉ. 


Чести. Г. Јоаннњђ Чокерланђљ Ларохљ, ч. коне., им Са. 
Торонт. Међе Ассессорђ, и ученогљ Дружтва Прагскогљ Членф 
и Коррешп, и Скупитељ редуп. 2. Ки. Благор. Г. Г. Јо- | 
аннђ Маргетићђ Дштр. Сенаторђ и Шк. Паидакђ мћстици Бе– 
Лежникљ. Благораз. Г. Андрен Ђулинацђ Учителђ. Поштен. Г. 
Лазарђ Толмачђ Трговацљ за смна Макама 1. год. Фиосог. 
Слушатела. Георпи Толмачђ Землћдаћлацф за смна Петра уче- 


" мика. ЈЕО. А 


ТЕМИШВАРЉ. 
Послани одљ Преч. Г. С МА. Б. 


Пречести. Г. Самуилђљ Маширевићђ Арх!мандртљ Бездин– 
скш 2 екс. Пречестн. Г. Еманљ Кенгелацђ Аржи. Ходошки, 
Преч.. Г. Јоаниђ Г, Васићђ Протопресвутерђ Темишварски и 
Владиславђ Веселиновићђљ Протопр. Жебелскт, Препод. Г. Г. 
Стефанљ М!хакловићљ придворнњи Јеромонахљ. Максјмђ Славућ. 


·НамЂстникђ Бездинскии и Арс. Продановићђљ Етскопски Капел- 


ланљ. Чести. Г. Георли Школићљ Парохљ и Конст. Хаджи 
Дааконљ Темшиварски. — Благ. Г. Г. Марко Поповићљ Бировљ 
Темишварски. Јоаинђ Паликућевни одљ Фурлука. Јоаннђ По- 
повићљ Фишкалљ Конс. Темишв., бома Стефановичђ Дрљ Ме– 
дшне, Петар Алексјевиф и беодорђљ Живковичђ Адвокати, 
Лазарђ Новакович Мехалски Провјзорљ и Владислављ Стакичђ 
Етскопски Писарђ. — Пошт. Г. Г. Мах. Шевич, Аркадћ Пвичљ; 
браћа Каначки и Марко Поповиче изђ Бокке Трговци. 


Послани одђ Благ. Г. Алекс. Веселиновића закл. Мађ. Права 
Адвоката и поч. вар. в. Нотарми. 


Чести. Г. Вас. Субботичђ ц. кр. регм. |нФ. 53. душепо- 
печитељ, Благор. Г. Г. Јоаниђ Малешица одљ Стаморе, Кон- 
станмиљ Влаховичђ-'одђ Драгомирешће. ' Георги К. Георгтевиц · 
одљ Апади. Георпи Андреовичђ одђљ Петрова Села сл. Темешке 
вармеђе. Судацљ. Павел Веселиновичђ Темишв. вар. Капетанђ 
и сл. Торонт. варм. Присћдателљ. Иво Шламатовичб. ц. кр. Ка- 
петанљ. Дим. Шербанђљ више дом. Фашкалљ. Шк. Школичђ Адв. 
и сл. већи. Краш. ПрисЂдателњ. Ђорђе Кулинчичљ Адв. и Киђи– 
жевникљ Србски. Дим. Геричљ ц. кр. ЛаИтнантљ. ТЕРА „Але- 


• 


исјевињ _Адв., Иав. Бањ Мађ. ни Авет Нрава Адв., Сте. 
· Богдановиф Бер. Нотар:а. Еремљ Боншанф Адв., Пав. ШШко- 
дичђ Адв. и поч. вар. в. Нотартш. Новакђ Груичђ Адв. и ноч. 
вар., в. Фашкалљ. Марко Димитрјевичђ Адв. м Петарљ Чермена 
вар. Перцепторђ. 


ФРАНЋВЕО. 


Честн. Г. Г. Јоаџнђ Гавриловичђ и Стефанђљ Марковиф 
Скупитељ Предуписника, Пароси. Благ, Г. Леонпи Кекезљ Бе- 
лежникђ. Поштен. Г. Г. беодорђ Бочарашљ Суди, Стефан 
Влашкаличђ данопримацљ: Георпи Гавриловичф подвоза Уред- 
никљ, Јосиф Гебелљ (западне цркве Србинљ) и Павле Телеч- 
ки Берберинљ: Благонадеждни ученици: Владимурђ Главашљ и 
Младенђ Бобериф у Врбасу, браћа Бзитвацљ у В: Бечкереку, . 
Радованђ Главашљ: Александерљ Сервинацљ: Маргл Бранковињ њ 
Александерђ Макс1мовичр.. - ша ја 


ШИБЕНИКЉ. | 
Пречести: Г. Стефан Кнежеви Архнандртћ, Мон: Керке: 
Препод: Г: Макарга. Вукадиновичђ Парохђљ Косовске Честн: Г: 
Спиро Добрјввичђ Парохљ Врбнички: Г: Симо Пупичђ Учитељ у 


Косову: Г: Стеханђ Мапашевичђ изљ Книна: Г;: Нколе Милетиф, | 
Г. Спиро Поповичђ Скупитељ Предуписника. 


ШИД. · 


Пречести Г: Пауелљљ ШИколињ Протопресвуверђ за себе к 
свов Предуписнике 20: екс. 


АЗАКЂ. 


Чести: Г; Е: Симеонљ Школаввичф, и Јоаниђ Радончич. 38 
сина Стефана Пароси; Препод: Г. Г. Кузманљ СтеФаћовичљ и Да- 
минљ Пеовичђ Јеромонаси Мон: Азка: Пошт: Г:Григорши Партеличе 
Трг: Гжа Стана УПханловичђ изљ Оггара: за дћерљ Елсавету. 


+ 


ДОЦНТЕ ПОСЛАНИ. · 


БУДИМ. 


Послани одђ Благ. Г. Сум. Ф!лпновића Адв. 


Високопрвосвештенњи 'Г. Платонђ Аеанацковићђљ Ешскопљ 
Будниски, учени дружтва: Гиператорскаго обшества Тсторти и 
Древностен Россшскихф при [мп. Всеуч. Московскомђ, — оте– 
чественогљ Музеума у Бохеми, иСрбске словесности у Београ— 
ду — Почестини Членљ 2 екс., Честн: ГГ: Пароси : Прок: Груићљ Ли– 
повачкш и Драгутинљ Груићљ Качалски: Васокородињни Г. Метелљ 
Ожеговићђљ одђ Барлабашевца при кр. Унг. МЂстозаступ. Совћту 
Совћтникљ. Високор. Г. Пав. ТриФунацђљ отљ Батфе при кр. Унг. 
Камери Совћтникђ, Бјагор. ГГ. Гедорђ Шкодићљ при .весо: 
кр. Унг. Совфту Секретарљ, Вас. Стонковићђ ц. кр. Лантнантђ, | 
— Алекс. 0отђ Радићђ, Стефановићђљ и Јос. Ференниљ закл. Адв., 
нри вис. кр. Унг. мћст. Сов. Концепт. ЏПракпканти. — Пав. 
Коићљ Адв., —— Фрањо Ступпи и Драгут. Бертићђљ Зенлђиђри. . 

ПЕШТА. Благ: Г: Ант: Жернвљ Табуларнми Адв: Благ; 
Г: Дим: Брађашњљ Адв. | 


ВРБАСЉ. 


| Честн, Г. Потарљ Вучерићљ Парохљ. Високоуч. ГГ. Косма 
Стонковићљ Учитедђ и Лобомпрђ Радосавлђвићљ Сврш. Клиршљ. 


ГОРНЂИ КАРЛОВЦА. 


Послани одљ Г. Јоанна Анковића. 


Благор. Г. Г. Јоаннљ Обрадовићљ Сенаторђ, — Баронђ 
Драгутинљ Кушавндђ, Максјиљ Прица и Лудекљ Шплантђ Ад- 
вокати, — Павле Миловановићљ пенз. Капетанђ,Шк. Иванчевићљ 
вар. Федкусљ, Јоаннњљ Богдановићљ кр. Митлице Ревтзорљ. А. н. 
Г. Г. Андрен Кунићђ за смна Јоанна, М!х. Миличевићђ за смна 
Уроша. Петар Живоћновићљ за смна Пестора, Ант. Живонно– 
вићљ, Вас. Барако за сна Јоанна, М1х. Пашћљ, Мтх. Медаковићђ, 
Георпи Поповићђ за сна Јосифа, Дан: Бананинљ, Јоаниљ Кока– 
новићљ, Еман, Содларђ н Школа Јовићђ. — НроА „Литаоница, 


- 


госпођаАнии. 


Чест Г Школаћ Бељински Капеллањђ. 


ИРИГЉ. 


Честн. ГГ. Пароси: Јоаннђљ Радончлћђљ Лзачкии и Јосиф 
Горнновићђ Ирижки Скуп. Предуп. Благ. ГГ. Георги Саранкићљ 
и Стефан Поповићљ Адвокати. Високоученни Г. Милошљ Ра- 
доћчићљ Дрђљ Медцине. _ Благораз. Г. Дим. Дожудић 
учителљђ. Пошт. ГГ. Алекс. Вуићљ Трговацђ, — Кузманђљ Папу- 
лићљ, Шк. Гудурићљ и Гаврилљ Вуићљ - Маистори, — Мђ%стна 
Читаоница. — . | 


МАЦУТЕ. 


Чести ГГ. Пароси: Георги К. Милићљ Мацутскии, Скупи– 
тељ Предуписника, Вас. Бузумовићђ Меланск, и Георги Ка- 
рама Цбпидлачки. Препод. Г. Мурошљ Маноћловићљ Јеромов. 
Ораховички и спомоћникљ Парохјв Дреновачке. — Благоговћина 
ГГ. Капеллани: Петарљ Вукотићљ Боровски, Аеан. Миливоввићљ 
Лисички и Јоаннђ Бодићђ Сиудски, | 


МИТРОВИЦА. 


Чести. ГГ. Јоаннљ Коларовићљ Парохљ Лађарачки и Петарљ 
Радовановићљ Д!иконђ и Учитељ. Благ. Г. Конст. Радовановићљ 
ц. кр. Кадетљ. Високоуч. Г. Веодорљ Петковићљ Учитељ. Пошт. 
Г. Г. Трговцм: Пав. Месаровићљ, Лобомирљ НЦикуша, Шк. Баракљ, 
Стеф. Школаввићљ, Благ. Г. Стеф. отђ Баићљ за смна Луклана, 
Г. Костићђ за смна Констанпна, СтеФ. Школићљ, Георги Гоп-. 
| ковићђ изљ Азка, Дим. Поповић, В. Бабићљ, Петра Томашевића 
Смнови, Петарљ Димитрјевићљ, Алекс. Димовићђ, Сор. Дробанњ, 
Стеф. Јсааковићђ, Дим. Радовановићљ и Димитри Загла Скуци- 
телљљ Предуписника. Бела | 


МОХОЛЉ. 


Преч. Г. Григорш Моићљ Протовресвутерљ Сегедински и 
Парохљ Мохолск,. Чести. Г. Конст. Ноповићљ ч. Конс. Присћ– 


дателв. Благ. ГГ. Јоаниљ Поповићљ Конзулторђ иЈосиФљ Берићђ 
ићстими Бђровђљ. и 


ПАКРАЦЉЋ. 


Послани одљ Благ. Г. Свет, Кушевића Закл. Адвоката и ч. Конс. 
Пакрачкогљ 3. в. Нотарм. 


Високопреосвештенни Г. Стефанђ Крагуевићљ православе 
изи Пакрачко-Славоншски и цблогљ Генералата Вараздинскогљ 
Етскопљ. Пречестн, Г. Корн. Живковићљ Еппски Сунгелђ, Бо- 
госл. ПроФ. и Конс. ред. Нотарш. Пречестн. ГГ. Епарх. Конс. 
Присћдателљљи: Анат. Јоанновићљ Игуманђ Леповински и сл. 
варм. Крижевачке судб. стола ПрисЂдатељ, ЈосиФђ Вуковићљ 
Игуманђ Ораховички и сл. варм. Веровитичке с, ст, Присђд,, 
Пахелђ Баришићљ Протопресвутерђљ Пакрачки, сл, варм, Кри- 
жевачке с, ст. Присђд. и Парохљ Слобоштински, Вас. Ранче- 
вићљ Протопресв. · Нартански и Парохљ Беловарск, Дим. Лон- 
чаревићљ Протопресв. СЂверински, сл. варм. Веровитичке и Кри~ 
жевачке с. ст. Присбд., Пау. Станчићљ почестн. Протопресв. и 
Царохљ Ново-Градишки, Млх. деодоровићљ Протопресв. Плав- · 
виначк и Пар. Ровиштскиш, Јос. Остоићљ Протопреев. Боров- 
си и Пар. Ператовички, Алекс. Чуповићђ Протопресв. Ново~ 
Градиштеми ин Нар. Раички, Петарђ Бирачђ Протопресв. Дару-. 
варсти и Пар. Ступовачки, Георг Бузаџићљ Протопресв. Тре– 
штеновачки и Пар, Градишчки, Јоаннђ Докторовићђ Намћст- 
никђ и Пар. Пакрачки, Јоаннђ Претићљ Намђстникђ Протопр. 
Брачевачкогљ и Пар. Клокочевички, Вас., Донћљ Намђст. ПИПро- 
топр. Н.Градишк. и Пар. Окучански, Ауке. Тербоввићђ Намљбст- 
никђ Протопресв. Нартанскогљ и Парохљ Џавлански, Мах. Бол- 
четићљ. Нам. Протопресв. Сћверинскогљ и Нар. В. Герђевачки, 
Георг.. Басташићљ Нам, и Пар. Нлавшиначки, ФЗах. Вукашино- 
вићљ Пар. Вербовлански, Јоаннђ Милановићљ Пар. Бодегран– 
ски. Преч. Г. Меводи Баићљ Игуманљ Иакрански. Честн. Г. 
Стефанљ Бамићљ Пар, Бастаскћ и Клир. Про. ч. ГГ. Авакумљ 
Вуковићљ Јеромонахљ Мон. Ораховице и Адмистраторф Гаоски, 
Марко Годечљ Јеромонахљ Мон. Ораховице и Адм. Дреновачки, 
Мур. Манонловићђ Јером. Мон. Ораховице, Петарљ Вукашино- 
вићљ Парохљ Суботсктћ. Дав. Банћљ Нар. Чаглички, Весосљ 
Петровићђљ Адм. Пар Пожежке, Ант. Гистићђљ Капсланђ Гра- 
дишчкиИ и Георги бомићљ Еппско-прпдворињи Капсданљ. Про- 
топресвутератђ Боровски Честн. ГГ. Пароси: Георги Болићљ 
Сухомлачкји, ак. Росићљ Миклеушти, Арс Беланчевићљ Кли– 
се, Стефанђ Орозовићљ Слатинскии, Пав Лончаревићђ Воћин- 
ски, Јоаннђ Школићђ Мединачки, Георги Милићљ Мацутскаа, 
—- Аеан Миливоввићљ Капеланђ Лисички и Јоаннђ“ Бодићљ 
Кап. Смудскуи. — Благор „ТГ. Андреш Марковић ц р. св. 
Ђурђевачке и Сумеовђ Поповићљ Градишке Регјменте Екопомје 
Лантнанти, ЈИк. Живковићљ АЕМ. Дом. Дала пенз. Каснарљ, Вас. 
Заћларђ закл. кр. Табле Билђжникљ и Георги деодоровићљ са.. 


Спанлука Вућинскогљ ћипанљ. Пошт. Г.Г. Андре Кушевићљ 
Трг. Вировитички, Д. К. Мировићљ Шпедтерђљ Бечки, Лука 


· Малешсвићљ Млинарљ, Дим Гостимировићљ Трг. ни ВбЉкослаљ 


Мессарићљ Оргашстф Беловарск. — ГГ. Ант. Милосавлбвићљ 
и Вас. Воћновићљ совршени Богослови, — Јоаннђљ Белићљ и 
Алеке. Болићљ Ш. год., Аванашк Менћљ, Јоаннђ Рекићљ, Мхх. 
Грубачђ, Дим. Промићљ П. год, Јоаниђљ Здћларевићљ, МИих. Ко- 
басица, Јоаниђ Бузаџићљ, Дан. Георгјевићђљ | год Богословзе 
Слвицатељи, | Зи | 


РУМА. 
Послани одљ Благораз. Г. СтеФ. Лазића Учителл. . 


Чести. Г. Георпи Ненадовићљ Парохљ. Благораз. Г. Л'обо-. 
мир Цветковићљ Учитељ: Ношт. ГГ. Дам. Станћљ, Шк. Чар– 
качићљ, Мах. М'ханловићђ за смна Петра, Пав. Богдановић, 
Јоаннђ Живковићљ Трговци, — Стеф. ћирићљ за смна М:ханла, 
Алекс. Марковићљ Маистори _Бларонадежани Лазарђ Живано- 
вићљ, Јоаниђ Радончићљ И. и Васјин „Критованљ 1. Классд 
ученица. | Е | 


НОВЋМИ САДЉ. 


Скуто Благор. ГР. К. Копћљ Адвокатљ, 
Високоуч. ГГ. ПроФессори у Гумнаси Србскоћ: Георги Ге-_ 
орпевићђ, Д. Анковићљ, Несторљ Исаковићљ. Благор ГР. Адвокати ' 
Јов. Матићљ, Вас. Обрадовићљ, Урошљ – Поповићљ, Пав. · Кам– 
берљ, Георги Ружићљ, Конс. Бележникљ, Мих. Николићљ, Аде. 
и сир.кассе Позорникљ, Ђорђе Малстићљ Списатељ,ГГ. Трговци; | 
· Стефан Непадовићљ, Живко Суботићљ, Петарђ Батановићљ. 


| У 


СОМБОРЉ. 
Послани одљ Честн. Г. Вас. Ковачића Диакоца. 


Благ. Г. Г. ЛАковљ отљ Мразовићђ вел. Солгабрровљ, Јоаниљ 
Лалошевићљ Експедторђ, Георги Бирварски Кассанерцепгорљ 
вар., Алекс. отђ Међански, Шк. Лугумерски вце-Касаперцеп- 
торђ вар., Владиславђљ Ковачићђљ Ком. Земађибрђ, Јоаннђ 
Чокорђ, Јоаннљ Туракљ Препар. ПроФерсори, — Гвзрта Куранко- 
вићљ, Алекс. М!ханловићђ, Урошљ Лазићђ ни Јоаннњђљ Де- 
Аићљ Канцелисте. Високоуч Г. Јоаниљ Поповићљ Свршенши Бо– 
гословђ и Учителђ И. Классе у Стапару. Г. „азарљ Поповићљ. 


вар. Хаднађљ. Пошт. ГГ. Браћа Срасовићљ, Јоанаљ Бикарљ,У рошљ Ко– 
ларићљ, Сава Лалошевићљ, Георпт Рамковићђљ, Георги Анко- 
вићљ, и Дим. Ференчевићљ Трговцм, — Хартонђ Утвићљ Са- 
пунша, Лука Барактаровићђљ ћурчи, Алекс. Попићљ Арендаторђ, _ 
Оеодорђ Деспотовићљ Среброковљ и Алекс. домићљ Газда. 


ТИТЕЛЉ. 


Чести, Г. Аеан. Поповићљ Парехљ, Благ. Г. Г. Јоаниљ Рру– 
мићђ ц. кр. Управ. Капетанђ сл.Шанкашкогљ погран. Батамона. 
Арк: Ганшинђ и деодорђ Ноповићљ Обрлантнанти, Пет. Дудићљ _ 
„Лантнантљ: Г. Дав: Пожаревљ ПроФозљ: Пошт: ГГ. М“х. Крестићљ 
и Јоаннђљ Драгоеско Трговци. Г. Г. беодорђ Добановачки 
Стражамештерђ и Илљ Аванасјевићљ Берберинљ. 


ТРТЕСТЉ,. 


Високоуч Г. Ј. Владисававвићљ, Учитељ и Списатељ. ГГ 
Трговци: Сим. Димитрјевићђ, Јоаннђ Поповић, Андрен Стонковићђ, 
Пав. Батановићљ. | 3 | 


БОСНА 


Преподобна Г. Г. Лобомирљ Мартићђ Капелану у Крешеву 
и Бл. Јосићљ Учитељ у Монастнру Сутиском, обоица реда 
св. Францишка | 


„" 


| , 
Примћтба. Имена Г. Г. Предуписника изљ Срба М одљ стране браће 
| Хорватски Еллура, будући да намћ до овогљ часа 1оште 
приспћла вису, печататћемо касше у ексемпларнма за ши 
паменђициђ. 


аи де раван 


КИ Ј 


ИЗђ СРБЈЕ. 


РУШЕН ННВ НРК С 


БЕОГРАДЉ. 
Уписани у Читалишту. 


Нфгова Свђтлоств Господарђ и Килзђљ Србск!и Алек- 
сандерљ Карађорђевићљ — 10. екс. 


Високородћа ГГ. Совђтници: Столиђ Симићљ Предсћда- 
тељ, Стефанљ Стетановићђ Тенка Вицепредсћдатељ 2 екс. Лаз. 
Арсешевићљ Членљ, Стеф. Марковићђ Членђ,Главни Секретар 
Јованђ Стеићђ, — Јованљ Мариновићђ и Пав. Арс. Поповићђ 
Секретари: | 


__ Високородићи Г. Рад. П. Дамлновићђ прив. Попеч. Финан- 
ше 2. екс. Високоблаг. ГГ. Тим. Кнежевичђ првни Секретарф 
Киткеске Канцелларјв 2. екс. и Евт. Угричићљ Предсћдателљ 
Авпел. Суда. Благор. ГГ.. Аковђљ Димшиф Секретарђљ Аппела. 
Суда, Пет. В. Јованови Секретарђ Начал. Шаб., Савва Хри-– 
стичљ Архгварђ Кнаж. Канцел., Јов. Петровиф Арх:варљ Суда | 
варошкогљ, Шк. Христичђ Столоначалникђ Кнаж. Канц., Дим. 
Томичђ Стодонач. Попеч. Фин. Јованђљ Марковичђ Канц. Контр, 


· Миланљ Стокковичђ Експедторљ Поч. Внутр. ДЂла, Ђорђе Ни- 


ничђ Експед. :Килж. Канц., Ђорђе .Брдаревичђт Протоколмастђ 

Аппел. Суда, Георпи Петровичф Дбловодителђ Примир. . Судњ 

Дим. Т. Миланковичђ Писарђ Полиц., Владнинирђ Богдановичњђ 
1 пр: АЕ 


Писарђ Суда вар., Јов. Евтимевичф Пост-ОФошнрљ, Ал. Шџо- 
личђ Рачунов. Фонда удов, Павле Иличђ Апотекарљ. 


Благ. и Висок. ГГ. Константни Бранковињ Проф. Ф!о- 
софћв, — Владиславђ Поповичђ, Ђорђе ћиричђ и Лука Павло- 
вичђ Профессори у Гимвасли, — Мапл Бан, Конст. Ђорђевич, 
Свт. Аврамовичђ и Павле Чавловичђ Учитељи; —- Андра П 
Стефановичђ ученикђ инжинир.,. Андрм Петровичђ и Танас. Бел. 
Марковичђ Права, Ђорђе Мишковичђ Ф!лосоч!в и Дим. Милав- 
ковиф Богословје Слушателљђи. Благонад. ученици: Дим. К. 
Столновиф и Јов: Хаџи Тоша. — Вђштњи Живописацљ Дин. 
Аврамовичђ, аи аи | - 


+ . 


Пошт. ГГ. Јов. К. Поповичђ, Петко ђедовичњ, Станко Ра- 
доввичђ, Шек. Здравковичф Трговци, — Григ. Возаровиф 2. екс. 
и Пет. Лазаревичђ киђиговезцн. — Г. Јов. Кумануди Праг. 
Банкерљ. Г. СтеФ. Павловичђ Правит. Рудокопљ. — Ђорђе Стан- 
ковичђ Кролчђ. — Г. Јоаннђ Гебрпевичф изљ Панчева. — Госпољ 
„Катерина Вукаилови%. 


Послани одљ Преч. Г. Дан. Поповића А. Е. М. Протодткона. 


НЂгово Високопреосвештенетво Г. Петарљ ЈоанновичЕ 
Аржешскопљ Београдски и Митронолтљ цђле Србље 2. екс. — 
Пречести. |. Гавршлђ Ноповичђ Аржмандртљ Враћевшнилкн. 
Чести. ГГ. Герасим Стодковичђ А. Е. М. Протовингелђ њ Учње. 
телђ Богослова, Донисми Поповичђ Мгуманђ Раванички. и Чледљ 
Арх!двцез. Конс., Савва Јовшићљ А. Е. М. Сингељ а вћроу- 
чителљљ у Лицеуму, Евг. Симеоновићћ А. Е. М, Јерононахљ и 
Учитељ Богословје, деддослв Мраовицђ А. Е, М. Архадишонљ и 
Учителђ Вогословје, Давило Поповиф. Нротодлконљ и Стелона- 
чалникђ у. Канц. Конс. Димитри Вуич Протопресвузерљ Бео- 
градски, и Членђ Архујец. Конс. —— Ила. Новаковичћ вовинћ. 
Свештевикљ, —- Мех. Поповичњ, СтеФ. Геормевичљ, Шк. Шетрог 
вичљ, Шк Димитрјевичђ мђстви Пароси, — Обрадљ Маханловича | 
Капелланђ Протолресв., Милошљ Јоанновиљ Љиаконљ и Учикем, 
Благор. ГК. Вас, Лазич Секретарљ „Архавн. Кошс, Курљњ 
Мирксвиф Учителљ Богесловја, Атанасје Ееорпевиљњ Протоко= 
мета. Архујеф Коне, Алекс. Ђуричђ. Пракпкантђ . Суда Овр. 
Кеоградскегљ и Ђорђе Шкодињ Пракукантљ у. Канц, Конекстер. 


Џ 


бољу 7 


и о 


·" Мљ Попечитељства Внутр. ДљЉла. 


Послани Одљ Благ. Г. Гавр. Н. Перишича Протокбета и 04– 
прав, дужни. Рачуновод. Понеч. Виутр. Дфла. | 


Високороднни Г. Има М. Гарашанинђ Попечитељ Внутр. 
Дћла, Полковникђ и Кавалђрљ. 2. књ. Веасокоблаг. Г. Атанас1в 
Неколич Началникљ Полц. Економ. ОддЂлеша. Благ. ГГ. Стеф: 
Херкаловач Чиновникљ. Особен поручени, Тоша Живанович 
Столоначалникђ 1. Алекса Ристиф. такође, Марко Стонковичњ 
Протоколстђ Оддбл. Сашт., Ђорђе Д. Школичђ Рачуновод. По– 
стровта, Шкод. П. ћирићљ Канцелстђ, Миланђ ђ. Столћевичњ 
Практкантђ, Живоинђ Стонновићђљ такође, — Миланђ Милен– 


· ковичђ, Стев. ћиричђ и Шк. Јовановичђ Ученици Школе Инџи- 
_нирске, | 


• 


Послани одђ Благ. Г. Алекс, Здравковића Пракпканта Попе- 


чителљства Финанце. 


Високороднни Г. Ееремљ Ненадовићљ Членљ Совђта, Под– 
полковникђ и Кавалђрљ. Весокороднни Г. Јованђљ Вељковичђ 
Членђ Совћта, Подполковникђ и Кавалђрљ за смнове свов Столна 
и Ефема 2. ки. Високоблаг. Г. Јованђ Ниничњ привр. Начал. 
главне Контроле. Благор. ГГ. Алекс. ђуриф Столоначалникђ 
главне контроле, Симеонђ Весовичђ такође, Спиридонљ Радоса- 


вађвиф ПИ. Рачуноиспнт. гл. Контроле, Коста Сретеновичђ Практ. 


ГА. | Контр, | : 5 


Високоблагор. Г, Јован Гавриловињ Началникљ Оддђлени 


Промншалћности Попеч. Финаншв 2. ки. Благор. ГГ. Столнђ 


Спаси Кињиговодителљљ Попеч. Ф!нанше, Дим. Јокичњ 1. Рачу- 
нонспшт. Попеч. Фињ, Миланђ Д. Давидовињф Столоначалникђ 


Оддћлеши Казнич. Попеч. Фин., Риста Петрович Арх!варљ Попеч. 


Фин., — Милосављ (С. Јовановичђ, Јованђ Живадинович Канцељ. 

Попеч. Фин., — _Конст. Х. Брзаковичђ Практ, Попеч. Фин. а 

Вас. Митровићљ Преписчикђ Поп. Фин, - 
| 4“ 


СО 


Послани одђ Ђлаг. Г. "Мил. Поповића Учредника Прав. Нов. 


Благ. ГГ. Јованђ Лукачевичђ, Кавалђрђ, Мајорђ и Коман- 
_ дирђ 1. батаљона пбхоте, — Риста Теодоровичђ  Кавалђрљ, 
Магорђ и Командирљ П. батаљона пбхоте, — Милошљ Попо- 
"вичђ Учредникљ Правит. Новина. | | Е 


~ Послани од Благ. Г.' Иле Захарјевића Про. Поезјв и Дћрек- 
тора Гимнасјв. 6 


| Благонадеждни ЕОноше: Тодорђ П, Мпошковићљ, Коста П. 
· Марковиф, Обрадљ Попови, Павле Радовановичђ Реторике 
· Слушатељи, — „Авкс. Василђвичђ, ЈосиФђљ Поповињ, Миленко 
Стонповичђ, Миланљ Лазаревичђ, Илл Заричђ, Коста Паунковиф, 
Ђорђе М. Шкодичњ, ТеоФлљ Н.Спасоевичђ, Радосављ Благоввиц, 
Браниславђ Васоввичв [, Гимн, разреда Слушатеди. 


А ЛЕКСИНАЦЉ, 


"Благ. иВмсок. Г: Вас. Теодоровичђ Дрљ Медцине и Дрек- 
торђ Карантина Алексиначкогљ, Скупителљљ Цредуписника. Благ. 
ТГ. Ђорђе Вучковичњ 1. Осмотрителђ Карантина Алекс. за дћер 
"свог Станку, Дим. Стефановињ П. Осмотритељ · Кар. Алекс. за 
смна Савву,; Ђорђе. Евммевињ Секретарђ Ђумрука "Алекс. за 
дћерђ свог Лобицу, Милошљ Милетићљ Пракпкантђ ђумрука 
Алексиначкогљ. Г. Г. Живко Милоевићђљ за смна Станол и Столиљ 
Станковичђ Портири Карантина Алекс., — Раико Миленковичђ и 
Милошљ Ј. Видаићљ Амбарџе Карант. Алекс., — Милованф Стол– 
новићђ и Живко Тешишф Латови. — Г.Г. Гвардјани: Обрад 
овановичђ за смна Аврама, Васа Столновичђ за смна Алексу, 
Живанљ Поповичђ за дћерђ Убавку, Радосавђ Ликовићљ за: смна 
Аврама, Павле м. Хаџичђ, Булокбаша Вуча Јовановичђ за смна 
Константна, ђата Јованча Н. налазећисе на гравица. 7 


ЗАНИЧАРЋ, 


Високоблагор. Г. Јоаннђљ Наумовичђ Началникљ Окружја 
- Дрнорћчкогљ и Скупитељ Предуписника, -Пречестн. Г. Павле 
"Јовановичђ Протоврен Окр. Црнор. Чести, Г. Ђорђе Еминовињ 
Парохљ Злотски. Благ. ГГ. Алекс: Стефановичђ Казначен Начал— 
ничества, Радов Марковичђ Писарљ Началничества, Нича Сими 
Членђ Суда, Стеф. Лничевичцђ Писарђ Среза Вражогрнскогђ, Ми- 
ленко Станковичђ Лост–Експедторђ Занчарски, Владимирђ Ва- 
сичђ Пракпкантљ Началиичества Окруж. — Благораз. Г. Г. Сте– 
Фанљ Петровичђ Учитељ Занчарски, Макслиљ Поповичђ Учитељ 
„Ррмшни, Пошт: Г, Видов Ивковиф Трговацђ, | 


КИ. ТА 


“ Чести. Г. Борисавђ Попови Намфстникљ н Парохљ, Благ. 
Г. Алекс. Поповиф Писарђљ Среза Моравичкогљ. Благораз, Г. 
_ Шкода Вуковичђ Учитедњ, | 


ЛОЗНИЦА, 


Благ: Г. Петарђ Ивановићљ Козелацљ Началникљ Среза Ад- 
ранскогљ и Скупителљ Предуписника. Пречестн. Г: Игнатје Ва- 
сичђ Протопресвутерђ Окружи Подринскогљ. Препод. Г: Петарљ 
СтеФановичљ Игуманђљ Монастнра Троноше. Чести. Г. Г. Пароси: 

· Марко Стевановђ Текеришки, Максјиђ Живановиче Цакотски, 
Мвко Арсеншввичђ Лребичк!и. Благ. Г. Ђорђе Сздимировичђ Ек– 
спедторљ. Благораз. Г. Г. Учитељи: Дим. ђЂурђаковињ Лознич- 
ки, Коста Маринковичђ Текеришки, Теодорљ Угриновичђ Лре– 
бичкии, Сава Давидовичђ Неусавички: Ношт; Г: Г. Милош Ар- 
сеновичњ 'Трговацђ и Џетарђљ Арсенљ Кметђ Баданњски, | 


НИШ Ђ (у старон Срби), 


Пречестн. Г. Хаџи Григорв Школаввичђ Арх!мандритђ Мо– 
настнра Внсоки Дечана. Препод. Г. Г. Антниђ Арсешввичр, Агат– 
Ангелђ Христичђ, Серафимђ Христичђ Јероманаси у Мон. Вн- 
соко–Дечанскомљ. Чести. Г. Ђорђе Икономовићљ Парохљ Ниш~ 


ки. Честн. Г. Хаџи Ђђенадје Петровињ изљ Пирота Јеродикоњ 
Митрополта Нишкогљ. Благ. Г, Панојотђ Василовичђ отљ Меле- 
никђ Писарђ кодђ ћЊирљ Косте Теодоровића. Благораз. Г. Г, 
Савва Радокчињ Скупитељ Предуписника, Танасје Петрович 
и Мали Крстичђ Учитељи Нишки, Ношт. Г. Мита Стевичљ Т|- 


УЖИЦА, 


, 


· Благ. ГГ. Коста Чолак, Антићљ, Миданљ Калђвичђ Скупитељ 
Предуписника и Радованљ Паителичђ Членови Окруж. Суда, — 
Божа Божовичђ Секретар, — Милошљ Јовановичђ стари, М!лило 
ТриФуновичђ и Паунљ П. С чђ мл. Писари Суда, — Радо- 
ванђ П. Радоввичђ Практ Суда, — Мата Краиничђ Пи- 
сарђ, — Дини. Милосавлћвичђ Практ. Началнич. — Сима Мариц 
Предсфд. Пр, Суда обшт. Ужичкогљ. | 


ШАБАЦЉ. 


___Благор. Г. Г. Јованђ Миловановичђ Помоћникљ Начални- 
чества Окр. Шабачкогљ, — ава] Балантски Проф. и Упра- 
вителљ Полугимназје, Владимирђ Вуичђ, Павле Столаовичђ -и 
Дамлнђ Маринковичђ ПроФессори, — Петарђ Јованови Учи- 
_ тељ 2;. разреда Основне школе. С 


акОуоО. 


У1воКочезиц Созрод,. Ада И Проућ рјегта. Нејдетћа! Жир- 
тК и богјапћ, ргеч. Кола! 5! Као 1 меоНсе Уегоун. в. 51. рађа тК. 
Мпорочев па (7. 6. Кгапозјау Уевећћ Жирт ротоћик и Сог- 
јаптћ, Мајо Торајоућ и Тлесеп ђакоуачкот Мидгољићја, ођће 
Тоне 1 пагодпор јелКка Ргогезог, Хгбизке 560]. рпађдик 2а 
ве 1 та ЧИаопјси дићоупе иПадеж и ђаКоуп. Чемпа С. С. Во- 
розмот : Јозо МИошћ 1. год., Гатовјау ИШпрег П. код., 
Јапко Тошђог Ш. год, Ша 'ОКтаидћ ТУ. сод, 1 Егањо Упч- 
коућ Мидгољићђја 51иш, 2 вод. — ВЛадогодпа 66. Рато 
Рењћ Бозрош пе ЂаКоуачке КЕхасекот, Апбип Киза возр. ђак, 
Коштодог, Патјап Смаћ и ниг розауљет Кимг п УтКкоуаћ, 
— В!адочезни Созр. Љиђопиг Ророзћ в!ишагељ 1. код. Мид- 
ктољиђја п ђакоуи. 


Мејечезни Огас Сегуамло Шошка Суагфап Мапазнга. 
КарпствКор п Озђки. Чезбн О, Арари Ргоуомик, Кедоу- 
о Кк- Карпаја ц ОзбКа. Моодочезки бохр. Јагје Тога пас жирпт 
ротоћик 0 догњој уагонн ОзђчКој. 


Ове Предуписвике изљ ранота и Осћка изводо намљ 6 послати но- 
хвално лпознатни домородацљ Јалурски Г. Про. Мат. Топаловићљ, у писму 
своме одљ 9. ТОлл т. г. овако говорећи: | 


„„Огар! Сокрефпе! Уећ зее 1 тожеђи пизни: ђаш 17 бе Ђа- 
Ккохачке Шокадфје па тоји зебаки Књи пико ве пејауља. Метојсе 
сако! па ззбпађог још ро БдћКо;, Коти зе ђаш а(о пеће, јег 
је ота #' опа Књра оупић #' оппиј вјоуђ, супа И опшп ргауо- 
рзот 1тдапа, а! «о је еаКоушт зато, виопо уеје Геп ; ргау! рако 
пугок је: што #акеуп љиф шзи — путаш(о! — Ко дозад одоуна 
пишба педођиче, јазатзат Кгју, 1 боље Клуе вц теје окојпози. Роз- 
јауаћ штат па ћљаде, да пехпат чемо рдђ пи јата 8661 и пр. 
— — Шаљце Кири, јег једуа ји чеКкато !“ 


| На ово прнићтити имам, да осииђ иногопочитасмогљ Г. ПроФ. То- 
Маловића и нУовн родолобивн Предунисника, изђ ибле Елдурге „па тоји 
вгђаки Ккњеи пико ке пејауља,“ да ни сами „пајчзбПошт дотогодпот 
уас-тот родраљетш“ Загребчани! Ован случан мезнамљ којок околности 
да припишемљ. Богљ бн дао, да буде кривица до .ГГ. Скупитела Гллурскм. 


вии=== 


+ 
у 
Ј 
Уа 
о рае. 
. 
» 
~ 72 


| ј ЛАЗА ~ 
2' 


ргушгеа бу Соочје 


о љ ~ 


| ргогеа бу (боочје 


ргушгеа бу Соочје 


ргушгеа бу Соочје 


МЕ ЕЊ пи 


#49 


ДР. РГ. лем == 


ЧЕР_Е 4 7 МЉезј ћир 


